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INSTRUCTIONS FOR USE

ANSELL CHEMICAL & PESTICIDES RESISTANT GLOVES
CR (MODULE C2) PESTICIDES VERSION

A.Use

This Instruction for Use note is to be used in combination with the specific information that is mentioned on or inside each packaging enclosure. These gloves are designed to protect

the hands mainly against chemical risks and comply with the applicable harmonised EN or EN ISO Standards as shown by the pictograms being mentioned on the gloves or packaging
enclosures. The gloves therefore will provide protection against the specific risks as shown by these pictograms which are defined by these harmonised standards. The gloves are in
conformity with the European Regulation 2016/425/EU. Gloves which are accompanied with the pictogram which designates contact with foodstuffs, are also in conformity with the
European Regulations 1935/2004 and 2023/2006 as well as with all applicable National Regulations for Food-contact materials. Please ensure the gloves are used only for the designated
purposes, as explained above.

Explanation of symbols & pictograms:

Protection from mechanical risks If the levels under the EN 388 pictogram are marked with a prefix EU or
A: Abrasion resistance (performance levels 0 to 4) BR or PRC; this refers to the levels obtained respectively by the European
lade cut resistance (performance levels 0 to 5) Notified Body, by the Brazilian Certification Institute or by the People

ar resistance (performance levels 0 to 4) Republic of China Certification Institute according GB 24541.

uncture resistance (performance levels 0 to 4) Waming| .
h . g: The performance levels claimed for the gloves are based on tests
H :TDM EDEY R Gl resls[ance lperfnrrpance levelsAto F) performed on the palm area of the gloves. For gloves with two or more
ABCDEP P :Impact protection (optional) = gloves providing impact pvolegﬂon inthe Jayers, these overal performance levels may not necessarily reflect the
EN 388: 2016 knuckle area of the glove (does not apply to the finger area, which cannot be peﬂnr'rnance of the glove’s outermost laer.
tested). If no P is claimed, no impact protection applies. g .

Protection against heat Protection from cold
A: Flammability (levels 0 to 4) A: Convective cold (levels 0 to 4)
B: Contact heat (levels 0 to 4) B: Contact cold (levels 0 to 4)
C: Convective heat (levels 0 to 4) C: Water penetration (0 or 1) — Warning: for gloves that are claimed
D: Radiant heat (levels 0 to 4) with level 0, it must be noted that these may lose their cold
ABCDEF E: Small splashes of molten metal (levels 0 to 4) A B ¢ insulative properties when wet.
EN407:2004 F: Large quantities of molten metal (levels 0 to 4) EN511: 2006
Protection against Protection against Protection Gloves meeting the
radio-active bacteria and against bacteria, requirement (vertical
contamination. & fungi, not tested fungi and virus. resistance < 10°ohm);
against virus. for use in areas where
VIRUS flammable or explosive
EN421:2010 ENISO ENISO EN16350:2014 | areas exist.

374-5:2016 374-5:2016

Type A = chemical breakthrough time > 30 minutes against at least 6 chemicals s per list below.

ype B = chemical breakthirough time > 30 minutes against at least 3 chemicals as per list below.

Type C = chemical breakthrough time > 10 minutes against at least one test chemical as per list below (no code undemeath the pictogram).
F = toluene K = sodium hydroxide, 40% P = hydrogen peroxide, 30%
iethylamine ulphuric acid, 96 % ydrofluoric acid, 40%

ABCDEFGHIJKLMNOPST itic aci
b C= a/:emmmle H = tetrahydrofurane M = nitic acid, 65% T = formaldehyde, 37%
EN IS0 374-1:2016 / 1= ethyl acetate etic acid, 99%
Type A Bor C E = carbon disulfide J = n-heptane 0=ammonia, 25%
Product is compliant and certified to the requirements of the Please read the Instructions for Use,
European Regulations on Personal Protective Equipment. XXXX prior to using the gloves, or contact
C E xxxx refers to the identification number of the Notified Body that is in Ansell for more information.

charge of the Category Ill conformity assessment. EN 420:2003 + A1-2009

Il Suitable for contact with foodstuffs. Product is compliant and certified to the requirements of the Russian
Custom Regulation TP TC 019/2011.

TP TC 019/201
Product is compliant and certified to the requirements Certificate of Approval, as certified to the requirements of the
S of the Korean Occupational Health & Safety Act CA XX XXX Brazilian Regulation (whereas xx.xxxx refers to the certificate
legislation for PPE. number).
Abrasion resistance grading (levels 0 to 6) according Cut resistance grading (levels A1 to A9) according to the American
W to the American National Standard Institute 105-2016. w National Standard Institute 105-2016.
ABR cut
Protection against pesticides

If X=G1: glove suitable when the potential risk is relatively low. These gloves are not suitable for use with concentrated pesticide formulations and/or for

scenarios where mechanical risks exi
A If X=62: qlwe suitable when the potential risk is higher. These gloves are suitable for use with diluted as well as concentrated pesticides. G2 gloves also
7 meet the minimum mechanical resistance requirements and are therefore suitable for activities that require gloves with minimum mechanical strength.
For G1 & G2 gloves, the pesticide shall not have the possibility to penetrate between the garment sleeve and the glove. If the overlap is less than
approximately 50 mm between the glove and the sleeve, a glove with a longer length should be used.
If X=GR: glwe providing protection only to the paim-side of the hand for re- emry worker who is in contact with dry and partially dry pesticide residues
that remain of the plant surface after pesticide application. This glove category is suitable only for re-entry activities where it has been determined that
protection provided to the fingertips and palm-side of the hand is sufficient.

X
150 18889:2019

EU-Type examination certificate (Module B) and Supervised product checks (Module C2) by Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.

Warning!

Chemical resistance data provided, has been assessed under laboratory conditions from samples taken from the palm only and relates only to the chemical tested. It can be different if it be
used in a mixture. For gloves equal or longer than 400 mm, the chemical resistance data is based from samples taken, 80 mm from the end of the cuff The chemical resistance data may not
reflect the actual duration of protection in the workplace and the differentiation between mixtures and pure chemicals. It is recommended to check that the gloves are suitable for the intended
use because the conditions at the workplace may differ from the type test depending on temperature, abrasion and degradation. When used, protective gloves may provide less resistance to
the dangerous chemical due to changes in physical properties. Movements, snagging, rubbing, degradation caused by the chemical contact etc. may reduce the actual use time significantly.
For corrosive chemicals, degradation can be the most important factor to consider in selection of chemical resistant gloves. Chemical permeation data, as tested per EN 16523-1:2015 test
method, and degradation data, tested per EN 374-4:2013 test method, are available upon request. For pesticide resistance, the duration of the test is not based on actual use time since the
permeation test is an accelerated test in which the surface of the specimen is in constant contact with the test chemical. Although the duration of the exposure may be for a longer period
during field application with a dilute formulation, the entire surface is not in constant contact with the test chemical.

B. Precautions for use

1. Before usage, inspect the gloves for any defects or imperfections such as holes, pinholes and tears. If the gloves are ripped or punctured during use, dispose of them immediately. If in
doubt, do not use the gloves, get a new pair.

2.Do not reverse the gloves.

3. Itis essential to keep all chemicals from contact with the skin, even if they are thought to be harmless.

4. Remove the glove immediately if contaminated by a concentrated spill of pesticide.

5. Disposal of the gloves would be required once they are expired. Used gloves having already been in contact with chemicals should not be re-used after each working shift, and need to be
disposed once they show any signs of degradation during usage (such as discoloration and weakening of the gloves).

6. Avoid wearing gloves which are dirty on the inside - they may irritate the skin, causing dermatitis or worse.

7. For gloves having a fabric lining, please be wamned that pesticides can potentially be absorbed by such textile fabrics.

8. Contaminated gloves should be cleaned or washed before removal.

9. Ensure the chemicals cannot enter via the cuff.

10. Gloves which have a tear level of 1 or above (as per EN 388) should not be used for protection against serrated blades or when there is a risk of entanglement with moving machine parts.

11.The gloves should not come in contact with a naked flame.

12. Gloves shall not be used for protection against ionising radiation nor for use in containment enclosures.

13. Not all gloves that are suitable for contact with foodstuffs may be used against all foodstuffs. Some gloves may show excessive migration towards certain types of foodstuffs. To know

which restrictions apply and for which specific foodstuffs the gloves can be used, please obtain advice from Ansell or consult the Ansell Food Conformity declaration.
14. If gloves are marked, the printed surfaces shall not come in contact with food.
15. If gloves are being used in explosive environments, please ensure they meet the EN 16350 requirements. Persons wearing these gloves should be properly earthed, e.g. by wearing
adequate footwear & clothing.

Warning: The gloves shall not be unpacked, opened, adjusted or removed whilst in flammable or explosive atmospheres. The electrostatic properties of the gloves might be adversely affected

by ageing, wear, contamination and damage and might not be sufficient for oxygen enriched flammable atmospheres where additional assessments are necessary.

C. Ingredients / Hazardous ingredients

Some gloves might contain ingredients which are known to be a possible cause of allergies in sensitised persons, who may develop irritant and/or allergic contact reactions. If allergic

reactions should occur, obtain medical advice immediately. For more information, please contact Ansell,

D. Care instructions

Storage: Keep away from direct sunlight; store in a cool dry place and keep in the original packaging. Keep away from ozone sources. If gloves are properly stored, as indicated above,

they won't lose their and won't change the g ignificantly. If gloves could be affected by ageing or storage, the expiry date is mentioned on the packaging
materials.

Cleaning: Chemical resistant gloves are not designed to be laundered nor to be reused. They are for single use only.

E. Disposal

Used gloves may be contaminated with infectious or other hazardous materials.
Dispose of according to Local Authority Regulations. Landfill or incinerate under controlled conditions.

Ansell



INSTRUCCIONES DE USO

GUANTES ANSELL RESISTENTES A SUSTANCIAS QUIMICAS Y A
PESTICIDAS VERSION CR (MODULO C2) PESTICIDAS

. Ust
Estas instrucciones de uso completan la informacion especifica mencionada dentro y/o fuera de cada embalaje. Estos guantes han sido creados para proteger las manos
principaimente de riesgos quimicos y cumplen con la normativa armonizada EN o EN ISO como se indica en los pictogramas mencionados en los guantes o en el embalaje. Por tanto
estos guantes han sido creados para ofrecer proteccion contra los riesgos especificos indicados con estos pictogramas y definidos por esta normativa armonizada. Los guames son
conformes a la normativa europea 2016/425/UE. Los guantes acompanados del pictograma que indica un contacto alimentario cumplen también con los Reglamentos Europeos
1935/2004 y 2023/2006 y con toda la normativa nacional aplicable sobre materiales destinados a contacto alimentario. Asegrese de que los guantes se utilizan tnicamente para los
fines previstos, como se explica arriba.

Explicacion de los simbolos y pictogramas:

Proteccion contra riesgos mecanicos Silos niveles bajo el pictograma EN 388 estan marcados con un prefijo EU o

A: Resistencia a la abrasion (niveles de rendimiento 0 a 4) BR 0 PRC, éste hace referencia a los niveles obtenidos respectivamente por el
B: Resistencia al corte por cuchilla (niveles de rendimiento 0 a 5) Organismo Europeo Notificado, por el Instituto Brasilefio de Certificacion, o por el
C: Resistencia al desgarro (niveles de rendimiento 0 a 4) Instituto de Certificacion de la Repiblica Popular China segin GB 24541.

D: Resistencia a la perforacidn (niveles de rendimiento 0 2 4) Advertencia: los niveles de rendimiento declarados para los guantes se basan

E:TDM ISO EN 13997 resistencia al corte (niveles de rendimiento A a F)

P: Proteccion contra impactos (opcianal) = guantes que ofrecen proteccidn en pruebas realizadas en la zona de la palma del guante. En el caso de los

ABCDEP . guantes con dos 0 més capas, estos niveles generales de rendimiento pueden
" contra impactos en la zona de los nudillos (no se aplica a la zona de los dedos, - . i .
EN 388: 2016 donde no puede ser probado). S no se incluye una P, no se aplica proteccion no reflejar necesariamente el rendimiento de la capa exterior del guante.
contra impactos.
Protecci6n contra el calor Proteccion contra el frio
A: Inflamabilidad (niveles 0 a 4) A: Frio convectivo (niveles 0 a 4)

B: Calor por contacto (niveles 0 a 4) o por contacto (niveles 02 4)
C: Calor convectivo (niveles 0 a 4) C: Penetracion del agua (0 6 1) — Advertencia: en el caso de los guantes
D: Calor radiante (niveles 0 a 4) declarados de nivel 0, debe tenerse en cuenta que pueden perder sus
ABCDEF E: Pequefias salpicaduras de metal fundido (niveles 0 a 4) ABC propiedades aislantes del frio al mojarse.
EN407:2004 F: Grandes salpicaduras de metal fundido (niveles 0 a 4) EN’511: 2006
Proteccion contra Proteccion contra Proteccion contra Guantes conformes alos
la C_D"'?_l'"l"ﬂClﬂ" bacterias y hongos, bacterias, hongos requisitos (resistencia vertical
radiactiva. no testados contra yvirus. <10° ohmios); para uso en
virus. lugares donde haya dreas
VIRUS inflamables o explosivas.
EN 421:2010 ENISO ENISO EN 1635022014
374-5:2016 374-5:2016

Tipo A = tiempo de paso del producto qulmlw >30 mmutns frente a al menos 6 productos uulmlm dela \lsta |nfennv

ipo iempo de paso del producto quimico > 10 minutos frente a al menos un producto quimico de la lista inferior (sm cdigo bajo el
pictograma).
= K= hidréxido sdico, 40% P = perdxido de hidrégeno, 30%
BRI L0 L = cido sulfirico, 96% § = acido fluoridrico, 40%
EN IS0 374-1:2016/ M= cido nitrico, 65% T = formaldehido, 37%
Tipo A, Bo G N = écido acético, 99%
.I n-heptano 0 = amoniaco, 25%
El producto cumple y esta certificado para los requisitos de los Por favor, lea las Instrucciones de Uso
Reglamentos Europeos sobre Equipo de Proteccion Individual. XXXX antes de utilizar los guantes, o contacte
C E XXXX hace referencia al nimero dgjdenlmmiﬂn del Organismo Notificado con Ansell si desea mas informacidn.
que se encarga de la valoracion de la conformidad como Categoria lll. EN 420:2003 + A1-2000
]| Adecuados para contacto alimentario. El producto cumple y esta certificado para los requisitos de la Normativa
Rusa de Aduanas TP TC 019/2011.
TP TC 019/2011
El producto cumple y esta certificado para los Certificado de Aprobacién, segin certificado para los requisitos de
S requisitos de la Ley Coreana de Seguridad y Salud CA XX.XXX la Normativa Brasilefia (en donde xx.xxxx hace referencia al nimero
Profesional para EPI. de certificado).
Clasificacion de resistencia a la abrasion (niveles 0 a 6) Clasificacion (niveles A1 a A9) de resistencia a los cortes segin American
sequn el American National Standard Institute 105-2016. National Standard Institute 105-2016.
ABR cut
Proteccin contra pesticidas

Si X=G61: el guante es idoneo cuando el riesgo potencial es relativamente bajo. Estos guantes no son adecuados para su uso con formulaciones de plaguicidas
concentrados y/o para situaciones en las que existan riesgos mecanicos.

Si X=62: el guantes es adecuado cuamiu el nesgn potencial es més alto. Esms guames son adecuados para su uso con pesticidas diluidos y pesticidas
jantes G: los requisitos ‘mecdnica y, por lo tanto, son adecuados para actividades que requieren

guam;s con una resistencia mecamca mlﬂlmﬂ

X Para guantes G1y G2, el pesticida no debe poder penetrar entre la manga de Ia prenda y el guante. Si el solapamiento es inferior a unos 50 mm entre el guante y la
180 18889:2019 ' manga, se debera usar un guante de mayor longitud.
Si X=GR: guante que ofrece proteccion slo en la palma de la mano para el operario que entra de nuevo en contacto con residuos de plaguicidas secos y
parcialmente secos que quedan en la superficie de la planta después de la aplicacion del plaguicida. Esta categoria de guantes solo es adecuada para actividades
de nuevo contacto donde se ha determinado que la proteccion proporcionada en las yemas de los dedos y a la palma de la mano es suficiente.

Certificado de examen tipo UE (Madulo B) y revisiones de productos supervisadas (Modulo C2) por Centexbel Belgium (.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.

jAdvertencia!

Los datos de resistencia quimica han sido evaluados en condi de laboratorio a partir de muestras tomadas tinicamente de la paima, y solo atafien al producto quimico probado.
Pueden resultar diferentes si se utilizan en una mezcla. En el caso de los guantes de longitud igual o superior a 400 mm, los datos de resistencia quimica se basan en muestras tomadas a 80 mm
del extremo del pufio.

Los datos de resistencia a productos quimicos pudieran no reflejar la duracion real de la proteccion en el lugar de trabajo, ni la diferenciacion entre sustancias quimicas puras y mezclas de las
mismas. Se recomienda comprobar que los guantes son adecuados para el uso pretendido, ya que las condiciones en el lugar de trabajo podrian diferir de las de la prueba tipo dependiendo de la
temperatura, la abrasicn y la degradacion. Durante el uso, los guantes protectores pueden demostrar menor resistencia a los productos quimicos peligrosos debido a cambio en las propiedades
fisicas. Los movimientos, enganchones, rozamientos y degradacion causados por el contacto con los productos quimicos, etc. pueden reducir el tiempo real de uso de forma significativa. En el caso
de sustancias quimicas corrosivas, la degradacion puede ser el factor més importante a tener en cuenta al elegir unos guantes resistentes a quimicos. Los datos de permeabilidad a los productos
quimicos, probados segun el método de prueba EN 16523-1:2015, y los datos de degradacion, probados mediante el método de prueba EN 374-4:2013, estan disponibles a peticion. Para resistencia
a pesticidas, la duracion del ensayo no se basa en el tiempo de uso real porque la prueba de permeabilidad es un test acelerado donde la superficie de la muestra esta con contacto continuo con

la sustancia quimica del test. Aunque puede darse una duracion de la exposicién mayor durante a aplicacion de campo con una formulacion diluida, la superficie total no esta en contacto con la
sustancia quimica del test. Para una informacidn més detallada sobre el rendimiento de los productos, consutte con Ansell. Para obtener la Declaracion de Conformidad de la UE, utilice el enlace que
se indica a continuacion: www.ansell.com/regulatory

B Precauciones durante su uso

Antes de ponerse los guantes, cerciorese de que no tienen defectos ni imperfecciones como orificios, pinchazos o desgarros. Elimine el guante inmediatamente si se pincha o se perfora durante

el trabajo. Reemplace los guantes si no esta seguro de su buen estado.

No dé la vuelta a los guantes.

Es muy importante evitar el contacto de la piel con cualquier producto quimico, aunque se piense que son inocuos.

Retire inmediatamente el guante si se ha contaminado con una salpicadura de pesticida concentrado.

Los guantes deben eliminarse una vez hayan caducado. Los guantes usados que hayan estado en contacto con quimicos no deben reutilizarse tras su jomada de trabajo y deben eliminarse

cuando muestren signos de degradacion durante su uso (como decoloracion y debilitamiento del material).

No use guantes que estén sucios por dentro, ya que pueden irritar la piel, provocando dermatitis y otras afecciones més graves.

En el caso de guantes con forro de tela, recuerde que los pesticidas pueden ser absorbidos por el tejido.

Limpie o lave los guantes contaminados antes de quitarselos.

Tome precauciones para que los productos quimicos no penetren por el pufio del guante.

Los guantes con un nivel de desgarro 1 o superior (segun EN 388) no deben usarse como proteccion contra sierras dentadas, o cuando haya riesgo de que queden atrapados en piezas moviles

de la maquina.

. Los guantes no deben ponerse en contacto con una llama.

12. Los quantes no deben utilizarse como proteccion contra la radiacion ionizante, ni tampoco en recintos de contencion.

13. No todos los guantes aptos para contacto alimentario pueden utilizarse para todo tipo de alimentos. Aigunos guantes pueden presentar una migracion excesiva hacia determinados tipos de
alimentos. Pida asesoramiento al departamento técnico de Ansell o consulte la Declaracion de Conformidad Alimentaria de Ansell para conocer las restricciones aplicables y para qué alimentos
especificos pueden utilizarse los guantes.

14. Si los guantes estan marcados, las superficies impresas no deben entrar en contacto con los alimentos.

15. Si los guantes se utilizan en entornos explosivos, asegurese de que cumplen con los requisitos de la norma EN 16350. Las personas que usen estos guantes deben usar un calzado y una ropa
adecuados que permitan una correcta puesta a tierra.

Advertencia: No debe desembalar, abrir, ponerse o quitarse los guante \do se encuentre en atmasferas explosivas o inflamables. Las propiedades electrostaticas de los guantes pueden
verse ifectadas por el i el desgaste, la on y los dafios, y pueden no ser suficientes para atmdsferas inflamables enriquecidas con oxigeno, donde son
necesarias evaluaciones adicionales.

C. Campanentes/ Componentes peligrosos

algunos guantes son posibles causas de alergias en personas sensibilizadas, que podrian sufrir iritaciones y/o reacciones alérgicas por contacto. Consulte
mmemalameme con un médico en caso de reaccion alérgica. Contacte con Ansell para obtener mas informacidn.

D. Cuidado de los guantes

Almacenamiento: Mantener alejados de la luz solar directa y en un lugar fresco y seco y en su embalaje original. Mantener alejados de fuentes de ozono. Si los guantes se guardan correctamente,

como se ha indicado anteriormente, no perderan sus prestaciones y no cambiaran las caracteristicas del guante de forma significativa. Si los guantes pueden verse afectados por el envejecimiento o

por las condiciones de almacenamiento, se mencionara la fecha de caducidad en los materiales del embalaje.

Limpieza: Los guantes resistentes a productos quimicos no estan disefiados para lavarse ni para ser reutilizados. Son guantes de un solo uso. A
E. Eliminacion n S e
e —

Los guantes usados podrian estar contaminados con productos infecciosos o peligrosos.
Deberan eliminarse en conformidad con los reglamentos locales. Eliminar en vertedero o incinerar bajo condiciones controladas.

[EFSEY
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ISTRUZIONI PER L'USO

GUANTI ANSELL RESISTENTI ALLE SOSTANZE CHIMICHE
E Al PESTICIDI VERSIONE CR (MODULO C2) PESTICIDI

Le presenti istruzioni per I'uso devono essere utilizzate in abbinamento alle informazioni specifiche riportate sull'imballaggio 0 al suo interno. Questi guanti sono destinati a proteggere le
‘mani principalmente dai rischi chimici. Sono inoltre conformi alle vigenti norme armonizzate EN o EN ISO come riportato sui pittogrammi apposti sui quanti stessi o sugli imballaggi. | guanti,
pertanto, proteggeranno contro i rischi specifici mostrati in questi pittogrammi, definiti dalle norme armonizzate. | quanti sono conformi al regolamento europeo 2016/425/UE. | guanti che
recano il pittogramma relativo al contatto con gli alimenti sono anche conformi ai Regolamenti Europei 1935/2004 e 2023/2006, nonché a tutti i regolamenti nazionali applicabili riguardanti i

‘materiali per il contatto con gli alimenti. Accertarsi che i guanti vengano utilizzati solo per 'uso al quale sono destinati, come spiegato in precedenza.

Spiegazione di simboli e pittogrammi:

ABCDEP
EN 388: 2016

ABCDEF
EN 407: 2004

EN 421:2010

ABCDEFGHIJKLMNOPST
EN IS0 374-1:2016 /
TipoA,BoC

CEXXXX

Proteccion contra riesgos mecanicos

Protezione contro i rischi meccanici

A: Resistenza all'abrasione (livelli di prestazione da 0 a 4)

B: Resistenza al taglio da lama (livelli di prestazione da 0 a 5)

C: Resistenza allo strappo (livelli di prestazione da 0 a 4)

D: Resistenza alla perforazione (livelli di prestazione da 0 a 4)

E: Resistenza al taglio TDM EN IS0 13997 (livelli di prestazione da A a F)
P: Protezione contro gli impatti (facoltativo) = guanti che offrono protezione
contro gli impatti nell'area delle nocche (non applicabile all'area delle dita,
che non puo essere sottoposta a test). Se non ¢ dichiarata alcuna P, non &
prevista alcuna protezione contro gli impatti.

Protezione contro il calore

A: Infiammabilita (livelli da 0 a 4)

B: Calore da contatto (livelli da 0 a 4)
C: Calore convettivo (livelli da 0 a 4)
D: Calore radiante (livelli da 0 a 4)

I valori indicati sotto il pittogramma EN 388, se accompagnati dal
prefisso EU, BR o PRC, si riferiscono ai livelli ottenuti rispettivamente:
dall'Organismo notificato europeo, dall'lstituto di certificazione brasiliano
o dalllstituto di certificazione della Repubblica Popolare Cinese in base
alla norma GB 24541.

Avvertenza: | livelli di prestazione dichiarati per i quanti si basano sui test
eseguiti sull'area del palmo dei guanti. Per i guanti con due o pid strati, i
livelli di prestazione complessivi potrebbero non riflettere necessariamente
le prestazioni dello strato pil esterno del guanto.

Protezione contro il freddo
A Freddo convettivo (livelli da 0 a 4]
Freddo per contatto (livelli da
C Psrmeabllrla all'acqua (0 o 1) Awertanza per i guanti con
I'indicazione del livello 0, occorre osservare che, se bagnati,

E: Piccoli spruzzi di metallo fuso (livelli da 0 a 4) ABC potrebbero perdere le pmpneta isolanti.

F: Grandi proiezioni di metallo fuso (livelli da 0 a 4) EN 511: 2006

Protezione contro Protezione contro Protezione Guanti che soddisfano

a contaminazione batteri e funghi, contro batteri, il requisito (resistenza

radioattiva. non testati contro funghi e virus. verticale < 10° ohm); per
ivirus. utilizzo in luoghi dove

VIRUS esistono aree esplosive 0
ENISO ENISO EN163502014 | Infiammabili
374-5:2016 374-5:2016

Tipo A = tempo di permeazione chimica > 30 minuti con almeno 6 delle sostanze chimiche riportate nell‘elenco.
Tipo B = tempo di permeazione chimica > 30 minuti con almeno 3 delle sostanze chimiche riportate nell'elenco.
Tipo C = tempo di permeazione chimica > 10 minuti con almeno una delle sostanze chimiche riportate nell'elenco (nessun codice sotto

il pittogramma).
E =disoffuro di carbonio
luene

ietilammina

H = tetraidrofurano L = acido solforico, 96%

Il prodotto & conforme e certificato in base ai requisiti dei
regolamenti europei in materia di dispositivi i protezione
mdwlduale XXXXsi rlferlsoe al numero di |demlﬂcazmne

he rilascia la di conformita
alla Cateuona Il

Idoneo al contatto con tutti i prodotti alimentari.

Pl
rossido di sodio, 40%

M = acido nitrico, 65% § = acido fluoridrico, 40%
ido acetico, 9% T = formaldeide, 37%
immoniaca, 25%

P = perossido di idrogeno, 30%

Leggere le istruzioni prima di usare i
guanti, oppure cnnlaltare Ansell per
Utteriori informazioni.

EN 420:2003 + A1:2009

Il prodotto & conforme e cenmnato in base ai requisiti del regolamento
doganale russo TP TC 019/20°

TP TC 019/201M

Il prodotto & conforme e certificato in base ai requisiti Certificato di Approvazione, certificato in base ai requisiti del

S della legislazione coreana per i DPI in materia di CA XXXXX regolamento brasiliano (mentre xx.xxxx si riferisce al numero
salute e sicurezza sul posto di lavoro. di certificato).
Classificazione della resistenza all'abrasione (livelli Classificazione della resistenza al taglio (livelli da A1 a A9) secondo
da 0 a 6) secondo I'American National Standard I'’American National Standard Institute 105-2016.
Institute 105-2016.

ABR CcutT

Protezione contro i pesticidi
Se X=G1: guanto idoneo in caso di rischio potenziale relativamente basso. Questi guanti non sono idonei per essere utilizzati con formulazioni concentrate di
pesticidi e/o in situazioni in cui esistono rischi meccanici.

Se X=G2: guanto idoneo in caso di rischio potenziale pid alto. Questi guanti non sono idonei per essere utilizzati con pesticidi concentrati o diluiti. | guanti
G2 soddisfano anche i requisiti minimi di resistenza meccanica e risultano, pertanto, idonei per attivita in cui occorrono guanti con robustezza meccanica

Per i guanti G1 e G2, i pesticidi non devono avere la possibilita di penetrare fra la manica dell'indumento e il guanto. Se la sovrapposizione ¢ inferiore a 50
mm fra guanto e manica, occorre utilizzare un guanto con polso it lungo.

Se X=GR: guanto che offre protezione solo sul paimo della mano del lavoratore che & a contatto con residui di pesticidi secchi o parzialmente secchi che
rimangono sulla superficie della pianta dopo I'applicazione. Questa categoria di guanti & idonea solo per le attivita in cui sia stata valutata sufficiente la
protezione a polpastrelli e paimo della mano.

X
180 18889:2019

Certificato di esame UE del tipo (Modulo B) e prove sul prodotto sotto controllo (Modulo C2) ad opera di Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.

Attenzione!

| dati forniti sulla resistenza chimica sono stat valutat in condizioni di laboratorio da campioni prelevati dal palmo e si iferiscono solo alla sostanza chimica sottoposta a test. Possono essere
diversi se la sostanza  utilizzata in una miscela. Per guanti di lunghezza pari o superiore a 400 mm i dati sulla resistenza chimica si basano sui campioni prelevati a 80 mm dall'estremita
del polso

| dal\ relativi alla resistenza chimica potrebbero non riflettere I'effettiva durata della protezione nel posto di lavoro e la differenziazione fra miscele e sostanze chimiche pure. Si raccomanda
di controllare I'idoneita dei guanti all'uso previsto, poiché le condizioni sul posto di lavoro possono essere diverse dal test del tipo in funzione dei valori di temperatura, abrasione e
degradazione. Durante I'utilizzo, i guanti protettivi potrebbero garantire una resistenza inferiore alla sostanza chimica pericolosa a seguito delle mutate proprieta fisiche. Moviment, strofinii,
sfregamenti, degradazioni causate da contatto chimico possono ridurre in modo rilevante ['effettiva durata di utilizzo. Per le sostanze chimiche corrosive, la degradazione puo essere il fattore
pil importante da considerare nella selezione dei guanti resistenti alle sost: himiche. Sono disponibili, su richiesta, i dati di permeazione chimica risultanti dal metodo di prova in base
allanorma EN 16523-1:2015 e i dati relativi alla degradazione risultanti dal metodo di prova in base alla norma EN 374-4:2013. Riguardo alla resistenza ai pesticidi, la durata del test non

si basa sul tempo effettivo di utilizzo, dato che il test di permeazione & un test accelerato in cui la superficie del campione &in costante contatto con la sostanza chimica selezionata per il
test. Benché, sul campo, I'esposizione possa durare piul a lungo con una formulazione diluita, Iintera superficie non & in costante contatto con la sostanza chimica selezionata per il test. Per
ulteriori informazioni sulle prestazioni del prodotto, contattare Ansell. Per ottenere la Dichiarazione di Conformita UE, utilizzare il link riportato di seguito: www.ansell.com/regulatory

B. Precauzioni per 'uso

1. Prima dell'uso, controllare attentamente i guanti per accertare |'assenza di difetti o imperfezioni come fori, microforature e strappi. Se i guanti si strappano o si forano durante 'uso,

toglierli e buttarli immediatamente. In caso di dubbio non utilizzare i guanti e prendere un nuovo paio.

Non rivoltare i guanti

E essenziale evitare qualsiasi contatto fra sostanza chimica e pelle, anche se tale sostanza & considerata innocua.

Togliere immediatamente il quanto se contaminato da una fuoriuscita concentrata di pesticida.

Lo smaltimento dei guanti sarebbe necessario se superata la data di scadenza. | guanti usati che sono gia stati a contatto con le sostanze chimiche non devono essere riutilizzati dopo

‘ogni tuno di lavoro, e devono essere smaltiti appena mostrano segni di degradazione durante I'utilizzo (come lo scolorimento o I'indebolimento dei guanti).

Evitare di portare guanti che sono sporchi allinterno - possono irritare la pelle, provocando dermatiti o danni peggiori.

Per i guanti che hanno una fodera di tessuto, segnaliamo che, potenzialmente, i pesticidi possono essere assorbiti da queste fibre tessili.

| guanti contaminati vanno puliti o lavati prima di essere sfilati..

Accertarsi che i prodotti chimici non possano infiltrarsi nel guanto dal polsino.

| guanti con livello 1 o superiore (in base alla norma EN 388) di resistenza allo strappo non devono essere utilizzati come protezione in presenza di lame dentellate o macchinari con parti

in movimento in cui potrebbero impigliarsi.

| guanti non devono entrare in contatto con fiamme libere.

| guanti non devono essere utilizzati per proteggersi contro le radiazioni ionizzanti o per operazioni in recinzioni di contenimento.

Non tutti i guanti idonei al contatto con gli alimenti possono essere usati per tutti gli alimenti. Alcuni guanti possono presentare livelli eccessivi di migrazione verso certi tipi di alimenti.

Per conoscere le restrizioni che si applicano e per quali specifici alimenti & possibile utilizzare i guanti si prega di richiedere informazioni ad Ansell o consultare la Dichiarazione di

Conformita alimentare Ansell.

Se i guanti sono marcati, le superfici di stampa non devono entrare in contatto con gi alimenti

Se i guanti vengono utilizzati in ambienti esplosivi, accertarsi che soddisfino i requisiti della norma EN 16350. Le persone che portano questi guanti devono avere un apposito

collegamento di messa a terra, per es. indossando calzature e abbigliamenti adeguati.

Attenzione: | guanti non devono essere disimballati, aperti, aggiustati o tolti durame la permanenza in atmosfere infiammabili o esplosive. Le proprieta elettrostatiche dei guanti possono
usura, danni e potrebbero non essere sufficienti in atmosfere infiammabili arricchite di ossigeno, per le quali si
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C. Composizione/Ingredienti pericolosi
Alcuni guanti possono contenere componenti noti come potenzialmente allergizzanti per persone che presentano sensibilita ad essi. Questi possono sviluppare irritazioni e/o reazioni allergiche
da contatto. Qualora si verifichi una allergica, consultare il medico. Per maggiori informazioni, contattare Ansell.

D. Istruzioni per la cura dei guanti
Stoccaggio: Non esporre alla luce diretta del sole; conservare in un locale fresco nellimballaggio originale. Tenere lontano da fonti di ozono. Se conservati correttamente, come indicato
in precedenza, i guanti non perderanno le loro prestazioni, né subiranno modifiche rilevanti delle loro caratteristiche. Se i guanti possono risentire dell'invecchiamento o del periodo di

conservazione, fa data di scadenza viene riportata sui materiali di imballaggio.
——

Pulizia: Non & previsto il lavaggio industriale né il riutilizzo dei guanti resistenti alle sostanze chimiche. Sono solo monouso.

E. Smaltimento

| guanti usati possono essere contaminati da agenti infettivi o da altri materiali pericolosi.

Si prega quindi di procedere alla loro eliminazione in conformita alle vigenti normative locali in materia. Eliminare in discarica o incenerire in
condizioni controllate.



GEBRUIKSAANWIJZING

ANSELL HANDSCHOENEN MET WEERSTAND TEGEN CHEMICALIEN
EN PESTICIDEN CR (MODULE C2) VERSIE VOOR PESTICIDEN

A. Gebruik

Deze gebruiksaanwijzing is bedoeld voor gebruik in combinatie met de specifieke informatie die op of in elke verpakking staat vermeld. Deze handschoenen zijn voornamelijk bedoeld om
handen tegen chemische risico’s te beschermen. Ze voldoen aan de geldende geharmoniseerde EN- of EN ISO-normen, zoals blijkt uit de pictogrammen op de handschoenen of sluitingen
van de verpakkingen. De handschoenen beschermen dus tegen die risico’s die door deze pictogrammen worden aangeduid en die door deze geharmoniseerde normen worden gedefinieerd.
De handschoenen voldoen aan de Europese Verordening 2016/425/EU. Handschoenen die voorzien zijn van het pictogram dat contact met levensmiddelen aangeeft, voldoen ook aan de
Europese Verordeningen 1935/2004 en 2023/2006 alsook aan alle geldende nationale voorschriften voor materialen die in contact komen met voedingsmiddelen. Gebruik handschoenen
enkel voor de toepassingen waarvoor ze zijn bedoeld, zoals hierboven aangegeven.

Verklaring van symbolen & pictogrammen:

Bescherming tegen mechanische risico’s Als de niveaus bij het EN 388-pictogram gemarkeerd zijn met de letters

A: Schuurweerstand (prestatieniveau 0 tot 4) EU, BR of PRC, dan verwijst dit naar het niveau dat respectievelijk werd

B: Snijweerstand (prestatieniveau 0 tot 5) behaald door de Europese aangemelde instantie, door het Braziliaanse

C: Scheurweerstand (prestatieniveau 0 tot 4) Certificatie-instituut of door het Certificatie-i |ns1m|u1 van de Volksrepubliek

D: Perforatieweerstand (prestatieniveau 0 tot 4) China volgens GB 24541.

E:TDM IS0 EN 13997 snijweerstand (prestatleniveau AtotF) i
ABCDEP P ing (optioneel) = de VaLie 2l getareer]

op tests in de palmzone van de handschoenen. Bij handschoenen met twee
of meer lagen gelden deze algemene prestatieniveaus niet noodzakelijk voor
de prestaties van de buitenste laag van de handschoen.

EN 388: 2016 tegen slagen in de knokkelzone van de handschoen (geldt niet voor de
vingerzone, die niet kan worden getest). Als er geen P is vermeld, is er geen

impactbescherming.
Bescherming tegen hitte Bescherming tegen koude
A: Ontviambaarheid (niveau 0 tot 4) A: Convectiekoude (niveau 0 tot 4)
B: Contacthitte (niveau 0 tot 4) B: Contactkoude (niveau 0 tot 4)
C: Convectiehitte (niveau 0 tot 4) C: Waterpenetratie (0 of 1) — Waarschuwing: houd er bij
D: Stralingshitte (niveau 0 tot 4) handschoenen met niveau 0 rekening mee dat ze hun
ABCDEF E: Kleine druppels gesmolten metaal (niveau 0 tot 4) ABC isolatievermogen tegen kou kunnen verliezen als ze nat worden.
EN 407: 2004 F: Grote hoeveelheden gesmolten metaal (niveau 0 tot 4) EN511: 2006
Bescherming Bescherming Bescherming Handschoenen die aan de
tegen radioactieve tegen bacterién tegen bacterién, vereiste voldoen (verticale
besmetting. &, en schimmels, schimmels en weerstand van < 10%hm);
niet getest tegen virussen. voor gebruik in zones met
virussen. VIRUS ontvlambare of explosieve
EN421:2010 ENISO ENISO EN16350:2014 | Stoffen.
57452016 374-5:2016

Type A= permeatiedoorbraaktijd > 30 minuten voor minstens 6 chemische stoffen uit de onderstaande i

ABCDEFGHIJKLMNOPST
EN S0 374-1:2016 /

Type A, B of C | ij
J = n-heptaan 0= mmnmak 25%
Het product voldoet aan de vereisten van de Europese Lees de Gebruiksaanwijzing voor u
Verordeningen inzake Persoonlijke Beschevmlngsmlddelen de handschoenen gebruikt of neem
C € XXXX en s hiervoor gecertificeerd. XXXX verwijst naar contact op met Ansell voor meer
identificatienummer van de aangemelde |ns1anne dle belast is met informatie.
de overeenstemmingsbeoordeling van Categorie Il EN420:2003 +A1:2009
]| Geschikt voor contact met alle voedingsmiddelen. Het product voldoet aan de vereisten van de Russische
douanevoorschriften TP TC 019/2011 en is hiervoor gecertificeerd.
TP TC 019/201
Het product voldoet aan de vereisten van de Goedkeuringscertificaat, volgens de vereisten van de Braziliaanse
S Koreaanse wetgeving voor Arbeidsgezondheid & CA XX XXX voorschriften (waarbij xx.xxxx naar het certificaatnummer verwijst).
-veiligheid voor PBM en is hiervoor gecertificeerd.
Schuurwegrstandsscore (niveau 0 tot 6) volgens Snijweerstandsscore (niveau A1 tot A9) volgens American National
W American National Standard Institute 105-2016. w Standard Institute 105-2016.
ABR cut

Bescherming tegen pesticiden

Als X=G1: handschoen is geschikt wanneer het potentiéle risico betrekkelijk laag is. Deze handschoenen zijn niet geschikt voor gebruik met
geconcentreerde pesticiden en/of situaties met een mechanisch risico.

Als X=G1: handschoen is geschikt wanneer het potentiéle risico hoger is. Deze handschoenen zijn geschikt voor gebruik met verdunde en geconcentreerde
pesticiden. G2-handschoenen voldoen ook aan de minimumvereisten voor mechanische weerstand en zijn dus geschikt voor taken waarbij handschoenen
over een minimale mechanische sterkie moeten beschikken.
1S0 18889'201; Bij G1- en G2-handschoenen mogen pesticiden niet de kans krijgen via de opening tussen de mouw en de handschoen binnen te dringen. Gebruik een

. langere handschoen als de overlap tussen de handschoen en de mouw minder dan ongeveer 50 mm bedraagt.
Als X=GR: handschoen beschermt enkel aan de paimzijde van de hand; voor werknemers die in contact komen met droge en geﬂeeltelijk droge resten van
pesticiden die na het aanbrengen van gewasbeschermingsmiddelen op het opperviak van de plant achterblijven. Deze handschoencategorie is uitsluitend
geschlkl voor taken waarvan is vastgesteld dat de vingertoppen en paimzijde van de hand voldoende worden beschermd.

Onderzoekscertificaat van het EU-type (Module B) en Productcontroles onder toezicht (Module C2) door Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.

Waarschuwing!

Deze gegevens over de chemische weerstand zijn verkregen in laboratoriumomstandigheden aan de hand van monsters die uitsluitend uit de palm zijn gehaald en hebben enkel

betrekking op de geteste chemische stof. Bj gebruik in een mengsel kunnen de gegevens afwiken. Bij handschoenen van 400 mm of langer hebben de gegevens over de chemische
weerstand betrekking op monsters die op 80 mm van het einde van de manchet zijn genomen Het is mogelijk dat de gegevens over de chemische weerstand niet de werkelijke duur van

de bescherming op dewerkplek weergeven en er wordt geen onderscheid gemaakt tussen mengsels en zuivere chemische stoffen. Aanbevolen wordt te controleren of de handschoenen
geschikt zijn voor het beoogde gebruik, omdat de omstandigheden op de werkplek afhankelijk van temperatuur, slijtage en degradatie kunnen afwijken van de typetest. Door gebruik zijn
beschermende handschoenen mogelijks minder goed bestand tegen gevaariijke chemische stoffen als gevolg van veranderingen in de fysische eigenschappen. Bewegingen, scheuren,
wrijving of degradatie door contact met chemische stoffen enz. kunnen de effectieve gebruiksduur aanzienlijk verkorten. Voor bijtende chemische stoffen kan degradatie de belangrijkste
factor zijn waarmee rekening moet worden gehouden bij de selectie van handschoenen met chemische weerstand. Op verzoek bezorgen wij graag de chemische permeatiegegevens volgens
de EN 16523 1:2015 testmethode, en de degradatiegegevens volgens de EN 374-4:2013 testmethode. De weerstandsduur tegen pesticiden is niet getest tegen de werkelijke gebruiksduur
aangezien de permeatietest een versnelde test is waarbij het opperviak van het monster voortdurend in contact staat met de geteste chermsche stof. Hoewel de handschuenen m de praktuk

mogelijk langer worden blootgesteld aan een verdunde formule, staat het opperviak niet voortdurend in contact met de geteste ch he stof. Voor meer

productprestaties kunt u contact opnemen met Ansell. Gebruik d link voor de EU-Ce www.ansell, y

B. Vioorzorgsmaatregelen bij het gebruik

1. Controleer voor gebruik de ttuele fouten of zoals gaatjes, perforaties en scheuren. Indien de handschoenen tijdens het gebruik scheuren of een

gaatie krijgen, werp ze dan onmiddellijk weg Bij twijfel de handschoenen niet gebruiken en een nieuw paar nemen
Keer de handschoenen niet binnenstebuiten.
. Het is van het grootste belang om elk contact tussen de huid en chemicalién te vermijden, zelfs als ze verondersteld worden onschadelijk te zijn.
. De verontreinigde handschoen onmiddellijk uit doen als er geconcentreerde pesticiden op zijn gemorst.
. De handschoenen weggooien na het verstrijken van de vervaldatum. Gebruikte handschoenen die al in contact zijn geweest met chemicalién mogen na een werkdag niet opnieuw
‘worden gebruikt en moeten worden weggegooid zodra ze tijdens het gebruik tekenen van degradatie vertonen (bijv. verkleuring en verzwakking van de handschoenen).
. Draag geen handschoenen die binnenin vuil zijn — ze kunnen de huid irriteren en dermatitis of erger veroorzaken.
Houd er bij handschoenen met een stoffen voering rekening mee dat dit soort materiaal pesticiden kan absorberen.
. Was of reinig besmette handschoenen voor het uittrekken.
Zorg ervoor dat de chemicalién niet via de manchet kunnen binnendringen.
. Handschoenen met scheurweerstandsniveau 1 of hoger (conform EN 388) mogen niet gebruikt worden voor bescherming tegen getande zaag- of snijbladen of als er een risico bestaat
dat ze in bewegende machineonderdelen verstrikt kunnen raken,
11. De handschoenen mogen niet in contact komen met open vuur.
12. Handschoenen mogen niet worden gebruikt als bescherming tegen ioniserende straling of in handschoenkasten.
13. Niet alle handschoenen die geschikt zijn voor contact met voedingsmiddelen mogen voor alle voedingsmiddelen worden gebruikt. Sommige handschoenen kunnen een te hoge

s
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ar bepaalde soorten vertonen. Om te achterhalen welke beperkingen van toepassing zijn en voor welke specifieke levensmiddelen de handschoenen
gebrulkt mogen worden, kunt u advies inwinnen bij Ansell of Ansells conformiteitsverklaring voor voedingswaren raadplegen.
14. Bjj mogen de bedrukte opp niet in contact komen met levensmiddelen.

a»

. Als handschoenen worden gebruikt in een explosieve omgeving, controleer dan of ze aan de EN 16350-vereisten voldoen. Personen die deze handschoenen dragen, moeten voldoende
geaard zijn, bijv. duor aangepaste schoenen en kleding te dragen.
‘mogen niet in een of explosieve omgeving worden uitgepakt, geopend, aangepast of u De
van de nandschuenen kunnen nadelig worden beinvioed door veroudering, slijtage, vervuiling en beschadiging. Mogelijk zijn ze niet geschikt voor met zuurstof vemlkle ontviambare
omstandigheden waarvoor extra maatregelen nodig zjn.

C. Bestanddelen/Gevaarlijke bestanddelen

‘Sommige handschoenen kunnen bestanddelen bevatten waarvan bekend is dat ze bij gevoelige personen allergieén kunnen veroorzaken, waardoor irritatie en/of allergische contactreacties
kunnen ontstaan. Raadpleeg bij eventuele allergische reacties onmiddellijk een arts.

Neem voor meer informatie contact op met Ansell.

D. Onderhoudsinstructies

Opslag: Buiten bereik van direct zonlicht houden; koel en droog en in de originele verpakking bewaren. Buiten bereik van ozonbronnen houden. Als de handschoenen correct worden
bewaard, zoals hierboven aangegeven, dan blijven ze optimaal presteren en veranderen de kenmerken van de handschoenen niet significant. Indien handschoenen onderhevig zijn aan
veroudering of opslag, wordt de houdbaarheidsdatum op de verpakking vermeld.

Reiniging: Handschoenen met chemische weerstand mogen niet worden gewassen of hergebruikt. Ze zijn uitsluitend bedoeld voor eenmalig gebruik.

E. Afvalverwerking
Gebruikte handschoenen kunnen vervuild zijn met besmettelijke of andere gevaariijke stoffen.
Werp ze weg in overeenstemming met de Ioka\e voorschriften. Storten of verbranden mag alleen onder gecontroleerde omstandigheden. n S e




BRUGSANVISNING

ANSELL HANDSKER TIL BESKYTTELSE MOD KEMIKALIER OG
PESTICIDER CR (MODUL C2) PESTICIDER VERSION

A.Brug

Denne brugsanvisning skal anvendes i kombination med den specifikke information, der er anfort p&/inden i hver pakning. Disse handsker er konstrueret til primaert at beskytte heenderne
mod kemiske risici og overholder de galdende harmoniserede EN- eller EN 1S0-standarder som angivet via de n&vnte piktogrammer pa handskerne eller pakningerne. Handskerne yder
derfor beskyttelse mod de specifikke risici, der er angivet ved h]E\D af piktogrammer, som er defineret af disse harmoniserede standarder. Handskerne opfylder kravene i EU-forordning
2016/425/EU. Handsker, der er merket med opfylder ogsé EU-forordning 1935/2004 og 2023/2006 foruden al geeldende national lovgivning om
materialer bestemt til kontakt med fedevarer. Serg for, at handskerne kun anvendes til de angivne formél som forklaret ovenfor.

Forklaring pa symboler og piktogrammer:

Beskyttelse mod mekaniske risici Hvis niveauerne under EN 388-f plkmgrammet er markeret med preefikset
A: Slidstyrke (ydeevne 0 til 4) EU eller BR eller PR, refererer ette il de niveauer, der er opnéet af

B: Snitbestandighed (ydeevne 0 til 5) holdsvis det europzziske ligede organ, af det brasiliansk

C: Rivstyrke (ydeevne 0 til 4) ikken Kinas certificeringsinstitut i

eller af
henhold til GB 24541.
Advarsel: Den ydeevne, der er tildelt handskerne, er baseret p test,

D: Stikbestandighed (ydeevne 0 til 4)
E: TDM IS0 EN 13997 snitbestandighed (ydeevne A til F)

ABCDEP P: Beskyttelse mod slag (valgfri) = Handskerne yder beskyttelse mod slag 5 o
EN 388: 2016 omkring knoerne (gzelder ikke for omradet omkring fingrene, som ikke kan |Sa0g":lﬁru:mngpeanSfe':fls‘;ﬁg:vwmd;mﬂ:ﬂ;@mi‘%ﬂmﬁ?
testes). Hvis der ikke er tildelt P, er der ikke beskyttelse mod slag. handskens yderste lag.
Beskyttelse mod varme Beskyttelse mod kulde
A: braendbarhed (niveau 0 il 4) A: konvektionskulde (niveau O til 4)
B: kontaktvarme (niveau 0 til 4) B: kontaktkulde (niveau 0 til 4)
C knnvek\innsvar_me lnive_au 0til4) C: V_andgepnemmngning (0eller 1) —Mv@rsel: For hgndsker, der
ABCUEF Coaant e St i) s 014 ABC ot st o
EN407:2004 " F: store meengder smeltet metal (niveau 0 til 4) EN'511: 2006
Bei’kﬁg’mkn Beskyttelse mod Beskyttelse mod Handsker, der overholder
mod radioaktiv bakterier og bakterier, svamp kravet (lodret modstand <
kontamination. &\ svamp, er ikke 0g virus. 10° ohm), tl brug pa steder,
testet mod virus. hvor der er breendbare eller
VIRUS eksplosive omrader.
EN421:2010 EN !SO ENISO EN 16350:2014
374-5:2016 374-5:2016

misk gennembrudstid > 30 minutter for mindst 6 kemikalier ifolge liste nedenfor.
misk gennembrudstid > 30 minutter for mindst 3 kemikalier ifolge liste nedenfor.
Type C = kemisk gennembrudstid > 10 minutter for mindst ét testkemikalie ifolge liste nedenfor (ingen kode under piktogrammet).

id, 30 %

ABCDEFGHIJKLMNOPST
EN IS0 374-1:2016 /
Type A, B eller C

E = carbondisulfid

Produktet overholder og er certificeret i overensstemmelse med
EU-forordningerne om personlige veernemidier. XXX henviser

CEXXXX S enmogunagn

ansvarlig for Kategori lll-overensstemmelsesvurderingen.

0 ammoniak, 25 %

Lees brugsanvisningen, for handskeme
tages i brug, eller kontakt Ansell for at
fé flere oplysninger.

EN 420:2003 + A1:2009

Velegnet til kontakt med fadevarer. Produktet overholder og er certificeret i overensstemmelse med

kravene i de russiske toldbestemmelser TP TC 019/2011.

TP TC 019/2011
Produktet overholder og er certificeret i Godkendelsescertificat som certificeret i overensstemmelse med
S overensstemmelse med kravene i den koreanske: CA XXXXX kravene i den brasilianske forordning (mens xx.xxxx refererer til
lovgivning om sundhed og sikkerhed pa certifikatnummeret).
arbejdspladsen for personlige vzernemidler.
K lassificering af slidbestandighed (niveau O til 6) Klassificering af snitbestandighed (niveau A1 til A9) i henhold til
i henhold til American National Standard Institute American National Standard Institute 105-2016.
105-2016.
ABR cut
Beskyttelse mod pesticider

Hvis X=G1: Handsken er velegnet, nar den pomnﬂelle risiko er relativ lav. Disse handsker er ikke egnet til brug med koncentrerede pesticideformuleringer
ogeller scenarier, der involverer mekaniske risici.

Hvis X=G2: Handsken er velegnet, nar den potentielle risiko er hojere. Disse handsker er velegnede til brug med bade fortyndede og koncentrerede
pesticider. G2-handsker opfylder desuden minimumskravene for mekanisk bestandighed og er velegnede til aktiviteter, hvor der krzves handsker med
minimum mekanisk styrke.

For G1- og G2-handsker ma pesticider ikke kunne traenge gennem bekldningens &rme og handsken. Hvis der er et overlap pa mindre end ca. 50 mm
mellem handske og rme, skal der bruges en lengere handske.

Hvis X=GR: Handsken yder kun beskyttelse i handfladen for re-entry medarbejdere, som har kontakt med tarre og delvist torre pesticidrester, der er tilbage
pé overflader i anleegget efter brug af pesticider. Denne i er kun velegnet til itry-aktiviteter, hvor det er fastlagt, at beskyttelse af
fingerspidser og handflade er tilstreekkelig.

X
180 18889:2019

EU- (Modul B) og overvéget

Advarsel!
De angivne data for kemisk er vurderet under ud fra prover, som udelukkende er taget fra handfladen, g er kun relateret til det testede kemikalie. Der kan
veere forskelle, hvis de bruges i en blanding. For handsker, der er 400 mm eller lengere, er data for kemisk bestandlghed baseret pa prover, som er taget 80 mm fra manchettens afslutning
Data for kemisk bestandighed vil muligvis ikke afspeﬂe den faktiske var\ghed af ‘mellem blandinger og rene kemikalier. Det anbefales
at udfore kontrol af, om handskerne er egnet til formalet, da betingelserne pa arbejdspladsen kan vare forskenge fra betingelserne under typetesten afhaengigt af temperatur, slidstyrke

og nedbrydning. Beskyttelseshandsker kan under brug veere mindre modstandsdygtige over for farlige kemikalier pa grund af aendringer i de fysiske egenskaber. Bevaegelser, fiemnelse,
gnidning, nedbrydning forérsaget af kemisk kontakt osv. kan reducere den faktiske brugstid markant. | forbindelse med astsende kemikalier kan nedbrydning veere den vigtigste faktor,

der skal overvejes ved valg af kemisk bestandige handsker. Data for kemisk ing, efter test i med EN 16523-1:2015-testmetoden og nedbrydningsdata
testet i overensstemmelse med EN 374-4:2013-testmetoden, kan fas ved henvendelse. Vedrarende Vedrarende bestandighed over for pesticider er testens varighed ikke baseret pa faktisk
brugstid, eftersom gennembrudstest er en accelereret test, vor emnets overflade konstant er | kontakt med testkemikaliet. Vder\lgere oplysninger om produktets ydeevne kan fas ved
henvendelse til Ansell. Brug linket vist herunder til at fA vist EU www.ansell

B. Forholdsregler ved brug

1. Handskerne bar efterses for eventuelle fejl eller skader som f.eks. huller, pinholes og rifter far brug. Er handskerne revet i stykker, eller er der huller i dem, skal de straks kasseres. Er

dui tvivl, bor du ikke anvende handskerne, men tage et nyt par.

. Vend ikke handskerne med vrangsiden udad.

. Deter vigtigt at holde alle kemikalier vk fra huden, ogsa selvom de anses for at veere uskadelige.

. Tag straks handsken af, hvis den kontamineres af koncentreret spild af pesticider.

. Handskerne skal kasseres efter udlobsdato. Brugte handsker, der allerede har varet i kontakt med kemikalier, bor ikke anvendes igen efter arbejdsskift og skal kasseres, nér de viser

tegn pé nedbrydning under brug (f.eks. misfarvning eller reduceret ydeevne).

. Undga at anvende handsker, der er snavsede pa indersiden — de kan irritere huden og fremkalde dermatitis el.lign.

. Hvis handsken indeholder et for, skal man veere opmaerksom pé, at pesticider kan blive absorberet af sddanne tekstiler.

. Kontaminerede handsker skal renses eller vaskes for aftagning.

. Serg for, at der ikke kan knmme kemikalier ind via manchetten.

10. Handsker med en rivstyrke pa 1 eller mere (ifolge EN 388) bor ikke bruges til beskyttelse mod savtakkede blade, eller nar der er risiko for, at de kan sidde fast i beveegelige maskindele.

1. Handskerne mé ikke komme i kontakt med aben ild

12. Handsker ma ikke anvendes til beskyttelse mod ioniserende straling eller i indkapslingsbeholdere.

13. Handsker, der er velegnede til kontakt med fadevarer, kan ikke altid anvendes i forbindelse med alle fodevarer. Ved visse handsker kan der forekomme for stor migration i kontakt
med visse typer fodevarer. F4 yderligere information om gzeldende begransninger, og om hvilke fadevarer handskerne kan anvendes til, ved at kontakte Ansell eller lzese Ansells
fadevare-overensstemmelseserkleering.

14. Hvis handskerne er meerkede, mé de trykte overflader ikke komme i kontakt med fodevarer.

15. Hvis handsker anvendes i eksplosive miljger, skal de overholde kravene i EN 16350. De personer, der beerer handskerne, skal vaere korrekt jordforbundet, dvs. ved at vere ifort
passende fodtaj og beklaedning.

Advarsel: Handskerne mé ikke udpakkes, abnes, tilpasses eller tages af i breendbare eller eksplosive atmosferer. Handskemes elektrostatiske egenskaber kan blive pavirket af
ldning, brugstid, kontaminering og skade og vil muligvis ikke veere tilstraekkelige til iltberigede, brandbare atmosfaerer, hvor yderligere vurderinger er nodvendige.

C. Bestanddele/farlige bestanddele

Visse handsker kan indeholde bestanddele, som man ved kan forérsage allergier hos falsomme individer, der kan udvikle irritation og/eller allergiske kontaktreaktioner. Hvis der skulle opsta

allergiske reaktioner, skal der straks ske henvendelse til en leege.Kontakt Ansell for at fa flere oplysninger.

D. Plejeanvisninger

Opbevaring: Mé ikke udsettes for direkte sollys, skal opbevares pa et keligt, tort sted i den oprindelige emballage. Ma ikke udszttes for ozonkilder. Hvis handskerne er opbevaret korrekt

som angivet ovenfor, mister de ikke deres ydeevne, og handskeres egenskaber @ndres ikke markant. Hvis handskeme skulle blive pavirket af &ldning eller opbevaring, er udiobsdatoen

angivet p emballeringsmaterialet.

Rengering: Kemisk bestandige handsker kan ikke vaskes eller genbruges. De er udelukkende til engangsbrug.

E. Bortskaffelse

Brugte handsker kan vzre kontamineret med smitsomme eller andre farlige materialer.

Bortskaffes i overensstemmelse med lokale regler. Deponeres eller forbraendes under kontrollerede forhold.

(Modul C2) fra Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.
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BRUKSANVISNING

ANSELL KJEMIKALIE- OG PLANTEVERNMIDDEL BESTANDIGE
HANSKER CR (MODUL C2) PLANTEVERNMIDDEL-UTGAVE

A.Bruk

Denne bruksanvisningen skal brukes i tillegg til informasjonen pa eller pa innsiden av hver pakke. DISSE hanskene er beregnet som beskyttelse for hendene, hovedsakelig mot kjemikalier,
og de overholder gjeldende EN eller EN ISO standard som vist i pa hanskene eller Hanskene vil derfor beskytte mot de spesifikke risikoene som vist

i piktogrammene som er definert av disse harmoniserte standardene. Hanskene er i samsvar med EU-forskriften 2016/425/EU. med piktogram som i

kontakt med naringsmidler, er i samsvar med EU-direktiv 1935/2004 og 2023/2006 savel som alle gjeldende nasjonale bestemmelser for materialer som kommer i kontakt med
nringsmiddler. Hanskene ma kun brukes til det formal de er beregnet for, som forklart over.

Forklaring pa symboler & piktogrammer:

Beskyttelse mot mekanisk risiko His nivaene under EN 388-piktogrammet er merket med prefiks EU, BR

A: Slitasjiemotstand (ytelsesnivaer O til 4) eller PRC, henviser dette til nivéer innhentet av det europeiske meldte organ,
B: Kuttmotsand (ytelsesnivéer 0 til 5) av det brasilianske sertifiseringsinstituttet eller av Folkerepublikken Kinas

C: Rivemotstand (ytelsesnivéer 0 til 4) sertifiseringsinstitutt i henhold il GB 24541.

D: Pukteringsmotstand (ytelsesnivaer 0 til 4) 5 P a

E: TDM S0 EN 13097 kuttmotstand (vtelsesniver A il F) Advarsel: Dtester for ytelsesniva for hanskene er basert pé prover tatt fra

omradet rundt handflatene. Det generelle ytelsesnivaet vil nadvendigvis ikke

ABCDEP P: Stotbeskyttelse (valgfriti) = hanskene gir stotbeskyttelse i hanskens pAvirke det yterse laget pA hansker med o el flere lag.

EN 388: 2016 knokeomrade (brukes ikke pé fingeromradet som ikke kan testes). Hvis
ingen P er krevd, gjelder ikke statbeskyttelsen.

Beskyttelse mot varme Beskyttelse mot kulde

A: Brennbarhet (niva 0 til 4) A: Kald lut (niva 0 til 4)

ntaktvarme (mva 0to4) B: Kontaktkulde (niva 0 til 4)

en flamme (niva 0 til 4) C:Vanntetthet (0 eller 1) - Advarsel: for hansker som er merket

ralevarme (niva 0 til 4) med nivd 0, mé det tas i betraktning at de kan miste sine isolerende
ABCDEF E: Mindre sprut av flytende metall (niva 0 til 4) ABC ‘egenskaper his de blir vate.
EN407:2004 F: Starre mengder fiytende metall (niva 0 til 4) EN 511: 2006
Beskyttelse Beskyttelse mot Beskyttelse mot Hanskene oppfyller kravene
mot rad]oak}lv bakterier og bakterier, sopp (vertikal motstand < 10°
kontaminering. & sopp, ikke testet 0g virus. ohmy; for bruk pa steder der
mot virus. brannfarlige og eksplosive
VIRUS omrader forekommer.
EN 421:2010 ENISO ENISO EN 16350:2014

374-5:2016 374-5:2016

Type A = tid for gjennomtrengning av kiemikalier > 30 minutter mot minst 6 kjemikalier som listet nedenfor.

Type B = tid for gjennomtrengning av kjemikalier > 30 minutter mot minst 3 kiemikalier som listet nedenfor.

Type C = tid for gjennomtrengning av kjemikalier > 10 minutter mot minst 1 testkjemikalie som oppfart nedenfor. (ingen kode oppfort
under piktogrammet).

30%

ABCDEFGHIJKLMNOPST

K = natr id,40%  P= I
EN IS0 374-1:2016 / i quvelsyre,seazn% $=fissye 10 --/.,3 .

Type A, Bor C N = eddiksyre, 99 %
E = karbondisulfid J=n-heptan 0= ammoniakk, 25 %
Produktet er | samsvar med og sertifisert i henhold til europeiske For du tar i bruk hanskene mé du lese.
forskrifter for personlig verneutstyr. XXX refererer il id- bruksanvisningen eller ta kontakt med
C E XXXX nummeret til bemyndiget organ som er ansvarlg for kategori Ansell for mer informasjon.

3-overenstemmelsesvurdering. EN 420:2003 + A1:2009

[} Egnet for kontakt med neeringsmidler. Produktet er sertifisert og kompatibelt i henhold til kravene i den
russiske tollforordningen TP TC 019/2011.

TP TC 019/201
Produktet er sertifisert og kompatibelt i henhold Sertifikat for godkjenning, i henhold til kravene 1ra brasilianske
S til kravene i den koreanske HMS-lovgivningen for CA XXXXX myndigheter (hvor xx.xxxx henviser til nummer p sertifikatet).
personlig verneutstyr.
Gradering av slitestyrke (niva 0 til 6) i henhold til Gradering av kuttmotstand (niva A1 til A9) iht. American National
W American National Standard Institute 105-2016. W Standard Institute 105-2016.
ABR cut

Beskyttelse mot skadelige organismer

Huis X = G1: Hansken er egnet nar den potensielle risikoen er relativt lav. Disse hanskene er ikke egnet for bruk med konsentrert pesticidformuleringer og/
eller for scenarier der det foreligger mekaniske farer.
Hvis X = G2: Hansken er egnet nar den potensielle risikoen er hayere. Disse hanskene er egnet for bruk med fortynnede sé vel som konsentrerte
plantevernmidier. G2-hanskene oppfyller ogsé de mekaniske minimumsmotstandskravene og er derfor egnet for aktiviteter som krever hansker med
minimal mekanisk styrke.

’ X For 61 og G2-hansker skal ikke plantevernmiddelet ha mulighet til & trenge mellom mansjetten pé plagget og hansken. Hvis overlappingen er mindre enn
15018839:2019 ca_ 5 om mellom hansken 0g mansjetten, ber det brukes en lenger hanske.

Hvis X = GR: Hansken gir kun beskyttelse til handﬂalen hos re-entry-: arbemeren som er i kontakt med tarre og delvis torre rester av plantevernmidler som
erigjen pa overflaten etter bruk av Denne er kun egnet for itry-aktiviteter der det har blitt fastsIatt at beskyttelsen
som gis til fingertuppene og handflaten er tilstrekkelig.

EU-Type kontrollsertifikat (modul B) og overvékede produktsjekker (module C2) av Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.

Advarsel!

Angitte data for kiemisk motstand er vurdert under laboratorieforhold med testprover kun tatt fra handflaten og er g]eldende bare for dette testede kjemikaliet. Hvis det brukes en blanding
av flere kjemikalier, kan det oppsta awvik. For hansker med lengde pa 40 cm, er testdata for k]emlsk motstand basert pa prover som er tatt 8 cm fra enden av mansjetten. Data samlet

inn vedrorende kjemisk motstand reflekterer kanskje ikke den faktiske varigheten av beskyttelse pa arbeidsplassen og differensieringen mellom blandinger og rene kjemikalier. Det
anbefales & sjekke at man har hansker som er egnet for det gitte arbei adet, da forholdene pa kan awike i forholdet til testdata, avhengig av temperatur, slitasje og
svekkelse. Hanskene kan gi mindre motstand mot farlige kjemikaler hvis det blir endringer i de fysiske egenskapene. Brukstiden kan reduseres kraftig hvis de ved en kjemisk kontakt
utsettes for stadig bevegelser, gnissing og nedbryting. For etsende kjemikalier kan nedbrytning vaere den viktigste faktoren som skal vurderes ved valg av kjemikalieresistente hansker.
Kjemiske gjennomtrengingsdata, som testes pr EN 16523-1: 2015, testmetode og nedbrytningsdata, testet per EN 374-4: 2013 testmetode, er tilgjengelig pa foresporsel. For motstand mot
plantevernmidier er ikke testens varighet basert pa faktisk brukstid, siden gjennomtrengningstesten er en akselerert test hvor provenes overflate er i konstant kontakt med testkjemikaliet.
Selv om eksponeringsvarigheten kan vare i lengre perioder under pafering med fortynnet formulering i felten, er ikke hele overflaten i konstant kontakt med testkjemikaliet. For mer detaljert
informasjon om produktets ytelse, vennligst ta kontakt med Ansell. For & skaffe til veie EUs overensstemmelsesserklering, vennligst bruk lenken som vist under: www.ansell.com/regulatory

B Sikkerhetstiltak for bruk

. Undersek hanskene for eventuelle skader eller feil som hull, eller rifter for bruk. Hanskene ma kastes umiddelbart hvis de revner eller gjennomhulles under bruk. Bruk ikke hanskene
hvis du er i tvil, skaff deg et nytt par.

. Bruk aldri vrengte hansker.

. Det er sveert viktig & unnga hudkontakt med kjemikalier, selv om de er regnet som ufarlige.

. Fjemn hansken umiddelbart hvis den er forurenset med et konsentrert sal av plantevernmiddel.

. Hanskene ma kastes nér de er utgétt pa dato. Brukte hansker som allerede har vaert i Kontakt med kjemikalier, skal ikke brukes pa nytt etter skift, og ma kastes med en gang de viser

tegn pa nedbryting ved bruk (som for eksempel misfarging og svekkelse av hanskene).

Unnga bruk av hansker som er skitne innvendige — det kan irritere huden og forarsake betennelse eller alvorligere plager.

. Veer oppmerksom pa at plantevernmidler potensielt kan absorberes av tekstilstoffet i hansker med for.

. Forurensede hansker bar rengjores eller vaskes for de tas av.

Pass pé at kjemikalier ikke trenger inn under mansjetten.

Hansker som har rift pa niva 1 eller mer (ifolge EN 388), bar ikke brukes som beskyttelse mot taggete blader, eller nar det er en risiko for at man kan komme i kontakt med bevegelige

maskindeler.

11. Hanskene bor ikke komme i kontakt med apen flamme.

12. Hanskene mé ikke benyttes som vern mot ioniserende straling eller som beskyttelse i lukkede enheter.

13. Ikke alle hansker som er egnet for kontakt med matvarer, kan brukes i forbindelse med alle typer matvarer. Enkelte hansker/mansjetter kan vise overdrevet migrering i forbindelse med
visse typer matvarer. Ta kontakt med Ansell eller les Ansells samsvarserklring for informasjon om gjeldende begrensninger og informasjon om hvilke matvarer som kan handteres.

14. Hvis hanskene er merket, skal ikke den trykte overflaten komme i kontakt med matvarer.

15. Hvis hanskene brukes i omrader med eksplosiver, ma du forsikre deg om at de oppfyller kravene il EN 16350. Personer som bruker disse hanskene bor veere forsvarlig jordet, f.eks
ved bruk av dekkende skotoy og klaer.
Advarsel: hanskene skal ikke pakkes ut, &pnes, justeres eller fiemes ndr de er i brannfarlige eller eksplosive atmosfeerer. De elekirostatiske egenskapene til hanskene kan pavirkes
negativt ved aldring, bruk, forurensning eller skade og er muligens ikke tilstrekkelig for oksygenberikede, brannfarlige atmosfarer hvor ytterligere evaluering er nedvendig.

[EFNEIS
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EX E

C. Sammensetning / Skadelige stoffer
Enkelte hansker kan inneholde stoffer som kan fremkalle allergier hos personer med sensitiv hud, og derfor forarsake irritasjon og/eller allergireaksjoner. Hvis en allergisk reaksjon skulle
oppstd, sok legerad straks. Kontakt Ansell for ytterligere informasjon.

D. Bruk av hansker

Lagring: Unnga direkte sollys. Oppbevares tort og kjelig og i originalemballasjen. Ma ikke lagres i naerheten av ozonkilder. Hvis hanskene er riktig lagret, som angitt ovenfor, vil de ikke
miste ytelsen, og hanskens egenskaper vil ikke endres i serlig grad. Hvis hanskene kan pavirkes ved aldring eller lagring, star det en utigpsdato pa emballasjen.

Rengjoring: Kiemikaliebestandige hansker er ikke vaskbare og kan ikke brukes flere ganger. Det er engangshansker.

E. Fjerning av brukte hansker
Brukte hansker kan vere forurenset med smittsomme stoffer eller andre skadelige stoffer.

Hanskene ma i henhold til lokale Deponeres eller forbrennes under kontrollerte forhold. An S e ll
————————
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MODE D’EMPLOI

GANTS ANSELL RESISTANTS AUX PRODUITS CHIMIQUES ET AUX
PESTICIDES VERSION CR PESTICIDES (MODULE C2)

A. Utilisation

Le présent mode d’emploi complé i pécifiques mentionné ou a'intérieur de chague niveau d'emballage. Ces gants sont essentiellement congus pour protéger les mains contre
les risques chimiques et repondenl aux normes EN ou EN ISO harmonisées applicables, dont les pictogrammes figurent sur les gants ou sur I'emballage. Les gants offriront ainsi une protection contre
les risques spécifiques représentés par ces pictogrammes, tels qu'ls sont définis dans ces normes harmonisées. Les gants sont conformes aux dispositions du Réglement européen (UE) 2016/425. Les
gants porteurs du pictogramme d'aptitude au contact alimentaire respectent ega\ement les Réglements européens 1935/2004 et 2023/2006, ainsi que toutes les réglementations nationales applicables
aux matériaux destinés au contact d Nous vous de veiller a ce que les gants soient utilisés uniquement dans les applications pour lesquelles ils sont
prévus, comme expliqué ci-dessus.

Explication des symboles et pictogrammes :

Protection contre les risques mécaniques Le préfixe EU, BR ou PRC susceptible d'accompagner le pictogramme EN 388
A: résistance a 'abrasion (niveaux de performance 0 a 4) fait référence aux niveaux obtenus respectivement aupres de I'organisme agréé
istance a la coupure par tranchage (niveaux de performance 0 a 5) européen, de I'institut de certification brésilien ou de I'institut de certification de
istance a la déchirure (niveaux de performance 08 4) la République populaire de Chine selon la norme GB 24541.
sistance a la perforation (niveaux de performance 0a4)
résistance & la coupure aux essais TDM selon la norme EN IS0 13997 Avertissement: les niveaux de performance revendiqués pour ces gants
ABCDEP (niveaux de performance A a F) reposent sur des essais réalisés sur la paume du gant. Pour les gants composés
EN 388: 2016 P : protection contre les chocs (facultative) = gants offrant une protection contre  de deux couches ou plus, ces niveaux de performance globaux ne reflétent pas
g les chocs au niveau des articulations (ne s'applique pas aux doigts, cette zone  nécessairement la performance de la couche extérieure du gant.
ne pouvant pas étre testée). En I'absence de revendication de type P, aucune
protection contre les chocs n’est prévue.

Protection contre la chaleur Protection contre le froid
A inflammabilité (niveaux 0 a 4) A froid convectif (niveaux 0 2 4)
B: chaleur de contact (niveaux 0 & 4) B :froid de contact (niveaux 0 a 4)
C : chaleur convective (niveaux 0 & 4) C: pénétration par I'eau (0 ou 1) - Avertissement : & noter que les
D : chaleur radiante (niveaux 0 & 4) gants obtenant le niveau 0 sont susceptibles de perdre leurs propriétés
ABCDEF E: petites projections de métal en fusion (niveaux 0 a 4) ABC disolation contre le froid lorsqu'ils sont moullés.
EN 407: 2004 F : quantités importantes de métal en fusion (niveaux 0 & 4) EN 511: 2006
Protection contre Protection contre Protection contre Gants conformes aux
la contamination les bactéries et les bactéries, les exigences (résistance.
radioactive les champignons; champignons et verticale < 10° ohms);
résistance aux les virus A utiliser dans les
virus non testée VIRUS environnements
EN 421:2010 ENISO ENISO EN16350:2014  inflammables ou explosifs.
374-5:2016 374-5:2016
Type A = temps de passage de plus ne i au moins Six subs imic dans la liste ci-d
Type B = temps de passage de plus d moins trois i-d

ol
temps de passage de plus de 10 minutes pour au mﬂms une subslance cmmlque leslee Ilgurant dam la liste ci- dessnus (aucun code

Type
sous le pictogramme).

A= méthanol luéne K = soude caustique, 40 % P = peroxyde d'hydrogéne, 30 %
(X3E ENE ‘Fsg g;jﬁ L;gl:é(/] P L = acide sulfurique, 96 % 8 =acide fluorhydrique, 40 %
Type A B 6u c M = acide nitrique, 65 % T =formaldéhyde, 37 %
ye A, N = acide acétique, 99 %
E = sulfure de carbone J=n-heptane 0= ammoniaque, 25 %
Produit certifié conforme aux dispositions des réglements européens Veuillez lire ce mode d'emploi avant
relatifs aux équipements de protection individuelle. XXXX correspond au d'utiliser les gants ou contacter
C E XXXX numéro d'identification de I'organisme agréé en charge de I'évaluation Ansell pour obtenir de plus amples
de conformité des EPI de Catégorie Ill. informations.
EN 420:2003 + A1:2009
[} Apte au contact alimentaire Produit certifié conforme aux dispositions du Réglement technique
TPTC 019/2011 en Russie.
TP TC 019/201
Produit certifié conforme aux dispositions en matiére Certificat d’approbation conformément aux dispositions de la
S d'EPI de la Iégislation coréenne sur la santé et la CA XX XXX réglementation brésilienne (ol xx.xxxx correspond au numéro
sécurité au travail. du certificat).
Notation de la résistance & I'abrasion (niveaux 0 & 6) Notation de la résistance a la coupure (niveaux A1 a A9) conformément &
conformément & la norme 105-2016 de 'ANSI (American la norme 105-2016 de ANSI (American National Standard Institute).
National Standard Institute).
ABR cut

Protection contre les pesticides
Si X = G1: gant adapté en présence d'un risque potentiel relativement faible. Ces gants ne conviennent pas & un usage avec des pesticides sous forme concentrée
ni dans des situations présentant des risques mécaniques.
Si X = G2: gant adapté en présence d'un risque potentiel accru. Ces gants conviennent & un usage avec des pesticides sous forme diluée ou concentrée. Les gants.
(G2 sont également conformes aux exigences minimales de résistance mécanique et sont donc adaptés aux taches nécessitant ce type de protection.

X Lors du port des gants G1 et G2, il convient d'empécher toute pénétration du pesticide entre la manche du vétement et le gant. Si le gant chevauche la manche sur
150 18889:2019  moins de 50 mm environ, I'utilisation d'un gant plus long s'impose.
SiX = GR: gant offrant une protection uniquement cété paume, convenant aux travailleurs en réentrée e en contact avec des résidus de pesticide secs ou
partiellement secs qui demeurent sur la surface des plantes apres application. Les gants de cette catégorie sont uniquement adaptés aux activités de rentrée pour
lesquelles il a été déterminé qu'une protection au niveau des doigts et de la paume de la main est suffisante.

Attestation d’examen UE de type (module B) et vérifications du produit sous supervision (module C2) par Centexbel Belgium (.. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.

Avertissement !
Les données de ré: ique fournies sont e fruit de éalisées en conditions de des échantillons prélevés au niveau de la paume uniquement et se rapportent

aux subst himiques testées. Les ré varier sous I'effet de mélanges chimiques. Pour les gams mesuram au mnms 400 mm de \nng les données de résistance

sur des échantillons prélevés a une distance de 80 mm par rapport a I'extrémité de \a manchette. Les de pas refléter la durée

de protection réelle sur le lieu de lrava\\ etla différenciation entre les mélanges et les substz hi pures. Il e é de vérifier que I al'usage prévu, car les
conditions sur le lieu de travail peuvent dlfferer par rapport au test type en termes de temperawre " abraswon et ne degradalmn En cours d'utiisation, les gants de protection sont susceptibles de fournir
une moindre résistance a la subst 1ge encas d' Les mouvements, les accrocs, les frottements et fa degradatmn causée par |'exposition &
la substance chimique peuvent réduire de mamem significative la durée d'utilisation réelle. En cas d' ul\hsaﬂnn de substances. cmmlques corrosives, la degradanun s'avére le facteur prioritaire dans le
choix des gants résistants aux produits chimiques. Les données en matiére de perméation himiques, la méthode d’essai de la norme EN 16523-1:2015, et les données

en matiére de dégradation, obtenues selon la méthode d'essai de la norme EN 374-4:2013, sont disponibles sur demande. Concernant la résistance aux pesticides, la durée du test n'est pas fondée
sur la durée d'utilisation réelle, car le test de perméation s'effectue de maniére accélérée en laissant la surface de I'échantillon en contact permanent avec la substance chimique testée. Bien que la
durée d'exposition puisse étre supérieure lors de I'application sur le terrain d'un produit sous forme diluée, la surface entiére n'est pas en contact permanent ave la substance chimique testée. Pour
obtenir de plus amples informations sur les performances du produit, veuillez contacter Ansell. Pour obtenir la Déclaration de conformité européenne, veullez accéder au site Web ci-dessous: www.
ansell.com/regulatory

B. Précautions d’emploi

1. Avant toute utiisation, examinez les gants pour déceler le moindre défaut ou toute imperfection (perforation, micro-trou, déchirure). Siles gants se déchirent ou se perforent en cours d'utiisation,
jetez-les sur-le-champ. En cas de doute, ne les utilisez pas et prenez-en une nouvelle paire.

Ne portez pas les gants a l'envers.

Il est essentiel d’'empécher tout contact entre la peau et les produits chimigues, méme ceux qui sont réputés inoffensifs.

Otez immédiatement les gants si ceux-ci ont été contamins par le déversement d'un pesticide sous forme concentrée.

Il convient de jeter les gants dont la date d'expiration est dépassée. Veuillez ne pas réutiliser des gants ayant déja été exposés a des produits chimiques lors de précédentes périodes de travail. Veillez
ajeter les gants dés 'apparition d'un quelcongue signe de dégradation (décoloration ou fragilisation, par exemple) en cours d'utiisation.

s

6. Evitez de porter des gants dont lntérieur est sale. La saleté est en effet susceptible d'occasionner une initation, avec pour conséquence une dermatite voire une lésion cutanée beaucoup plus grave.
7. Veullez noter quil existe un risque que jent absorbés par un revétement textle.

8. Il estimpératif de nettoyer ou de lessiver les gants contaminés avant de les dter.

9. Assurez-vous que les produits chimiques ne peuvent pas s'infittrer au niveau du poignet.

10. Les gants présentant une résistance a la déchirure de niveau 1 ou plus (selon la norme EN 388) ne doivent pas étre utili protection contre d ¢ lorsqu'il 0

d'enchevétrement dans des p\eces ‘mécaniques en mouvement.

1. Evitez toute exposition des gants 2 une flamme nue.

12. Les gants ne peuvent étre utilisés ni pour protéger d'une radiation ionisante ni dans des enceintes de confinement.

13. Tous les gants aptes au contact alimentaire ne conviennent pas a tous les aliments. Certains gants peuvent en effet démontrer une migration excessive vers certains types de denrées. Pour connaitre
les restrictions applicables et les aliments spécifiques pour lesquels les gants peuvent étre utilisés, veuillez vous renseigner auprés d'Ansell ou consulter la déclaration de conformité alimentaire
d'Ansell

14. Si les gants comportent un marquage, les surfaces imprimées ne doivent pas entrer en contact avec les aliments

15. Assurez-vous que les gants utilisés dans des environnements explosifs sont conformes a la norme EN 16350. Les utilisateurs doivent porter des chaussures et des vétements permettant une mise
aa terre adéquate
Avemssemem ilest \mperam de ne pas déballer, ouvri, ajuster ou mer les gams en presenced une atmosphére \mlammahle ou explaswe Les effets du vlellllssemenl I' usure, la contamination

went détériorer les proprieté gan his en oxygéne qui
reqmerenl la reallsalwon d eva\ualmns supplémentares.

C. i 1 Matié

Certains gants sont susceptibles de contenir de it on sait quils représentent dallg hez le: és qui peuvent développer une irritation et/ou une

allergie de contact. En présence d’une réaction allergique, il est impératif de consulter un médecin dans les plus brefs délais.Pour de plus amples informations, n’hésitez pas a contacter Ansell.

D. Instructions d’entretien

Elmepnsage Entreposez les gants a I'abri de la lumigre directe du soleil, dans un endroit frais E\SEC a l'intérieur de Ieur emballage d'origine.
Gardez-les a I'abri de toute exposition a I'ozone. Entreposez les dans les De cette fagon, resteront intactes et
subiront pas de variation importante. Si certains effets liés au vieillissement ou a I'entreposage sont & prévair, la date d'expiration des gants est mentionnée sur I'emballage.
Nettoyage: Les gants résistants aux produits chimiques ne sont pas congus pour étre lessivés ou réutilisés. Gants  usage unique.

E. Elimination
Les gants usagés risquent d‘élrg mn'ar_ulnés par des agents imeulieqx ou d'autres matiéres uange(euses . ~ n S e
e —

Il vous est instamment demandé d'éliminer les gants en vertu de a réglementation locale. Pas de décharge ou d'incinération sans contrdle.




GEBRAUCHSANLEITUNG

CHEMIKALIEN- UND PESTIZIDBESTANDIGE HANDSCHUHE VON
ANSELL CR (MODUL C2) PESTIZIDFASSUNG

A. Gebrauch

Diese Gebrauchsanleitung muss in Kombination mit den auf/in der Verpackung beigefiigten spezifischen Informationen verwendet werden. Diese Handschuhe sind fiir den Schutz der Hande vorwiegend
vor chemischen Gefahren bestimmt und erfilllen die geltenden harmonisierten EN- oder EN-ISO-Standards gemés den auf den oder

Daher schiitzen die Handschuhe vor den spezifischen Gefahren, die mit diesen von diesen Normen festgelegten F sind. Die Hanuscnuhe eﬂuHen me Verordnung
(EV) 2016/425. Handschuhe mit einem Piktogramm als Angabe ihrer Eignung filr den Kontakt mit Lebensmitteln erfilllen auBerdem dle EU- 1935/2004 und 2023/2006 lle geltenden
nationalen Vorschriften fiir Materialien, die fiir einen L bestimmt sind. Stellen Sie sicher, dass di fir ihre weiter oben i Zwecke verwendet
werden.

Erlauterung der Symbole und Piktogramme:

Schutz vor mechanischen Risiken Ist den Lelslnngssmfen unler dem Piktogramm der EN 388 ein EU, BR oder
A: Abriebfestigkeit (Leistungsstufen 0 bis 4) PRC das auf die erzielten Leistungsstufen gemaB dsr
B: Klingenschnittfestigkeit (Leistungsstufen 0 bis 5) d benanmen s1e|\e
C: WeiterreiBfestigkeit (Leistungsstufen 0 bis 4) der Zertifizierungsstelle der Volksrepuh\lk China (gemaB GB 24541).
D: Durchstichfestigkeit (Leistungsstufen 0 bis i
E: Schnittfestigkeit gemaB TDM EN IS0 13997 (i Abis F) Die fiir die deklarierten L asieren
ABCDEP P: Schutz vor StoBeinwirkungen 1opnonali = Handschuhe schiitzen vor auf I die in einem Prii ‘mit aus der Innenhand der
EN 388: 2016 im (Gilt nicht fiir den Handschuhe entnommenen Testmustern erzielt wurden. Bei Handschuhen
Fingerbereich, der nicht getestet werden kann.) Wird kein P deklariert, ist ein  mit zwei oder mehr Lagen entsprechen diese allgemeinen Leistungsstufen
Schutz vor StoBeinwirkungen ausgeschlossen. eventuell nicht der Leistungsféahigkeit der duBersten Lage.
A Brennhamen (Leistungsstufen O bis 4) A Knnveklmnskahe (Leistungsstufen 0 bis 4)
Kontakthitze (Leistungsstufen 0 bis 4) B: Kontaktkalte (Lelsmngsﬁmen 0bis 4)
C Konvektionshitze (Leistungsstufen 0 bis 4) C: 0 ade 1) i
D: Strahlungshitze (Leistungsstufen 0 bis 4) Bei Handschuhen, fiir d|e eine Lelstungssmfe n deklariert
ABCDEF E: Kleine Schmelzmetallspritzer (Leistungsstufen 0 bis 4) ABC wird, ist die Angabe erforderlich, dass diese eventuell ihre
EN 407: 2004 F: GroBe Mengen Schmelzmetall (Leistungsstufen 0 bis 4) EN511:2006  Kalteisolierungseigenschaft verlieren, wenn sie nass werden.
Schutz vor Schutz vor Schutz vor Handschuhe erfiillen
radioaktiver Bakterien und Bakterien, Pilzen ie lerung
Kontaminierung. & Pilzen, kein und Viren. (Vertikalwiderstand <
Virentest. 10° Ohm); bestimmt
VIRUS gur dielysmel?dkyng in -
EN 421:2010 ENISO EN 16350:2014 ereichen mit Feuer- ur
374-5:2016 373'5'.52316 Explosionsgefahr.

Typ A= Chemikaliendurchbruchszeit > 30 Minuten bei mindestens 6 der nachstehend aufgelisteten Testchemikalien.

Typ B = Chemikaliendurchbruchszeit > 30 Minuten bei mindestens 3 der nachstehend aufgelisteten Testchemikalien.

Typ C = Chemikaliendurchbruchszeit > 10 Minuten bei mindestens einer der nachstehend aufgelisteten Testchemikaiien (kein Code unter
dem Piktogramm).

K

A = Methanol = Natriumhydroxid, 40 % P = Wasserstoffperoxid, 30 %
ABCDEFGHIJKLMNOPST oo aure, 96 % S Salzséure, 40 %

il ure,
ALY Ipeersaure, 65 % T = Formaldefyd, 37 %
WA ichiormethan Ethy Essigsire, 99 %
E = Schwefelkohlenstoff J n-Heptan 0.=Ammoniak, 25 %
Das Produkt erfiillt die Anforderungen der europdischen PSA- Lesen Sie vor der Verwendung
Richtlinie. XXX steht filr die ID-Nummer der benannten Stelle, die das. der Handschuhe sorgfaltiq diese
C E XXXX Produkt als der Kategorie Ill zugehdrig zertifiziert hat. Gebrauchsanleitung oder wenden Sie
sich fiir weitere Informationen an Ansell.
EN 420:2003 + A1:2009
[[] Geeignet fiir den Kontakt mit Lebensmitteln. Das Produkt erfiillt die Anforderungen der russischen Zollvorschrift
TPTC 019/2011 und ist entsprechend zertifiziert.
TP TC 019/2011
Das Produkt erfiilt die Anforderungen der ifikat der Erfiillung der
S fiir PSA geltenden koreanischen Arbeits- und CA XXXXX der brasilianischen Gesetzgebung (xx.xxxx steht fiir die
Gesundheitsschutzgesetze und ist entsprechend Zertifikatsnummer).
zertifiziert.
Abriebfestigkeitsstufe (0 bis 6) geméB American Schnittfestigkeitseinstufung (Stufe A1 bis A9) geméB American National
W National Standard Institute 105-2016. W Standard Institute 105-2016.
ABR CcutT
Schutz vor Pestiziden

X=G1: Der Handschuh eignet sich filr einen Schutz vor Pestiziden, wenn das potenzielle Risiko relativ gering ist. Diese Handschuhe eignen sich nicht in
Verbindung mit konzentrierten Pestizidprodukten und/oder bei einer Présenz mechanischer Gefahren.
X=G2: Der Handschuh eignet sich fiir den Schnlz vor Pestiziden, wenn das potenzielle Risiko hoher |sl Diese Handschuhe eignen sich in Verbindung sowohl mit
verdiinnten als auch Pestiziden. erfiillen die und eignen sich daher fiir
Tatigkeiten, die mit einer erfordern.
’ Bei G1- und G2-Handschuhen darf das Pestizidprodukt keine freie Stelle zwischen dem Armel der Schutzkleidung und dem Handschuh durchdringen. Betrégt
15018889:2019 | gig Uberlappung zwischen Handschuh und Armel wemger als rund 50 mm, muss ein langerer Handschuh verwendet werden
IX=GR: Der Handschuh schiitzt i iten eines sich nach einer P in Kontakt mit trockenen
und teilweise trockenen Pestizidriickstanden auf der Pﬂanzennbervlache beﬂndhcﬂen Arbeiters. Handschuhe dieser Kategorie eignen slch ausschlieBlich fiir
Nachfolgearbeiten, bei denen festgestellt wurde, dass ein Schutz der Fingerspitzen und Innenhand ausreichend ist.

EU i (Modul B) und iiberwachte i (Modul C2) durch Centexbel Belgium (.. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.
Warnhinweis!
wurden unter L mit nur aus der Innenhand des Handschuhs entnommenen Testmustern ermittelt und beziehen sich
auf die jeweilige lie. Die Ergebi konnen bei einer Verwendung dieser in einer Bei ab einer Lange von 400 mm
basieren die Da(en der ligkeit auf Testsmustern, die Abstand vnn 80 mm von der Stulpenkante entnommen wurden. D\e Da\en der Ct ikalig entsprechen nicht
unbedingt der i und der gemischten und reinen Chemikalien. Empfohlen wi g der Eignung von fiir
d\e da sich di platz in Bezug auf Temperatur, Abrieb und Degradation vom Umfeld des Typemests unterscheiden kdnnen. Veranderungen
von durch ihren Gebrauch konnen ihre Chemikalienfestigkeit verringer. Durch einen Kontakt mit Chemikalien verursachte Verformungen,
Emnsse Almeb oder Degradationen kdnnen die tatsacnhcne Lebensdauer von Handschuhen erheblich verkiirzen. Bei korrosiven Chemikalien kann die Degradation der bei der Auswahl des
wichtigste zu -aktor sein. Die mit dem gemaB EN 16523-1:2015 ermitteften Chemikalienpermeationsdaten und dem Testveﬂanren
gemé EN 374-4:2013 ermittelten sind auf Anf haltich. Beziiglich der igkeit basiert die Testdauer nicht auf Tragezeiten, da der

Test ist, bei dem sich die Oberfléche des Testmusters in einem stindigen Kontakt mit der Testchemikalie befindet. Obwohl in der praktischen Anwendung die Expositionsdauer
in Vierbindung mit einem verdiinnten Pestizidprodukt tiber einen langeren Zeitraum bestehen kann, befindet sich die gesamte Fiéiche des Handschuhs nicht in einem standigen Kontakt mit der
Testchemikalie. Nahere Informationen iber die Leistungen des Produkts kinnen bei Ansell angefordert werden. Klicken Sie fiir den Abruf der EU-Konformitéitserkldrung den nachstehenden Link: www.
ansell.com/regulatory
B. VorsichtsmaBnahmen fiir den Gebrauch
Priifen Sie vor dem Gebrauch die Handschuhe auf eventuelle Méngel oder Fehler, wie Locher, Mikroldcher und Risse. Handschuhe, die wahrend des Gebrauchs reiBen oder durchstochen werden,
miissen umgehend entsorgt werden. Verwenden Sie im Zweielsfall ein neues Paar.
Wenden Sie die Innenseite der Handschuhe nicht nach auBen.
Vermeiden Sie unbedingt einen Hautkontakt mit allen, auch als harmlos geftenden Chemikalien.
Ziehen Sie einen mit einer Verschiittung eines konzentrierten Pestizids verunreinigten Handschuhs umgehend aus.
Handschuhe, deren Haltbarkeitsdatum abgelaufen ist, missen entsorgt werden. Gebrauchte Handschuhe, die bereits in Kontakt mit Chemikalien gekommen sind, dur'en mcht nach jeder
Arbeitsschicht wiederverwendet werden, sondern miissen, sobald sie Anzeichen einer Degradation (wie Verférbung oder ufy entsorgt we
‘Tragen Sie keine an der Innenseite verunreinigten Handschuhe. Die Folgen kdnnten Hautreizungen, Dermatitis oder noch schwerwiegendere Erkrankungen sein.
Bei Handschuhen mit einem textilen Innenfutter besteht die Gefahr einer Absorption von Pestiziden.
. Verunreinigte Handschuhe miissen vor dem Ausziehen gereinigt oder gewaschen werden.
Stellen Sie sicher, dass Chemikalien nicht iiber die Stulpe in den Handschuh eindringen konnen.
Handschuhe mit einer WeiterreiBfestigkeit der Leistungsstufe 1 oder hoher (geméd EN 388) eignen sich nicht zum Schutz vor gezackten Klingen oder wenn die Gefahr eines Verfangens in sich
bewegenden Maschinenteilen besteht.
11. Die Handschuhe miissen von offenen Flammen fengehalten werden.
12. Die Handschuhe eignen sich nicht zum Schutz vor ionisierender Strahlung oder einer Verwendung in Verbindung mit Sicherheitsbehaitern.
13. Nicht alle fiir den Kontakt mit Lebensmitteln geeigneten Handschuhe kdnnen filr alle Arten von Lebensmitteln verwendet werden. Einige Handschul naben bei bestimmien Arte
Lebensmitteln eventuell eine exzessive Migrationsrate. Die Technikabteilung von Ansell oder die filr Lebensmittel geben Auskuntt iber und die spezifischen
Lebensmittel, fir die diese Handschuhe verwendet werden kinnen.
14. Die bedruckten Fldchen von gekennzeichneten Handschuhen diirfen nicht in Kontakt mit Lebensmitteln kommen.
15. Werden die Handschuhe in Bereichen mit verwendet, miissen sie di geméB EN 16350 erfiillen. Trager dieser Handschuhe miissen durch das Tragen entsprechender
Schuhe und Kleidung ordnungsgemaB geerdet sein.
Warnhinweis: Die Handschuhe dirfen nicht in Umfeluem mit emev Feuer- ﬂdEY Explnslunsgefam ausgepackt, gedffnet, angepasst oder ausgezogen werden. Die elekirostatischen Eigenschaften der
Handschuhe konnen durch Alterung, VerschleiB, werden und schiitzen eventuell nicht ausreichend in mit Sauerstoff angereicherten, feuergefahrdeten
Umfeldern, fiir die zusétzliche Bewertungen erforderlich sind.
C. Bestandteile/Gefahrliche Bestandteile
Einige Handschuhe kinnen Bestandteile enthaten, die als mogliche Ursache von Allergien bei dafiir anfalligen Personen geften und folglich zu Hautreizungen und/oder allergischen Reaktionen fiiiren
Konsuttieren Sie im Fall einer allergischen Reaktion umgehend einen Arzt. Weitere Informationen kdnnen bei Ansell angefordert werden.
D. Pflegeanleitungen
Lagerung: Vor Vor direktem Sonnenlicht schiitzen, kuh\ tn)cken und in derOngma\vemackung \agem

B

SeeNe

Nicht in der Nahe von Ozonquellen lagern. Werden di i , werden ihre L i und Merkmale nicht g Bei
Handschuhen, auf die sich Afterung oder Lager\mg auswirken konnen, ist da auf den be

Reinigung: weder gewaschen noch ‘werden. Diese fiir den bestimmt.

E. Entsorgung

Gebrauchte Handschuhe k mit infektidsen od geféhrichen Stoffen verunreinigt sein.

Entsorgen Sie diese gemés den Vorschriften Ihrer mﬁchen Behnme Entsorgung in Deponien oder Milllverbrennungsanlagen nur unter kontrollierten n S e
Bedingungen.



INSTRUGOES DE UTILIZACAO

LUVAS RESISTENTES A PRODUTOS QUIMICOS E PESTICIDAS D
ANSELL VERSAO CR (MODULO C2) - PESTICIDAS

A Utilizagao

Este folneto de instrucdes de utilizacdo destina-se a ser utilizado em combinaca as informacdes especificas que sao m cada embalagem ou no seu interior. Estas luvas foram
concebidas para proteger as méos principalmente contra os riscos inerentes ao manuseamento de produtos quimicos e cumprem as normas harmonizadas EN ou EN ISO aplicéveis, conforme
indicado pelos pictogramas mencionados nas luvas ou nos respetivos acondicionamentos. Portanto, as luvas formecem proteg#o contra os riscos especiiicos indicados por estes pictogramas, que
sao definidos por estas normas As luvas estdo em como (UE) 2016/425. As luvas que sao acompanhadas pelo pictograma que designa a adequagéo para
‘contacto com géneros alimentares também estao em conformidade com os Regulamentos (CE) n.° 1935/2004 e 2023/2006, bem como todos os regulamentos nacionais aplicaveis relativos aos
materiais e objetos destinados a entrar em contactc 0s alimentos. Certifiq de que as luvas sdo utilizadas apenas para os fins previstos, conforme explicado acima.

Explicagdo dos simbolos e pictogramas:

Protecdo contra riscos mecanicos Se os niveis por baixo do pictograma relativo 8 norma EN 388 estiverem
A: Resisténcia a abraso (niveis de desempenho 0 a 4) marcados com um prefixo “EU”, “BR” ou “PRC”, tal refere-se aos niveis obtidos,
B: Resisténcia ao corte por lamina (niveis de desempenho 0 a 5) respetivamente, pelo organismo europeu notificado, pelo instituto brasileiro de
C: Resisténcia ao rasgo (niveis de desempenho 0 a 4) certificagdo (IBC) ou pelo instituto de certificagao da Repiblica Popular da China
D: Resisténcia ao furo (niveis de desempenho 0 a 4) segundo a norma GB 24541.
E: Resisténcia ao corte (EN IS0 13997) — Maquina de teste de corte TDM (niveis
ABCDEP de desempenho A a F) Adverténcia: Os niveis de desempenho alegados para as luvas baseiam-se
P: Protecdo contra impactos (opcional) = luvas que proporcionam protecéo em testes realizados na drea da palma das luvas. Para luvas com duas ou
EN 388: 2016 contra impactos na drea dos nds dos dedos da luva (nao se aplica @ drea dos mais camadas, estes niveis globais de desempenho podem néo refletir
dedos, que néo é possivel testar). Caso ndo exista nenhuma alegagdo “P", a necessariamente o desempenho da camada mais exterior da luva.
protegdo contra impactos ndo se aplica.
Protegao contra o calor Protego contra o frio
A: Inflamabilidade (niveis 0 a 4) A: Frio de convecgdo (niveis 0 a 4)
B: Calor de contacto (niveis 0 a 4) : Frio de contacto (niveis 02 4)
C: Calor de convecgao (niveis 0 a 4) (Oout)- ia: para luva
D: Calor por radiagao (niveis 0 a 4) de nivel 0, as mesmas podem perder as suas pmpnedndes de isolamento
ABCDEF E: Pequenos salpicos de metal derretido (niveis 0 a 4) ABC contra o frio caso fiquem molhadas.
EN 407: 2004 F: Grandes quantidades de metal derretido (niveis 0 a 4) EN 511: 2006
Protegdo contra Protecéo contra Protecéo contra Luvas que cumprem o
E“"!ﬂ"{l"ﬂGE\O bactérias e fungos; bactérias, fungos requisito (resisténcia vertical <
radioativa. néo testado em evirus. 10° ohms) para utilizagao em
relagdo a virus. areas onde existem materiais
VIRUS inflamaveis ou explosivos.
EN 421:2010 ENISO ENISO EN 16350:2014
374-5:2016 374-5:2016
Tipo A = tempo de rutura > 30 mif ias quimi lsta adiante
agi0 > 30 i menos 3 substancias quimi diante.
Tipo C = tempo de rutura 30 > 10 minutos a Menos uma substancia quimica da lista adia
codigo indicado por baixo do pictograma).
ABCDEFGHIJKLMNOPST F =tolueno K= hidroxido de sodio a 40% P = peroxido de hidrogénio a 30%
EN S0 374-1:2016 / G = dietilamina L = dci irico a 96% S = dci i 40%
Tipo A, Bou C i M = dcido nit T = formaldeido a 37%
| =acetato de etilo N = dcido acético a 9%
= dissulfeto de carbono J=n-heptano 0 =amoniaco a 25%
0 prodt i foi certificado de acord normas Antes de usar as luvas, leia as instrucdes

=y

s i 20 individual (EP). “XH00" de utiizagao ou contacte a Ansell para
C € XXXX FrERthiE i ; ”f IIIA aueé obter mais informagdes.

EN 420:2003 +A1:2009

]| Adequado para contacto com géneros alimentares. 0 produto esta em conformidade e foi certificado de acordo com os
requisitos da norma aduaneira russa TP TC 019/2011.
TP TC 019/201
0 produto esta em conformidade e foi certficado Certificado de aprovagdo, tal como certificado segundo os requisitos
S sequndo os requisitos da legislaao relativa a EPI da lei CA XXXXX da legislacdo brasileira (em que “xx.xxxx" se refere ao nimero
coreana de prevencéo dos riscos laborais. do certificado).
Classificacdo de resisténcia a abrasdo (niveis 0 a 6) Classificagéo de resisténcia aos cortes (niveis A1 a A9) segundo a norma.
segundo a norma 105-2016 do instituto norte-americano 105-2016 do instituto norte-americano de normalizagao (ANSI).
de normalizagao (ANSI).
ABR cur
Protecao contra pesticidas
Se X=G1: luva adequada quando o risco potencial ¢ relativamente baixo. Estas luvas néio 3o utilizagéo com f6 de pesticidas e/ou em
cendrios onde existam riscos mecanicos.
Se X=G2: luva adequada quando o risco potencial é superior. Estas a0 adeqy para utilizaga pesticidas diluidc As luvas G2 também
cumprem os requisitos minimos de resisténcia mecanica dequad: vi luvas com um minimo de resisténcia mecanica.

X Paraluvas G1 e G2, 0 pesticida ndo deve ter a possibilidade de penetrar entre a manga do vestudrio e  luva. Se a sobreposicao entre a luva e a manga for inferior a cerca de.
1S0 18889:2019 50 mm, deve ser usada uma luva com um comprimento superior.
Se X=( GR Im que apenas fornece urmecan lm \adv ua palma da man nara A ialmente
. Esta ca(eguna de Iuvas apenas é adequada para atividades de mlnﬁnduc.ao, onde
mnha sido determinado que a protecéo fornecida nas pontas dos dedos e no lado da palma da mao ¢ suficiente.

Ceri UE de tipo (médo ) si 6 Belgiu (.0. 0493), 0,B-9052 Zwipearde.

Adverténcia!
0s dados de resisténcia a substancias quimicas fornecidos foram avaliados em condicdes de laboratdrio a partir de amostras retiradas da drea da paima e referem-se apenas & substancia quimica
testada. Tais dados podem ser diferentes se a mesma for utilizada numa mistura. Para luvas com um comprimento igual ou superior a 400 mm, os dados de resisténcia a substancias quimicas
baseiam-se em amostras retiradas a uma distancia de 80 mm da margem do punho. Os dados de resisténcia a substancias quimicas podem ndo refletir a duragao efetiva de protegao no local de
trabalho e a diferenciacdo entre misturas e substéncias quimicas puras. Recomenda-se que confirme que as luvas sao adequadas para a utilizagdo prevista, dado que as condigdes no local de
trabalho podem variar do teste tipico em funco da temperatura, abraséo e degradacdo. Quando gastas, as luvas de protecdo podem fornecer menos resisténcia ao produto quimico perigoso devido
aalterages nas respetivas propriedades fisicas. Movimentos, fios puxados, fricges e degradago causados pelo contacto com a substincia quimica, entre outros, podem reduzir consideravelmente
0 tempo efetivo de ut\\lzaqéu Para produtos quimicos corrosivos, a degradacéo pode ser o fator mais importante a considerar na selegdo de luvas resistentes a produtos quimicos. Os dados de
permeacao por produtos quimicos (tal como testados sequndo o método de teste da norma EN 16523-1:2015) e os dados de degradacéo (testados segundo o método de teste da norma EN 374-
4:2013) estao disponiveis mediante pedido. Para a resisténcia a pesticidas, a dnracau do teste ndo se baseia no tempo efetivo de utilizacéo, dado que o teste de permeacdo & um teste acelerado
no qual a superficie da amostra esta em contacto constante com o produto quimico de teste. Embora a duracéo da exposicao possa ser mais prolongada durante a aplicago no terreno com uma
formula diluida, a totalidade da superficie ndo estd em contacto constante com o produto quimico de teste. Para informagdes mais pormenorizadas acerca do desempenho do produto, consulte a
Ansell. Para obter a Declaragdo UE de Conformidade, utilize a hiperligagéo indicada adiante: www.ansell.com/regulatory
B. Precaucdes de utilizagéo
Antes da utilizacdo, inspecione as luvas em relagao a quaisquer defeitos ou imperfeicdes, como furos, orificios e rasgdes. Caso as luvas se rasguem ou furem durante a utilizagdo, descarte-as
imediatamente. Em caso de dvida, néo utilize as luvas — obtenha um novo par.

2. Néo vire as luvas do avesso.

3. E essencial manter todos os produtos quimicos afastados da pele, mesmo que sejam considerados inofensivos.

4. Retire imediatamente a luva se for contaminada por um derrame concentrado de pesticida.

5. E necessario descartar as luvas quando o seu prazo de validade tiver caducado. Luvas usadas que ja tenham estado em contacto com produtos quimicos ndo devem ser reutizadas apds cada
turno de trabalho e tém de ser descartadas assim que quaisquer sinais de degradag@o durante o uso (como das luvas)

6. Evite usar luvas que estejam sujas no interior — podem irritar a pele, causando dermatite ou pior.

7. Paraluvas com forro de tecido, tenha em atencao que os pesticidas podem ser potencialmente absorvidos por esses tecidos téxteis.

8. As luvas contaminadas devem ser limpas ou lavadas antes de serem retiradas.

9. Certifique-se de que nao é possivel ocorrer a entrada de produtos quimicos através do punho.

10. As luvas com um nivel de resisténcia ao rasgo igual ou superior a 1 (segundo a norma EN 388) ndo devem ser utilizadas para protecdo contra ldminas com serrilha ou quando existe um risco

de preensdo por partes moveis de equipamento.

11. As luvas ndo devem entrar em contacto com uma chama viva.

12. As luvas ndo podem ser utilizadas para protegéo contra ramagau fonizante nem para utilizacao em ambientes de comenqao

13. Nem todas as luvas que sao adequadas para contacto com géneros alimentares podem ser utilizadas com todos os genems alimentares. Algumas luvas podem apresentar uma migragao
excessiva para determinados tipos de géneros alimentares. Para conhecer as restrigdes que se aplicam e para que géneros alimentares especificos as luvas podem ser utilizadas, procure
aconselhamento junto da Ansell ou consulte a Declaragao de Conformidade Alimentar da Ansell.

14. Se as luvas comportarem marcacdes, as superficies estampadas ndo podem entrar em contacto com alimentos.

15. Se as luvas forem utilizadas em ambientes explosivos, certifique-se de que cumprem os requisitos da norma EN 16350. As pessoas que utilizam estas luvas devem estar devidamente ligadas a
terra, por exemplo, através do uso de calgado e vestudrio adequados.
Adverténcia: As luvas nao devem ser desembaladas, abertas, ajustadas ou retiradas em atmosferas inflaméveis ou explosivas. As propriedades eletrostaticas das luvas podem ser

afetadas por desgaste, 40 e danos e podem ndo ser suficientes para atmosferas inflamaveis ricas em oxigénio, nas quais sao necessarias avaliagdes

complementares.

C. Ingredientes / componentes perigosos
Algumas luvas podem conter ingredientes conhecidos como causa possivel de alergias em pessoas sensiveis, as quais podem desenvolver reagdes de irritagdo e/ou de alergia por contacto. Em caso
de ocorréncia de reagdes alérgicas, consulte imediatamente um médico. Para mais informacdes, contacte a Ansell

D. Instrucdes de conservacao

Armazenamento: Manter afastado da luz solar direta, conservar num local seco e fvesco e manter no acondicionamento ongma\ Manter afastado de fontes de ozono. Se as luvas forem conservadas
corretamente, como indicado acima, né perderéo os seus niveis de Se as luvas forem suscetiveis de ser
afetadas por envelhecimento ou armazenamento, 0 prazo de validade & menc\onado nﬂs matena\s de acondicionamento.

Limpeza: As luvas resistentes a produtos quimicos néo foram concebidas para serem lavadas a maquina nem reutilizadas. As mesmas destinam-se a uma tinica utilizagéo.

E. Eliminacao

As luvas usadas podem estar contaminadas com materiais infeciosos ou outros materiais perigosos.

Descarte-as de acordo com as requlamentagdes das autoridades locais. Elimine-as num aterro sanitario ou através de incineracao sob condigdes
controladas.
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KAYTTOOHJEET

ANSELLIN KEMIKAALEJA JA TORJUNTA-AINEITA KESTAVAT
KASINEET CR (MODUULI C2) TORJUNTA-AINEET VERSIO

A Kaytto
Tamé kéyttoohjeen huomautus on mrkonenu kaytettavéksi yhdessd pakkauksen paal\a tai pakkauksen sisall olevien erityisohjeiden kanssa. Ndma kasineet on suunniteltu suojaamaan
lahinné kemikaalien ail riskeiltd ja EN- tai EN ISO -standardeja, kuten késineisiin merkityissd tai pakkauksen sisallé
olevissa ohjeissa mainitaan. Kasineet tarjoavat siksi suojausta méarattyja riskejd vastaan ndiden kuvakkeiden mukaisesti, jotka nama yhdenmukaistetut slandardll madrittavat. Kasineet
ovat EU: n asetuksen 2016/425/EU mukaisia. Kasineet, joissa on elmlarvwkkelden kasmelyyn soveltuvuutta Dsamava kuvake, ovat myds eurooppalaisten sadddsten 1935/2004 ja
2023/2006 seka kaikkien soveltuvien kansallisten kanssa joutuvien saadosten mukaisia. Varmista, ettd kasineita kaytetaan vain tarkoituksen
mukaisessa kaytossd, kuten edelld on kuvattu.

Symboleiden ja kuvakkeiden selitykset:

Mekaanisten riskien suoja Jos tasot EN 388 -kuvakkeen alla on merkitty etuliitteelld EU, BR tai PRC,

A. Hankauskestavyys (suorituskykytasot 0 - 4) tdmd viittaa tasoihin, jotka on saatu eurooppalaiselta iimoitetulta Iamkseha
B. Terien viillonkestavyys (suorm;skykytasm 0-5) tai Kiinan

C. Repaisylujuus (suorituskykytasot 0 24541:n mukaisesti.

D. Pls(ossngjgl'l‘s}ggg;mmm (suo‘:l'luskykylasm A-R) Varoitus: Kasineiden ilmoitetut suorituskykytasot perustuvat Kasineiden

kammenalueella tehtyihin testeihin. Kasineille, joissa on kaksi tai useampi
P Iskusuojaus (valinnainen) = kasineet tarjoavat iskusuojausta kasineen
ABCDEP rystysalueella (ei koske sormien aluetta, jota ei voi testata). Jos P-suojausta ei kerrosta, nama viiset suortuskykytasot elvit valttamta kuvaa asineen

EN388: 2016 ole merkity, suojausta sk vastaan  l. LB S RTINS
Suoja kuumuutta vastaan Suoja kylmyytta vastaan
(tasot 0 - 4) k Kulketmlva kylmyys (tasot 0 - 4)
|dmpo (tasot 0 - 4) Vé (tasot 0 - 4)
C Kulkeutuva lampd (tasot 0 - 4) ‘ (0 tai 1) - Varoitus: kasineill, joiden ilmoitetaan
D. Sateilylampd (tasot 0 - 4) alevan ‘tasoa 0, tulee huomata, ettd ne saattavat mérkind menettaa
ABCDEF E. Pienet roiskeet sulanutta metallia (tasot 0 - 4) ABC kylméneristysominaisuutensa.
EN 407: 2004 F. Suuret roiskeet sulanutta metallia (tasot 0 - 4) EN 511: 2006
Suoja radioaktiivista Suojaus Suojaus
saastumista bakteereita ja bal i
vastaan. sieni vastaan, ei
testattu viruksia vastaan ; Kyt
vastaan. 105 alueilla, joissa on syl!ywa tai
EN 421:2010 ENISO ENISO EN163502014  (eantavia alueita.
374-5:2016 374-5:2016

F = folueeni i, 40 %.
ABCDEFGHIJKLMNOPST asetoni ietyyliamiini S=
EN IS0 374-1:2016 / C = asetonitriili H tetrahydrofuraani T = formaldehydi, 37 %
Tyyppi A, B tai C D i
J n-heptaani 0 = ammoniakki, 25 %

Tuote on henkilonsuojaimia koskevien EU: n asetusten vaatimusten Lue kaylmuh;eet ennen kasineiden
‘mukainen. XXXX viittaa tuotteen kategoria llln tuotteeksi sertifioineen Kéyttoa tai ota yhteytta Anselliin, jos
c € XXXX virallisen laitoksen tunnistenumeroon. tarvitset lisétietoja.

EN 420:2003 + A1:2009

tulliasetuksen TP TC 019/2011 mukainen ja on sertifioitu
sen vaatimusten mukaisesti.

Q |F Sopii kosketukseen elintarvikkeiden kanssa.

TP TC 019/201

henkildsuojia koskevien vaatimusten mukainen ja CA XXXXX mukaisesti 1xx XXXX vuttaa sertifikaatin numeronn)

Tuote on Korean tyturvallisuuslainsaédannon ina Brasili
S sertifioitu niiden mukaisesti.

Hankauskestavyysluokittelu (tasot 0 - 6) American Viiltokestavyysluokittelu (taso A1 - A9) American National Standard
w National Standard Instituten mukaisesti 105-2016. W Instituten mukaisesti 105-2016.
ABR cut
Suoja torjunta-aineita vastaan
Jos X=G1: kasine sopii, kun potentiaalinen riski on suhteellisen alhainen. Nama kasineet eivat sovi kéytettaviksi vikevdityjen torj isteiden kanssa ja/
tai filanteissa, joissa on mekaanisia riskeja.

Jos X=G2: kasine sopii, kun potentiaalinen riski on korkeampi. Kasineet sopivat kay

ja vikevoityjen torjunta-aineiden kanssa. G2-kasineet
vastaavat myds mekaanisen rasituksen vahimméisvaatimuksiin ja sopivat siksi toimintoi d

|, joissa vaaditaan vahimmaistason mekaamﬂa Kestavyytta.

X 61-ja Go-kasineiss torjunta-aineilla ei ole mahdollisuutta tunkeutua vaatteen hihan ja kéisineen valiin. Jos kisineen ja hihan vélinen paallekkéisyys on alle 50
180 18889:2019 mm, tulee kéyttaa pidempaa kasinetta.

Jos : kiisine tarjoaa suojausta vain kiden kimmenpuolelle kisittelyalueelle palaavalle tyntekijélle, joka on kosketuksissa kuivien ja osittain kuivien torjunta-
ien kanssa, jotka pysyvéit kasvin pinnalla torjunta-aineen levityksen jalkeen. Tama kasinekategoria sopii vain Kasittelyalueelle palaavan tydntekijén

ainej
Iehtavun joissa on madritetty, ettd sormenpéille ja kaden kammenpuolelle tarjottu suojaus on riittava.

EU-tyypin (moduuli B) ja valvotut (moduuli C2), ilmoitettu laitos: Centexbel Belgium (tunnusnro 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.
Varoitus!
limoitetut kemikaalien kest tiedot on arvioitu laborator al 4 otetuista ndytteistd ja ne liittyvét vain testattuun kemikaaliin. Se voi olla erilainen, jos sitd

Kéytetdan seoksessa. Késineille, jotka ovat yhté pitkid tai pidempid kuin 400 mm kemlkaahen kestavyystiedot perustuvat naytteisiin, jotka on otettu 80 mm:n paésta rannekkeesta
Kemikaalien kestavyystiedot eivat ehké kuvasta suojauksen todellista kestoa tydpaikalla tai eroa seosten ja puhtalden kemikaalien vlild. Suosittelemme tarkistamaan, ettd kéisineet sopivat
tarkoitettuun kéyttoon, koska olosuhteet tydpaikalla saattavat erota lampbtilasta, riippuen. ineet saattavat 4 tarjota
vahemman kestavyytta vaarallisille kemikaaleille fyysisten ominaisuuksien muutosten vuoksi. Kemikaalien amelmamal liikkeet, repeytyminen, hankautuminen, hajoaminen jne. voivat
vahentaa todellista kayttoaikaa huomattavasti. Syovyttavien kemikaalien kohdalla hajoaminen voi olla tarkein huomioitava tekija valittaessa kemikaaleja kestavia kasineitd.. Kemikaalien
lapaisevyystiedot, jotka on testattu EN 16523-1:2015 -testimetodin mukaisesti, ja hajoamistiedot, jotka on testattu EN 374-4:2013 -testimetodin mukaisesti, ovat saatavana pyydettaessa.
Torjunta-aineiden kestavyydessa testin kesto ei perustu todelliseen kéyttoaikaan, koska ldpaisevyystesti on nopeutettu testi, jossa naytteen pinta on jatkuvassa kosketuksessa
testikemikaalin kanssa. Vaikka altistumisaika voi olla pidempi aika 4 aikana koko pinta ei ole Jatkwassa kosketuksessa testikemikaalin
kanssa. Pyyda Ansellitta lisétietoja tuotteen suorituskyvystd. Kun haluat nahda EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen, kéyta alla olevaa linkkid: www.ansell.com/regulatory

B. Varotoimenpiteet

Tutki ennen kéyttod, ettei kdsineissa ole virheitd tai vikoja, kuten reikia, mikroreikia tai repeamia. Jos kasineet ovat repeytyneet tai niihin on tullut reika kayton aikana, hvitd ne
valittbmasti. Jos epérdit, &ld kéytd kasineitd, vaan ota uusi pari.

2. Alé kadnné kasineitd.

3. On vlttdméitonta, etteivt kemikaalit kosketa ihoa, vaikka ne olisivat harmittomia.

4. Poista késine vélittomasti, jos vakevdidyn torjunta-aineen roiske saastuttaa sen.

5. Kasineet tulee hévittaa, kun ne vanhenevat. Kaytettyja kasineitd, jotka ovat jo joutuneet kosketuksiin kemikaalien kanssa, ei saa kayttaa uudelleen jokaisen tyovuoron jalkeen. Ne tulee
havitta, kun niissa nakyy hajoamisen merkkeja (kuten késineiden varimuutokset ja heikkeneminen) kayton aikana.

6. Valtd kdyttimasta kasineitd, jotka ovat likaisia sisapuolelta. Ne arsyttavét ihoa ja ameunavat ihotulehduksen tai pahempaa.

7. Jos kaytat kangasvuorellisia kasineitd, huomaa, etta téllaiset tekstiilikankaat voivat mahdollisesti imed torjunta-aineita.

8. Saastuneet kdsineet tulisi puhdistaa tai pestd ennen niiden ksistd poistamista.

9. Varmista etteivat kemikaalit valu hihansuun kautta.

10. Kasineitd, joissa on repéisytaso 1 tai ylempi (EN 388:n mukaisesti), ei tule kayttda suojaukseen sahalaitaisten terien varalta tai jos on olemassa riski koneen liikkuviin osiin

takertumisesta.

11. Kasineet eivét saa joutua kosketukseen avotulen kanssa.

12. Kasineita ei saa kéyttad suojaksi ionisoivaa séteilya vastaan tai kéyttaa suojarakennustiloissa.

13. Kaikkia elintarvikkeiden kasittelyyn tarkoitettuja kdsineita ei voi kdyttaa kaikkien elintarvikkeiden kasittelyyn. Joidenkin késineiden kohdalla saattaa ilmetd voimakasta kulkeutumista
tietyn tyyppisten elintarvikkeiden yhteydessa. Jotta tiedét, mitka rajoitukset ovat voimassa ja mille elintarvikkeille kasineitd voidaan kéyttda, kysy neuvoja Ansellilta tai lue Ansellin
ruokien yhdenmukaisuusvakuutus.

14. Jos kasineet on merkitty, painetut pinnat eivét saa joutua kosketuksiin ruuan kanssa.

15. Jos kasineita kdytetdan rajahdysvaarallisissa ymparistdissa, varmista, ettd kasineet vastaavat EN 16350 -vaatimuksia. Naita kasineitd kéyttavien henkildiden tulee olla oikein
‘maadoitettu esim. kayttamélla riittavia jalkineita ja vaatteita.

Varoitus: Kasineitd ei tule purkaa pakkauksesta, avata, sdataé tai ottaa pois kadestd syttyvia tai rajahtavid aineita siséltavilla alueilla. Kasineiden ikaantyminen, kuluminen, saastuminen
ja vauriot voivat vaikuttaa haitallisesti késineiden sahkostaattisiin ominaisuuksiin ja eivat ole riittava suoja hapella rikastettuihin syttyviin ymparistoihin. Tallgin lisaarviointi on tarpeen.

C. Ainesosat / Vaaralliset ainesosat

Jotkut késineet saattavat sisdltaa ainesosia, joiden tiedetdan aineuttavan yliherkilla henkiloilla allergioita, ja tastd syystd ne voivat aikaansaada rsyttavan tai allergisen reaktion. Jos

ilmenee allergisia reaktioita, ota yhteys ldkariin. Jos tarvitset lisétietoja, ota yhteytta Anselliin.

D. Hoito-ohjeet

Siilytys: Pidd poissa suorasta auringonvalosta. Sailyta viiledssa ja kuivassa paikassa alkuperaispak-kauksessa.

Suojattava otsonilahteilté. Jos kasineet sailytetadn oikein yl\a olevien ohjeiden mukaan, ne elval meneta suori-tuskykyaan eivétka kasineen ominaisuudet muutu olennaisesti. Jos

ikdantyminen tai sdilytys voi vaikuttaa kasineisiin, on mainittu

Puhdistus: Kemikaalin kestavid kasineita ei ole tarkoitettu konepestaviksi tai kaytettévaksi uudelleen. Ne on tarkoitettu vain kertakdyttdisiksi.

E. Hévittiminen
Kéytetyt kasineet saattavat olla tarttuvia tauteja aiheuttavien tai vaarallisten materiaalien saastuttamia. An S e ll
Hévitd paikallisten viranomaisten séantdjen mukaisesti. Toimita kaatopaikalle tai poltata valvotuissa olosuhteissa. ———




BRUKSANVISNING

ANSELLS KEMIKALIE- OCH PESTICIDSKYDDSHANDSKAR
CR- (MODUL C2) OCH PESTICIDVERSION

A. Anvéindningsomrade

Denna bruksanvisning &r avsedd att anvindas tilsammans med den specifika information som finns p eller inuti varje forpackning. Dessa handskar har utvecklats for att skydda handema
‘moti forsta hand kemiska risker. De uppfyller tillmpliga harmoniserade EN- eller EN ISO-standarder enligt 4 handskarna eller Handskarna skyddar

dérfor mot de specifika risker som framgar av foljande piktogram vilka definieras i némnda harmoniserade standarder. Handskarna uppfyller kraven i Europaradets férordning 2016/425/EU.
Handskar som atfdljs av piktogram som anger att handsken &r lamplig for kontakt med livsmedel uppfyller aven kraven i de europeiska forordningarna 1935/2004 och 2023/2006 samt alla
tillimpliga nationella bestammelser for material som kommer i kontakt med livsmedel. Sakerstall att handskarna enbart anvénds for de avsedda andamalen enligt ovan.

Forklaring av symboler och piktogram:

Skydd mot mekaniska risker

A: Notningsmotstand (funktionsniva 0-4)

B: Skarmotstand (funktionsniva 0-5)

C: Rivmotstand (funktionsniva 0~4)

D: Punkteringsmotstand (funktionsniva 0—4)

E:TDM IS0 EN 13997 skarmotstand (1unk1lonsn|vé A-F)

P: Smtskydd (tillval) = handskarna skyddar mot stotar mot knogara (géller

Om nivaerna under EN 388-piktogrammet & markta med prefixet EU,
BR eller PRC betyder detta att nivaerna ar faststllda av det europeiska
anmélda organet, av det brasilianska certifieringsinstitutet respektive av
Folkrepubliken Kinas certifieringsinstitut enligt GB 24541.

Varning: Funktionsnivaerna dr baserade p tester som utforts i handskens
innerhand. For handskar med tva eller Ilerq skikt Aterspeglar dessa

ABCDEP i ina fi p e vi inte funktionen hos handskens
" inte omradet kring fingrarna som inte kan testas). Om koden P inte visas
EN 388: 2016 gller inget stétskydd. yttersta skikt.
Skydd mot varme Skydd mot kyla
A: Antandlighet (niva 0-4) A Kmvelmanskyla (niva 0-4)
B: Kontaktvarme (niva 0-4) B: Kamaldkyla( iva 0-4)
C: Konvektionsvérme (nivé 0~4) C. ttengenormrangmng (0 eller 1) - varning: For handskar
D: Slriln \gsvarme: lnlva 0-4) sdgs ha nivé 0 méste det noteras att dessa kan forlora sina
ABCDEF E:Smi avs| etall (niva 0-4) ABC koldlsulerande egenskaper nér de & vata.
EN 407: 2004 F: Slnra méngder smélt metall (niva 0-4) EN 511: 2006
Skydd mot Skydd mot Skydd mot Handskama uppfyller
radioaktiv bakterier och bakterier, kraven (vertikal resistans <
kontaminering. r‘% svampar. Inte svampar och 10° ohm) for anvandning i
testade med virus. omraden med brand- eller
avseende pa VIRUS explosionsrisk.
EN 421:2010 ENISO virus. ENISO EN 16350:2014
374-52016 374-5:2016

Typ A = genombrottstid > 30 minuter for minst 6 kemikalier enligt listan nedan.
Typ B = genombrottstid > 30 minuter for minst 3 kemikalier enligt listan nedan.
Typ C = genombrottstid > 10 minuter for minst en av testkemikalierna i listan nedan (ingen kod under piktogrammet).

K

EEREREET LIERST A= metanol = natriumhydroxid 40 % iteperoxid 30 %
eton welsyra 96 % luorvatesyra 40
EN IS0 374-1:2016 / =

typ A, Beller C

CEXXXX

Lamplig for kontakt med livsmedel.

[
S
T

etonitril
jilorometan iksyra 99 %
E = koldisulfid 0 = ammoniak 25 %

J=n-heptan

Ls bruksanvisningen innan du
anvénder handskama eller kontakta
Ansell for mer information.

Produkten uppfylle och ér certiierad enligt kraven i den europeiska

om X0 hanvisar fill
identifikationsnumret for det anmalda organ som ansvarar for
bedomningen av dverensstammelse med kategori Il

EN 420:2003 + A1:2009

Produkten uppfyller och ar certifierad enligt kraven i det tekniska
direktivet CU TR 019/2011 for PPE for Ryssland, Kazakstan och

TPTCO19/20m | Belarus.
Produkten uppfyller och ar certifierad enligt kraven i Godkannandeintyg avseende certifiering enligt kraven i det
S den koreanska arbetsskyddslagstiftningen for PPE. CA XXXXX brasilianska direktivet (ddr xx.xxxx avser intygets nummer).
Notningsmotstandsklass (niva 0-6) enligt American Skarmotstandsklass (niva A1-A9) enligt American National Standard
W National Standard Institute 105-2016. W Institute 105-2016.
ABR cut

Skydd mot pesticider

Om X=G1: Handsken &r lamplig om risken &r relativt Iag. Dessa handskar &r inte l&mpliga att anvanda med koncentrerade pesticidsammanséttningar och/
eller i scenarier med mekaniska risker.

0m X=G2: Handsken &r lamplig om risken &r hogre. Dessa handskar &r lampliga att anvanda med saval utspadda som koncentrerade pesticider. G2-

handskar uppfyller &ven minimikraven for mekanisk motstandskraft och &r dérfor lampliga att anvanda vid aktiviteter som kréver handskar med ett
minimum av mekanisk hallfasthet.

For G1- och G2-handskar far pesticiden inte kunna tranga in mellan plaggets &rm och handsken. Om handske och &rm verlappar varandra med mindre dn
cirka 50 mm bor en langre handske anvandas.

Om X=GR: Handsken skyddar bara innerhanden for tervandande ametare 'som kommer i kontakt med torra och delvis torra pesticidrester som finns kvar
vaxtytan efte enna i &r bara lamplig for aktiviteter i pesticidbehandlade omréden eller med behandlade produkter
for vilka det har faststallls att skyddet som ges for fingertoppar och innerhand ar tillrackligt.

X
180 18389:2019

Intyg om EU-typundersdkning (modul B) och dvervakade produktkontroller (modul C2) av Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde, Belgien.

Vaming!
De angivna uppgifterna om har bedomts under enbart med prover tagna frén innerhanden och enbart avseende den testade
kemikalien. Uppgifterna kan skilja sig om kemikalien anvands i en blandning. For handskar som ar 400 mm eller langre &r uppgifterna om kemikaliebesténdighet baserade pa prover tagna
80 mm fran kragens ande.
Uppgifterna om kemikaliebestandighet kanske inte &terspeglar den faktiska eller mellan blandningar och rena kemikalier.
Kontrollera alltid att handskara &r l&mpliga for den avsedda efters pa kan skilja sig fran ndr det galler temperatur, ndtning
och nedbrytning. Vid anvandmng kan skyddshandskarna ge mindre motstand mot den farliga kemikalien pa grund av andrade fysikaliska egenskaper. Rorelser, att handskarna fastnar,
gnuggning och nedbrytning pa grund av kemikaliekontakten m.m. kan avsevart firkorta den faktiska anvandningstiden. Nér det galler fratande kemikalier kan nedbrytning vara den
viktigaste faktorn att beakta vid valet av kemikaliebestandiga handskar. Uppgmer om permeation av kemikalier framtagna enligt testmetoden i EN 16523-1:2015 saml uppgifter
om nedbrytnlng framtagna enligt teslmeluden i EN 374-4:2013 finns att fa pa begéran. For besténdighet mot pesticider ar provningens varaktighet inte baserad pa den faktiska

enersom ar eft accelererat test da provets yta ar i konstant kontakt med testkemikalien. Aven om exponeringstiden kan vara langre under

n utspadd arinte hela ytan i standig kontakt med testkemikalien. Om du behdver mer ingdende information om produktens prestanda ber vi dig

kontakta Ansell. Hamla Inrk\armgen om dverensstaimmelse med EU-direktivet med hjalp av ldnken nedan: www.ansell.com/regulatory

B Forsiktighetsatgérder fore anvandning

Inspektera handskara fore anvéndning med avseende pa defekter och brister, déribland hal, punkteringar eller rivskador. Om handskama rivs sGnder eller punkteras under

anvandningen ska de omedelbart kasseras. | tveksamma fall ska du inte anvanda handskarna utan ta ett nytt par.

Véind inte handskarna ut och in.

Det & mycket viktigt att skydda huden fran kontakt med alla kemikalier, aven om de anses vara ofarliga.

Ta omedelbart av handsken om den blir kontaminerad av koncentrerat pesticidspill.

Nér handskamas utgangsdatum har passerat ska de kasseras. Anvanda handskar som redan har varit i kontakt med kemikalier ska inte ateranvandas efter ett arbetsskift. De méste

ocksa kasseras om de uppvisar tecken pa forsamring under anvandningen (exempelvis m\ssfargnmg eller forsvagning av handskarna).

Undvik att anvanda handskar med smutsig insida. Detta kan leda till hudirritationer, dermatit eller vérre tillstand.

For handskar med textilfodring maste du vara medveten om att pesticider kan absorberas av sadan textil,

Fororenade handskar ska rengdras eller tvttas innan de tas av.

Forsékra dig om att kemikalierna inte kan komma in i handsken via kragen.

10. Handskar med rivskyddsniva 1 eller over (enligt EN 388) ska inte anvéndas som skydd mot tandade sagblad eller om det finns risk att de fastnar i rérliga maskindelar.

11. Handskarna far inte komma i kontakt med Gppen eld.

12. Handskarna far inte anvéindas som skydd mot joniserande strlning eller for arbete i inneslutningsbehéllare.

13. Inte alla handskar som &r lampliga for kontakt med livsmedel kan anvandas med alla livsmedel. Vissa handskar kan visa alltfor stor migrering for vissa typer av livsmedel. For att
ta reda pa vilka begransningar som galler och for vilka specifika livsmedel handskarna kan anvandas ber vi dig kontakta Ansells tekniska avdelning eller konsultera Ansell Foods
forklaring om dverensstammelse.

14. Om handskarna &r markta far ytorna med tryck inte komma i kontakt med livsmedel.

15. Om handskarna ska anvandas i explosiva miljoer ska du sakerstalla att de uppfyller kraven i EN 16350. Personer som anvénder dessa handskar ska vara adekvat jordade, till exempel
genom lampliga skor och kldder.

\Iamlng Handskarna far inte packas upp, 6ppnas, justeras eller tas av i brandfarliga eller explosiva atmosfrer. Handskarnas elekirostatiska egenskaper kan pavevkas negativt av
Aldrande, slitage, fororeningar och skador. Dessa egenskaper kanske inte &r tillréckliga for en syreberikad brandfarlig atmosfér dér ytterligare bedomningar méste géras.

C. Ingredienser / Skadliga ingredienser

Vissa handskar kan innehélla ingredienser som kan orsaka allergi hos kénsliga personer. Dessa kan utveckla irritationer och/eller allergiska kontaktreaktioner. Vid allergiska reaktioner, sok
omedelbart medicinsk rédgivning. Kontakta géma Ansell for att fa mer information.

D. Skitselréd

Forvaring: Skydda mot direkt solljus, forvara svalt och torrt samt i angmarfuvpal;kmngen Skydda mot ozonkallor. Om handskarna forvaras pa ldmpligt satt enligt ovan forlorar de inte sin
funktion och deras egenskaper @ndras inte vésentiigt. Om handskarna kan paverkas av aldrande eller lang forvaring anges utgangsdammel paforpackningen.

Rengring: handskar &r inte for att tvéttas eller & De & enbart avsedda for engangsbruk.
e —

av skyddel pa

[EFN
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E. Kassering
Anvanda handskar kan vara kontaminerade med smittdmnen eller andra skadliga amnen.
Kassera dem i enlighet med lokala foreskrifter. Nedgravning eller forbranning under kontrollerade forhallanden.



INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

MANUSI ANSELL REZISTENTE LA SUBSTANTE CHIMICE SI
PESTICIDE CR (MODULUL C2) VERSIUNEA PESTICIDE

A. Utilizare

Aceasta nota cu instructiuni pentru utilizare se va utiliza in combinatie cu informatiile specifice mentjonate pe sau in interiorul fiecarui ambalaj. Aceste manusi sunt destinate protejarii méinilor
mai ales fmpotriva riscurilor chimice, si se conformeaza standardelor armonizate EN sau EN 1SO aplicabile aga cum este prezentat de pictogramele care sunt mentjonate pe manusi sau pe
ambalaje. Prin urmare, manusile vor oferi protectie impotriva riscurilor specifice asa cum este prezentat de aceste pictograme, care sunt definite de aceste standarde armonizate. Manusile
sunt in conformitate cu Regulamentul european 2016/425/UE. Manusile insofite de pictograma care desemneaza contactul cu alimentele, sunt de asemenea in conformitate cu Reglemenlame
europene 1935/2004 si 2023/2008, precum si cu toate reglementérile nationale aplicabile pentru contactul cu alimentele. Va rugém sé va asigurati c manusile sunt utilizate numai in scopurile
pentru care sunt destinate, conform explicatiilor de mai sus.

Explicarea simbolurilor i pictogramelor:

Protectie impotriva riscurilor mecanice Daca nivelurile de sub pictograma EN 388 au un prefix EU sau BR sau PRC;
A: Rezistenta la abraziune (niveluri de performanta 0 la 4) acestea se refer la nivelurile obtinute de catre Organismul notificat european
B: Rezistenta la taiere cu lama (niveluri de performanta 0 la 5) de catre Institutul de cerificare brazilian conform, sau de catre Institutul de
C: Rezistenta la rupere (niveluri de performanta 0 la 4) Certificare al Republicii Populare Chineze conform GB 24541.

[E]: ;:I‘:::":g IIZ E‘;‘r"er.ar's’\(nnl';%”gﬁ g;g;m:glg:npdlg 423 omanaAlap)  Averizare: Nuelule de performanta pentru manusi se bazeaza pe teste
ABODEP P Protectie fat4 de impact (optonal 'P rotecie fatA d efectuate pe zona de palma a manusilor. Pentru manusile cu doua sau mai
| clie fata de impact (optonal) = manusi care oferd protecte fad de 1 v tratyri aceste niveluri globale de performanta pot sa nu reflecte in
EN388:2016v  impact in zona incheieturii manusii (nu se aplica la zona degetului, care nu o Ce o rformanta stratului exterior a manusii
poate fi testata). Daca nu se afirma P, nu se aplica protectia fata de impact. e

Protectie impotriva caldurii Protectie impotriva frigului
A: Inflamabilitate (niveluri 0 la 4) A: Frig prin convectje (niveluri 0 la 4)
B: Caldura prin contact (niveluri 0 la 4) B: Frig prin contact (niveluri 0 la 4)
C: Caldura de convectje (niveluri 0 la 4) C: Penetrarea apei (0 sau 1) - Avertizare: pentru manusile la care
D: Célduré radianta (niveluri 0 la 4) se afima un nivel 0, trebuie mentionat c& acestea fsi pot pierde
ABCDEF £ picafuri mici de metal topit (niveluri 0 la 4) ABC proprietafe de izoare larece cand sunt ude.
EN407:2004 F: Cantitafi mari de metaltopit(niveluri O a 4) EN 511: 2008
Protectie impotriva Protectie Protectie Manusi care satisfac
contaminarii mpotriva Tmpotriva cerinfele (rezistenta verticala
radioactive. f‘% bacterilor si bacteriilor, <10¢ ohm); pentru utiizare
ciupercilor, ciupercilor si in locuri unde exista zone
netestat impotriva VIRUS virusurilor. inflamabile sau explozive.
EN 421:2010 ENISO virusurilor. ENISO EN 16350:2014
374-52016 374-5:2016

Tp =timp de patrundere chlmlca >30 mmute pentru cel pulm 6 substante chimice conform listei de mai j

Tp C = timp de patrundere chimica > 10 minute pentru cel putin o substanta chimica conform listei de mai jos. (lara cod sub pictograma).

F =toluen K= hidroxid de sodiu, 40% P = peroxid de hidrogen, 30 %
EECDERCHIIIMNORSE eianing acidsuluric, 9 % id fuotiic 40 %
ToA B e ¢ trahidrofuran cid azotic, 65 % T = formaldehida, 37 %
DD fa 1= acetat de ef cid acetic, 99 %
E = sulfura de carbon J=n-heptan 0 =amoniac, 25 %
Produsul este conform cu, si atestat dupa cerintele Reglementarilor Vi rugam sa ciif Instructiunile de
europene privind echipamentul individual de protectie. XXXX se utilizare, inainte de a utiliza manusile,
C E XXXX refera la numarul de identificare al organismului notificat care sau contactati Ansell pentru informati

raspunde de evaluarea conformitai cu Categoria Ill suplimentare.

EN 420:2003 + A1:2009

Il Adecvata pentru contactul cu alimentele. Produsul este conform cu, si atestat dupa cerintele Regulamentului
vamal rusesc TP TC 019/2011.

TP TC 019/2011
Produsul este conform cu, si atestat dupd cerintele Certificat de omologare, atestat conform cerintelor Regulamentului
S legii ooreens pnvmd igiena profesionala si siguranta CA XX XXX brazilian (unde xx.xxxx se referé la numarul certificatului).
pen
Clasificarea rezistentei la abraziune (niveluri de la 0 Clasificarea rezistentei la téiere (nivelurile A1 la A9) in conformitate cu
la 6) n conformitate cu American National Standard American National Standard Institute 105-2016.
Institute 105-2016.
ABR CcutT

Protectia impotriva pesticidelor
Dacé X=G1: manusa adecvata cand riscul potenval este relativ scazut. Aceste manusi nu sunt adecvate pentru utilizare cu formulari concentrate de pesticide
silsau pentru scenarii in care existé riscuri mecanice.

Dacé X=G2: manusé adecvata cénd riscul potential este mai mare. Aceste manusi sunt adecvate pentru ulizare cu pesticide atat diluate cat si concentrate.
Manusile G2 indeplinesc de asemenea ceriniele minime de rezistenta mecanicé si sunt prin urmare adecvate pentru actvitéfi care necesita ménusi cu o
rezistenta mecanica minima.

X
150 18889:2019  Pentrumanusile G1 si G2, pesticidele nu trebuie s aibé posibilitatea de a penetra intre méneca imbrécamintei si manusa. Dacé suprapunerea este mai mica
de aproximativ 50 mm intre ménusa si manecd, trebuie utilizatd o manusa cu lungime mai mare.
Dacé X=GR: ménusa asiguré protectie numai pe partea de palma a m: niru muncitor la reintrare care este fn contact cu reziduuri de pesticide uscate si
partial uscate, care raman pe suprafata plantei dupa aplicarea pesticidelor. Aceasta categorie de manusi este potrivita numai pentru activitati de reintrare, la
care s-a stabilit c& protectia asigurata la varful degetelor si partea de palmé a mainil este suficienta.

Certificat de examinare tip UE (Modulul B) i verificari supravegheate de produs (Modulul C2) de catre Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.

Avertizare!

Datele de rezistenta chimica fumizate au fost evaluate in conditii de laborator din esantioane prelevate numai din palma si se refera doar la substanta chimica testata. Ele pot fi diferite daca
manusa va fi utilizata la un amestec. Pentru ménusi de 400 mm sau mai lung, datele de rezistenta chimica se bazeaza pe esantioane prelevate la 80 mm de capétul mansetei Datele de
rezistenta chimica pot s& nu reflecte durata efectiva a protectiei la locul de munca i diferentierea intre amestecuri si substantele chimice pure. Se recomandé sa se verifice daca manusile
sunt adecvate pentru utilizarea avuta in vedere, conditile de la locul de muncé pot sa difere de testarea tipica in functie de temperatura, abraziune si degradare. Cand sunt utiizate, manusile
de protectie pot asigura o rezistent mai mic la chimicalele periculoase din cauza modificrilor proprietafilor fizice. Miscarile, agétarea, frecérile, degradarea cauzata de contactul chimic,
etc. pot reduce semnificativ durata efectiva de utiizare. Pentru substantele chimice corozive, degradarea poate fi cel mai important factor de considerat la alegerea ménusilor rezistente la
substante chimice. Datele de penetrare chimica, conform metodei de testare EN 16523-1:2015, si datele de degradare, conform metodei de testate EN 374-4:2013, sunt disponible la cerere.
In pnvm\a rezistentei la pesticide, durata testului nu se bazeazé pe durata efectiva de utilizare, ntrucat testul de permeabilitate este un test accelerat in care suprafata esantionului este in
contact constant cu substanta chimica de testare. Desi durata expuneri poate fi mai lunga fn timpul aplicari pe teren cu o formulare diluat, intreaga suprafaté nu este in contact constant cu
substanta chimica de testare. Pentru detali suplimenlars privind performantele produsului, va rugam sa consultatj Ansell. Pentru a obtine Declaratia de Conformitate UE, va rugam sa utilizati
linkul de mai jos: wwiw.ansell.comiregulatory

B. Precautii la utilizare

Inainte de utiizare, verificati manusile pentru eventuale defecte sau imperfectiuni precum géuri, pori si rupturi. Daca méanusile sunt rupte sau perforate in timpul utilizaril, eliminat-le imediat.

Daca avetj indoieli, nu utiizati manusile, ci folositj o alta pereche.

Nu intoarceti manusile pe dos.

Este esential ca pielea sa fie ferita de contactul cu toate substantele chimice, chiar daca sunt considerate inofensive.

Indepartati imediat ménusa dacé este contaminata de o scurgere concentraté de pesticide.

Dezafectarea manusilor ar fi necesara dupa expirarea lor. Manusile folosite care au fost deja in contact cu substante chimice nu trebuie reutilizate dupa fiecare schimb de lucru si trebuie

dezafectate cénd prezinta orice semn de degradare in timpul utiizérii (precum decolorarea i slabirea manusilor).

Evitatj purtarea manusilor care sunt murdare in interior — ele pot irita pielea, cauzand dermatite sau boli mai grave.

Pentru manusile cu o captuseala din tesatura, va rugam sa refineti ca pesticidele pot fi absorbite de astfel de materiale texle.

Manusile contaminate trebuie curatate sau spalate inainte de scoatere.

. Asigurati-va ca substantele chimice nu pot patrunde prin mangeta.

0. Ménusile care au un nivel 1 sau mai mare de rezistenté la rupere (conform EN 388) nu trebuie utilizate pentru protectia impotriva lamelor zimtate, sau cand existé riscul de prindere in

pieselein miscare ale ma§nm\or

11. Manusile nu trebuie sa vina in contact cu focul deschis.

12. Manusile nu trebuie utilizate pentru protectia impotriva radiatjilor ionizante si nici pentru nisele radiochimice.

13. Nu toate ménusile adecvate pentru contactul cu alimentele pot fi utilizate la toate alimentele. Unele ménusi pot prezenta o migrare excesiva spre anumite tipuri de alimente. Pentru a
cunoaste restrictiile aplicate, $i pentru care anume alimente pot fi utiizate manusile, va rugém sa contactati Ansell sau consultatj declaratia de conformitate Ansell pentru alimente.

14. Daca manusile sunt marcate, suprafetele imprimate nu trebuie s vina in contact cu alimentele.

15. Daca manusile sunt utiizate in medii explozive, va rugam sa asigurati ca ele sa satisfaca cerintele EN 16350 Persoanele care poarta aceste manusi trebuie s fie conectate corespunzator
la pdmént, de ex., purténd incaltaminte si imbrac&minte adecvata.
Avertizare: Manusile nu trebuie dezambalate, deschise, potrivite sau scoase in atmosfere inflamabile sau explozive. Proprietétile electrostatice ale ménusilor ar putea fi afectate negativ
de imbatranire, uzura, contaminare si deteriorare, i ar putea sa nu fie suficiente pentru atmosfere inflamabile, bogate in oxigen, pentru care sunt necesare evaluari suplimentare.

C. Ingrediente / Ingrediente periculoase

Unele manusi pot contine ingrediente despre care se stie ¢ pot fi cauze posibile de alergii la persoane sensibile, care pot manifesta reactji de contact iritante si/sau alergice. Dacé se produc

reactji alergice, ceretj de urgenta sfatul medicului. Pentru informatji suplimentare luatj legatura cu Ansell,

D. Instructiuni de ingrijire

Depozitare: Ferifi de lumina directa a soarelui; depozitati intr-un loc uscat si racoros, si péstrati in ambalajul original. Ferifi d le de ozon. Daca manusil 1t depozitate

conform celor de mai sus, ele nu isi vor pierde performantele si nu vor schimba semnificativ caracteristicile manusilor. Dacé ménusile ar putea fi afectate de \mbavamre sau in urma depozitérii,

data de expirare este mentionatd pe materialele de ambalare.

Curatare: Manusile rezistente la substante chimice nu sunt destinate a fi spalate sau reutiizate. Sunt numai de unicé folosinta.

E. Dezafectare

Dupé utilizare ménusile pot fi contaminate cu materiale infectate sau periculoase.
Dezafectati manusile in conformitate cu reglementérile autoritafilor locale. Ingropati-le sau incinerafj-le in conditii controlate. n S e

o
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PETUNJUK PENGGUNAAN

SARUNG TANGAN TAHAN ZAT KIMIA & PESTISIDA ANSELL
VERSI PESTISIDA CR (MODUL C2)

A Penggunaan

Petunjuk Penggunaan ini harus digunakan bersama informasi spesifik yang disebutkan pada atau di dalam tiap tutup kemasan. Sarung tangan ini dirancang untuk melindungi tangan terutama
dari isiko zat kimia dan mematuhi harmonisasi Standar EN atau EN 1S0 yang berlaku sepert ditunjukkan oleh piktogram yang tertera pada sarung tangan atau tutup kemasan. Karenanya, sarung
tangan tersebut akan memberikan perlindungan terhadap risiko tertentu seperti yang ditunjukkan oleh piktogram ini, yang didefinisikan oleh standar harmonisasi ini. Sarung tangan ini mematuhi
Regulasi Eropa 2016/425/EU. Sarung tangan yang disertai dengan piktogram yang menandakan sarung tangan tersebut aman terkena bahan makanan, juga mematuhi Regulasi Eropa 1935/2004
dan 2023/2006 serta semua Regulasi Nasional yang berlaku tentang Bahan yang Aman untuk Makanan. Pastikan sarung tangan ini hanya digunakan untuk tujuan yang ditetapkan, seperti yang
dijelaskan di atas.

Keterangan simbol & piktogram
Perhndungan dari risiko mekanis. Jika tingkat yang berada di bawah piktogram EN 388 diberi tanda dengan
A: Ketahanan terhadap pengikisan (tingkat kinerja 0 hingga 4) awalan EU atau BR atau PRC; itu adalah tingkat yang masing-masing
B: Ketahanan terhadap sayatan mata pisau (tingkat kinerja 0 hingga 5) diperoleh dari Badan Akreditasi Eropa, Lembaga Sertifikasi Brasil, atau
C: Ketahanan terhadap robekan (tingkat kinerja 0 hmgga 4 Lembaga Sertifikasi Republik Rakyat Tiongkok menurut GB 24541
D: Ketahanan terhadap tusukan (tingkat kinerja 0 hingga 4)
E: Ketahanan terhadap sayatan TDM IS0 EN 13997 (tingkat kinerja A hingga F)  Peringatan: tingkat kinerja yang dinyatakan untuk sarung tangan didasarkan
ABCDEP P: Perlindungan dari benturan (opsional) = sarung tangan memberikan pada tes yang dilakukan di bidang telapak tangan pada sarung tangan.

EN 388: 2016 perlindungan dari benturan di area buku jari sarung tangan (tidak berlaku Untuk sarung tangan yang memiliki dua lapisan atau lebih, tingkat kinerja
untuk area jari yang tidak diuji). Jika tidak ada Symbol P, perlindungan keseluruhan ini mungkin tidak selalu mencerminkan kinerja lapisan terluar
terhadap benturan tidak berlaku. sarung tangan.

Perlmdunnan terhadap panas Perlindungan dari dingin
A: Sifat mudah mrhakar (tingkat 0 hingga 4) A: Dingin konveksi (tingkat 0 hingga 4)
B: Kontak Panas (tingkat 0 hingga 4) B: Dingin kontak (tingkat 0 hingga 4)
C: Konveksi Panas (nngkat 0 hmqga 4) C: Penetrasi air (0 atau 1) - Peringatan: untuk sarung tangan yang
D: Panas pancaran (tingkat ja 4) diklaim memiliki tingkat 0, patut diingat bahwa sqfa( isolasi dinginnya
ABCDEF E Pemlkan kecil logam Ielen (nngkat 0 hingga 4) ABC dapat hilang jika basah.

EN 407: 2004 F: Logam leleh dalam jumlah besar (tingkat 0 hingga 4) EN 511: 2006
Perlindungan Perlindungan Perlindungan dari Sarung tangan yang
dari kontaminasi dari bakteri dan bakteri, jamur, memenuhi persyaratan
radio aktif. & jamur, tidak diuji dan virts. (ketahanan vertikal < 10°

terhadap virus. ohm); untuk digunakan di
VIRUS area yang mengandung
EN 421:2010 ENISO ENISO EN16350:2014  bahan mudah terbakar dan
374-5:2016 374-5:2016 eksplosif.

Tipe A = waktu terobosan kimia > 30 menit terhadap setidaknya 6 bahan kimia yang terdaftar di bawah ini.

Tipe B = waktu terobosan kimia > 30 menit terhadap setidaknya 3 bahan kimia yang terdaftar di bawah ni.

Tipe C = waktu terobosan kimia > 10 menit terhadap setidaknya satu bahan kimia uji yang terdaftar di bawah initidak ada kode di bawah
plklngrami

K P = hidrogen peroksida, 30%
ABCDEFGHIJKLMNOPST isam hidrofiuorat, 40%
EN IS0 374-1:2016 / T = formaldehida, 37%
Tipe A, B, atau C
E = karbon disuffida 0 =amonia, 25%
Produk ini mematuhi dan telah disertifikasi sesuai dengan persyaratan Silakan baca Petunjuk Penggunaan
Regulasi Eropa tentang Alat Pelindung Diri. XXXX merujuk pada nomor sebelum menggunakan sarung tangan
C € XXXX identifikasi Badan Akreditasi yang bertanggung jawab atas penilaian ini, atau hubungi Ansell untuk informasi
kesesuaian Kategori ll. lebih lanjut.
EN 420:2003 +A1:2009
] Boleh terkena bahan makanan. Produk ini mematuhi dan telah disertifikasi sesuai dengan persyaratan
Regulasi Pabean Rusia TP TC 019/2011.
TP TC 019/201
Produk ini mematuhi dan telah disertifikasi sesuai Sertifikat Persetujuan, sebagaimana disertifikasi sesuai dengan
S dengan persyaratan legislasi Undang-undang CA XXXXX persyaratan Regulasi Brasil(di mana xx.xxxx adalah nomor sertifikat).
Kesehatan & Keselamatan Kerja Korea untuk APD.
Kelas ketahanan terhadap pengikisan(tingkat 0 Kelas ketahanan terhadap sayatan (tingkat A1 hingga A9) menurut
hingga 6) menurut American National Standards American National Standards Institute 105-2016.
Institute 105-2016.
ABR Ccut

Perlindungan terhadap pestisida

Jika X=G1: sarung tangan yang sesuai saat potensi risikonya relatif rendah. Sarung tangan ini tidak sesuai untuk digunakan dengan formula pestisida terkonsentrasi
dan/atau skenario dengan risiko mekanis.

Jika X=G2: sarung tangan yang sesuai saat potensi risikonya lebih tinggi. Sarung tangan ini sesuai untuk dig kan o
lerkknnsenlrasl Sarung tangan G2 juga memenuhi persyaratan ketahanan mekanis sehingga sesuai untuk slmvllas yang menuntm ssrung hangun dengan kekuatan
mekanis minimum.

150 18589-2013( Untuk sarung tangan G1 & G2, pestisida tidak mungkin menembus di antara kain sarung lengan dan sarung tangan. Jika panjang tumpang-tindihnya kurang dari
8 sekitar 50 mm antara sarung tangan dan sarung lengan, sarung tangan yang lebih panjang sebaiknya digunakan.

Jika X=GR: sarung tangan yang memberikan perlindungan hanya ke bagian telapak tangan untuk pekerja yang masuk kembali ke area serta menyentuh residu
pestisida dalam bentuk kering atau kering sebagian yang tersisa di permukaan tanaman setelah penggunaan pestisida. Kategori sarung tangan ini hanya sesuai
untuk saglamn di area yang dimasuki kembali dengan ketentuan bahwa perlindungan yang diberikan terhadap ujung jari dan bagian telapak tangan sudah
memadal

Sertifikat pengujian Tipe UE (Modul B) dan Pemeriksaan produk yang diawasi (Modul C2) oleh Centexbel Belgia (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.

Peringatan!

Data ketahanan kimia yang diberikan, telah dinilai dalam kondisi laboratorium dari sampel yang diambil dari telapak tangan saja dan hanya terkait dengan zat kimia yang diuji. Sifatnya bisa berbeda
jika digunakan dalam campuran. Untuk sarung tangan yang sama atau lebih panjang dari 400 mm, data ketahanan kimia didasarkan pada sampel yang diambil, 80 mm dari ujung manset Data
ketahanan kimia mungkin tidak mencerminkan durasi perlindungan yang sebenamya di tempat kerja dan perbedaan antara campuran dan zat kimia murni. Dianjurkan untuk memeriksa apakah
sarung tangan sesuai untuk tujuan penggunaan karena kondisi di tempat kerja mungkin berbeda dengan tipe pengujian yang tergantung pada suhu, pengikisan, dan degradasi. Jika digunakan,
ketahanan sarung tangan pelindung terhadap zat kimia berbahaya mungkin berkurang karena perubahan pada sifat fisik. Perubahan bentuk, robekan, lecet, dan degradasi yang disebabkan oleh
kontak dengan zat kimia, dl. dapat mengurangi waktu penggunaan yang sebenamya secara signifikan. Untuk zat kimia korosif, degradasi dapat menjadi faktor terpenting dipertimbangkan dalam
‘memilih sarung tangan tahan zat kimia. Data daya tembus zat kimia, sebagaimana diuji menurut metode tes EN 16523-1:2015, dan data degradasi, yang diuji menurut metode tes EN 374-4:2013,
tersedia atas permintaan. Untuk ketahanan terhadap pestisida, durasi pengujian tidak didasarkan pada waktu penggunaan yang sebenamya karena uji daya tembus merupakan tes yang dipercepat
dengan permukaan spesimen terus terkena zat kimia uji. Meskipun periode durasi paparan mungkin lebih lama untuk aplikasi di lapangan dengan formulasi encer, seluruh permukaan tidak selalu
terkena zat kimia uji. Untuk informasi lebih terperinci tentang kinerja produk, silakan hubungi Ansell. Untuk mendapatkan informasi tentang Pernyataan Kesesuaian Uni Eropa, gunakan tautan yang
tertera di bawah ini: www.ansell.com/regulatory

B. Tindakan pencegahan untuk penggunaan

. Sebelum penggunaan, periksa sarung tangan untuk melihat adanya kerusakan atau cacat seperti lubang besar, lubang kecil, dan robekan. Jika sarung tangan robek atau tertusuk selama

penggunaan, segera buang. Jika ragu, jangan gunakan sarung tangan itu, gunakan yang baru.

Jangan menggunakan sarung tangan dalam kondisi terbalik.

Penting untuk menghindari kontak zat kimia dengan kulit, sekalipun tidak dianggap berbahaya.

Lepas segera sarung tangan jika tercemar oleh tumpahan pestisida yang terkonsentrasi.

Buang segera sarung tangan setelah keda\uwarsa Samng tangan bekas yang perah terkena zat kimia sebaiknya tidak digunakan kembali setelah setiap pergantian waktu kerja, dan harus

dibuang setelah \da degradasi setelah perubahan warna serta menurunnya kekuatan sarung tangan).

Hindari memakai sarung tangan yang kotor di baglan dalamnya karena dapat iritasi kulit, yang dermatitis atau penyakit kulit yang lebih parah.

Untuk sarung tangan dengan lapisan kain, harap diingat bahwa pestisida dapat berpotensi diserap oleh kain tekstil tersebut.

Sarung tangan yang tercemar harus dibersinkan atau dibasuh sebelum dilepaskan,

Pastikan zat kimia tidak dapat masuk melalui manset.

0. Sarung tangan dengan ketahanan robekan level 1 atau lebih(menurut EN 388) tidak boleh digunakan untuk melindungi dari mata pisau bergerigi atau jika terdapat risiko tersangkut di dalam

komponen mesin yang bergerak.

11. Sarung tangan tidak boleh terkena nyala api secara langsung.

12. Sarung tangan tidak boleh digunakan untuk melindungi dari radiasi ionisasi atau untuk digunakan dalam penutup wadah.

13. Tidak semua sarung tangan yang sesuai untuk terkena bahan makanan boleh digunakan terhadap semua bahan makanan. Beberapa sarung tangan mungkin menunjukkan migrasi berlebihan
terhadap jenis bahan makanan tertentu. Untuk mengetahui batasan yang berlaku dan bahan makanan tertentu yang dapat digunakan dengan sarung tangan ini, hubungi Ansell untuk
berkonsultasi atau baca pernyataan Kesesuaian Makanan Ansell.

14. Jika sarung tangan telah diberi tanda, permukaan cetaknya tidak boleh terkena makanan.

15. Jika sarung tangan digunakan di lingkungan eksplosif, pastikan sarung tangan sudah memenuhi persyaratan EN 16350. Orang yang mengenakan sarung tangan ini melalui prosedur arde yang
tepat, misalnya dengan memakai alas kaki & pakaian yang sesuai.

Peringatan: Sarung tangan tidak boleh dibong! dibuka, disesuaikan, atau dilepaskan saat berada di lingkungan yang mudah terbakar atau meledak. Sifat listrik statis sarung
fangan ini mungkin terpengaruh buruk oleh keusangan, keausan, kontaminasi, dan kerusakan serta mungkin tidak memadai untuk atmosfer mudah terbakar yang kaya oksigen, yang
memerlukan adanya penilaian tambahan.
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C. Komposisi/Komposisi Berbahaya
Beberapa sarung tangan mungkin mengandung bahan yang diketahui dapat menyebabkan alergi terhadap orang yang sensitif, yang dapat mengakibatkan reaksi iritasi dan/atau alergi sentuhan.
Jika terjadi reaksi alergi, segera hubungi petugas medis. Untuk informasi lebih lanjut, silakan hubungi Ansell.

D. Petunjuk perawatan

Penyimpanan: Jauhkan dari sinar matahari langsung, simpan di tempat yang sejuk dan kering, dan simpan di dalam kemasan aslinya. Jauhkan dari sumber ozon. Jika sarung tangan disimpan
dengan benar, sesuai petunjuk di atas, sarung tangan tidak akan kehilangan kinerjanya dan tidak akan mengubah karakteristik sarung tangan secara signifikan. Jika keusangan atau penyimpanan
dapat berpengaruh pada sarung tangan, perhatikan tanggal kedaluwarsa yang ada di bahan kemasan.

Pembersihan: Sarung tangan tahan zat kimia tidak dirancang untuk dicuci atau digunakan kembali. Sarung tangan ini hanya untuk sekali penggunaan.

Ansell
Sarung tangan yang telah digunakan mungkin tercemar oleh zat penginfeksi atau berbahaya lainnya.
——

Buanglah sesuai dengan Peraturan Resmi Setempat. Buang di tempat pembuangan akhir atau bakariah dengan kondisi yang terkendali.



NAVOD K POUZITI

RUKAVICE ANSELL ODOLNE VUCI CHEMICKYM LATKAM A
PESTICIDUM VERZE CR (MODULE C2) PESTICIDY

A. Pouiti

Tento Navod k pouZiti se pouziva v kombinaci se specifickymi informacemi, které se nachazeji vné anebo uvnitf baleni. Tyto rukavice jsou uréeny k ochrané rukou zejména pred chemickymi
riziky a vyhovuji pfislusnym harmonizovanym normam EN nebo EN ISO, jak uvadgji piktogramy uvedené na rukavicich ¢i jejich cha\u Rukavice ochraiuji pfed specifickymi riziky, ktera jsou
identifikovana témito piktogramy, jejichz vjznam definuji harmonizované normy. Rukav\ce Jsou ve shodé s Nafizenim Evropského parlamentu a Rady 2016/425/EU Rukavice oznacené
piktograme, Ktery zna kontaki s potravinai, sou rovnéz ve shodé s eviopskjmi nomani 193512004 a 2023/2006,stejné tak jako se vSemi aplkovatelnjmi nérodnimi nomami pro
materialy urcené pro kontakt s potravinami. Zajistéte, aby tyto rukavice byly pouzivany vyluéné pro vyse uvedeny icel.

Vysvétleni symbolii a piktogrami:

Qchrana proti m zchamckym kim PukudPJR Srsd trovnémi vikonu pod pikiogramem EN 388 uvedeno EU BR

A: Qdolnost proti odéru né vykonu 0 az 4) znamen lo ze Iym urovné byly udgleny evropskym povéfenym

B: Odolnost prot pmiezanl ostiim (umvné ykonu 0 az 5) Esp m certifikacnim institutem anebo cemﬁkacmm

C: O roti protrzeni anrovné ykonu a24 |nsmutem inské ||dové repu ||ky dle GB 24541,

D: Odolnost proti propichnuti (urovné vykonu 0 2 ;

E: Odolnost proti prorezani dle TDM EN ISO 1399; vné vijkonu A az F) Upozornéni: Deklarované trovné vykonu jsou zalozeny na vysledcich testd

P: Ochrana ro nérazu (volitelné) = rukavice poskylujf ochranu proti nérazu gmvedenych na dlafiové oblasti rukavic. V/ pfipadé rukavic tvofenych dvéma
ABCDEP v oblasti kloubt rukavice (neplati Ero oblast prstd, pro kterou nelze provest i vice vrstvami tyto celkové Grovné vykonu nemusi nezbytné odpovidat

test). Nsm i deklarovana troveri

P ochrana pred narazem neni v pripadé vykonu vnéji vrstvy rukavice.
EN388:2016  lighoto produktu relevantni. o BiE= v ¢ ¥

Ochrana proti teplu Qchrana proti chladu
A: Horlavost (iroveri ()324& A: Konvekéni chlad éﬁmveﬁ 0az4)
B: Kontaktni plo (aroven 0 az 4) B: Kontaktni chlad (urover 0 az 4)
C: Konvekéni teplo (droven 0 az 4) C: Prostupnost vody g] nebo 1) - Upozoméni: v pfipadé rukavic s
D: Salave teplo (Groven 0 az 4) deklarovanou trovni 0 je nutno vzit na védomi, ze mohou ztratit své
ABCDEF E: Postfik malymi kousky roztaveného kovu (drovefi ABC tepelné izolacni viastnosti, pokud jsou mokre.

EN407:2004  F: Velké mnozstvi roztavengho kovu (troveii 0 a3 4) EN511: 2006
QOchrana proti Ochrana proti Ochrana proti Rukavice splfujici
radioakfivni bakteriim a bakteriim, pozadavek (elekiricky
kontaminaci. & oubam, houbdm a odpor v kolmém si

Iesmvéni udn\nusﬂ virum. <10 ohmu); pro pouzii
roti virim. VY Knﬂb{as 3 b gtes
ofiavych nebo vybusny
EN 4212010 ENISO ENISO EN163502014 | pangcn b0 WOLsnSen
37452016 374-5:2016

TypA doba odolnosti proti pronikani chemikalii > 30 minut pro minimlné 6 chemikalii dle seznamu mze
rvp B = doba odolnosti proti pronikéni chemikalii > 30 minut pro minimané 3 chemikalie dle seznamu ni
yp C= dc;ha odolnosti proti pronikani chemikalii > 10 minut pro alespori jednu chemikalii dle seznamu nIZe (pod piktogramem se neuvadi

A=metanol K=

ABCDEFGHIJKLMNOPST
EN S0 374-1:2016 /
Typ A, B nebo C

droxid sodny, 40% P= Eemx\d vodiku, 30%

elina sirova, 96% S =kyselina ﬂucrovndlkova, 40%
/selina dusicna, 65% T = formaldehyd, 37°

yselina octova, 99%

ceton
cetonitril
ichlormetan

Ifid uhlicity imoniak, 25%
Produkt vyhovuje pozadavkim a je certifikovan v souladu s Prosime, prectéte si Navod k pouziti
poiadavky evi 'l](ych predpisti {kajicich se osobnich ochrannjch Efed itim rukavic nebgef ipadné
c € XXXX je identifikacni Eislo povéreného organu, ktery ontakiujte spolecnost Ansell pro
odpovlda za hodnocent shody s Kategorit . vice informaci.
EN 420:2003 +A1:2009
I Vhodné pro kontakt s potravinami. Produkt spliuje a je certifikovan na pozadavky ruské normy
! l TPTCO1 1‘20J11,
TP TC 019/201M
Produkt splmg{(e aje certifikovan na pozadavky Schvalovaci certifikét - Cerificate of Approval éCA) znamené, Ze produkt
S :?;ep;(shu zakona o zdravi a bezpecnosti pfi CA XXXXX je certifikovan na pozadavky brazilské normy (xx.xxxx je Cislo certifikatu).
Hodnoceni odolnosti proti odéru ﬁumven 02z 6) dle Hodnoceni odolnosti proti profezani (Grovef A1 az A9) die American
w American National Standard Institute 105-2016. W National Standard Insitute 105-2016.
ABR cur

Qchrana proti pesticidim

Pokud X=G1: rukavice vhodné, pokud je potencialni riziko relativné nizké. Tyto rukavice nejsou vhodné pro pouZiti s koncentrovanymi pesticidnimi prostfedky a/
nebo v situacich, kdy existuji mechanicka rizika.

Pokud X: kavice vhodné, pokud je gutenclalm riziko vys;
také spifiuji minimalni puzadavky na mect

X
15018889:2019 U mkawc Gl Ie 52 lOneesml mit pesticid moZnost proniknout mezi naviek a rukavici. Pokud je presah mezi navlekem a rukavici méné nez cca 50 mm, je teba pouZit
rukavici o vétsi délce.

Tyto rukavice jsou vhodné pro
anickou odolnost a | |snuyp:fom vhndnlé pro annosﬂpvyfao&:u

se zfedénymi i koncentrovanymi pesticidy. Rukavice G2
rukavice s minimalni mechanickou pevnosti.

Pokud X=GR: rukavice poskytuj s{Icl ochranu pouze dlani ruky pro pracovnika, ktery |k(v kontaktu se suchymi a Gastecné such{(m\ 2bytky Fesnmm Které zustavaji na
povrchu rostliny po aplikaci pesticid. Tato kategorie rukavic je vhodna pouze pro aktivity, kde bylo Zjiéténo, Ze ochrana Spicek prstd a dlané ruky je dostateéna.

Zkusebni certifikat EU (modul B) a potvrzeni o kontrole produktu s nezavislym dohledem (modul C2) udélovany/é spolecnosti Centexbel Belgium (ID 0493), Technologiepark 70, B-9052
Zwijnaarde.

Upozoméni!

Poskytovana data o odolnosti proti chemikaliim byla stanovena za laboratomich podminek, testy byly provedeny pouze na oblasti diané a vztahuji se jen na testovanou chemikalii. Pokud je
chemikalie pouZita ve smési, data mohou byt odliSna. V pfipadé rukavic o délce 400 mm a delsich jsou data o odolnosti proti chemikaliim zaloZena na testech vzork odebranych z oblasti
vzdélené 80 mm od konce manzety.

Data o odolnosti proti chemikaliim nemusi presné edpowdal reainé dobé trvani ochrany na pracovisti a nemusi reflektovat rozdily mezi smésmi a cistymi chemikaliemi. Je doporuceno provéit,
da jsou rukavice vhodné pro konkreétni pouzit, protoze podminky na pracovisti se mohou lSit od testovacich podminek v zavislosti na konkrétn teploté, mife mozného odéru a opotebent.

Pfi pouzivani mohou ochranné rukavice poskytovat mensi odolnost proti nebezpeénym chemikaliim z divodu zmén jejich fyzi fastnosti. Pohyby, zatrzen, fen i opotfebent zplsobené
kontaktem s chemikalii apod. mohou vyrazné zkratit realny ¢as mozného pouzivani. U korozivnich chemikalii maze byt nejdi im faktorem pfi vybéru rukavic odolnych viici chemickym
latkam degradace, kterou je tfeba vzit v tvahu pri vybéru chemickych odolnych rukavic. Data o chemické propustnosti, dle testii podie zkusebni metody EN 16523-1:2015 a Udaje o degradaci
testované podle zkusebni metody EN 374-4:2013 jsou k dispozici na vyZadani. Pokud jde o odolnost viiéi pesticidum, doba trvani zkousky neni zaloZena na skutetné dobé pouzit, protoze.
‘zkoukou priiniku je zrychlend zkouska, pii které je povrch vzorku v neustélém kontaktu s testovanou chemickou 4tkou. Agkoli doba trvani expozice miize bjt béhem aplikace v terénu se
zfedénym pfipravkem del3i, cely povrch neni ve stélém kontaktu s testovanou chemickou létkou. Podrobnéjsi informace o viastnostech produktu vam poskytne spolenost Ansell. Mate-li z&jem o
ziskani Prohlaseni o shodé s predpisy EU, pouZite tento odkaz: www.ansell.com/regulatory.

B. Bezpecnostni opatfeni pro pouziti

Pred pouzitim zkontrolujte, zda rukavice nejsou poskozené nebo nemaji kazy, jako jsou diry, malé dirky nebo trhliny. Pokud jsou rukavice pfi pouZivani roztrzeny nebo propichnuty, okamzité

je vyfadte. Pokud mate pochybnosti, rukavice nepouzivejte a obstarejte si nove.

Neobracejte rukavice naruby.

Je nezbylne vyhnout se jakémukoli kontaktu chemikalii s pokozkou, i kdyz jsou tyto chemikalie povazovany za neskodné.

Pokud dojde ke kontaminaci rozitim koncentrovaného pesficidu, okamzité rukavice sejméte.

Likvidace rukavic je nutna, jakmile vyprsi jejich doba pouZitelnosti. PouZité rukavice, které jiz byly v kontaktu s chemikéliemi, se nesmi znovu pouZivat po kazdé pracovni sméné a musi byt

Zikvidovany, jakmile se u nich objevi znamky degradace béhem pouzivant (napf. zména barvy a oslabeni rukavic).

Vyhybejte se noseni rukavic, které jsou znecistény uvnitf - mize domk podrazdéni pokozky, které zapficini dermatitidu nebo dalsi nasledky.

V pripadé rukavic, které majf I\m podsivku, je tfeba upozomit, Ze tyto textiie mohou potenciéiné absorbovat pesticidy.

Kontaminované rukavice musf byt pred sejmutim ocistény nebo umyty.

Zajistéte, aby se chemikélie nedostaly dovnitf rukavice prostfednictvim manzety.

Rukavice majici Urover 1 odolnosti proti protrzeni anebo vy$si (dle EN 388) nelze pouZivat na ochranu proti zoubkovanym ostfim nebo tam, kde je riziko zamotani do pohybujicich se

Casti stroje.l

1. Rukavice by nemély pfijit do kontaktu s otevienym ohném

12. Rukavice nesmi byt pouzivany na ochranu profi ionizujicimu zafeni ani pouzivany v izolaénich zafizenich.

13. Ne vSechny rukavice, které jsou vhodné pro kontakt s potravinami, mohou byt pouzivany k manipulaci s veSkerymi potravinami. Nékteré rukavice mohou vykazovat nadmémou migraci
Castic do urcitych typ(i potravin. Abyste zistil, jaka omezeni aplikovat a pro jaké konkrétni potraviny mohou byt rukavice pouzity, prosime, vyzadejte si doporuceni od spolecnosti Ansell nebo
pouzifte Prohlaseni o shodé s potravinami Ansell.

14. Je-li na rukavicich oznaceni, nesmi potistény povreh prijit do styku s potravinami.

15. Poutivaji-i se rukavice v oblastech s moznosti vjbuchu, zajistéte, aby splfiovaly pozadavky normy EN 16350. Osoby pouZivajici tyto rukavice musi byt fadné uzemnany, napf. pouzitim
vhodné obuvi a odévu.

Upozornéni: rukavice nesméji byt rozbalovény, otevirany, upravovény ani snimany v hoffavém ani ve vjbuSném ovzdusi. é viastnosti i byt nepfiznivé oviivné
stamutim, opotfebenim, znecisténim a poskozenim a nemusi byt vhodné pro hoffava ovzdusi s vy3sim podilem kysliku, kde jsou nezbytné dalsi analjzy.

o

.3

C. PrisadylRizikové pfisady
Nekteré rukavice mohou obsahovat pfisady, o kterych je znamo, Ze mohou zapricinit alergické reakce u citivjch osob, u kterych mize dojit k podrazdéni ainebo k alergické dotykové reakci.
Pokud dojde k alergické reakci, okamZité se poradte s lékafem. Pro vice informaci, prosime, kontaktujte spoleénost Ansell.

D. Péce o vyrobek

Uskladnéni: Chrarite pfed pfimym slunecnim svétlem, skladujte na chladném a suchém misté v plvodnim obalu.

Chrarite pfed zdroji 0zonu.

Pokud jsou rukavice fadné ulozeny, jak je uvedeno vy3e, neztrati svou odolnost a jejich charakteristika se vjznamné nezméni. Pokud by rukavice mohly byt nepfiznivé ovlivnény stamutim &
sKladovanim, e na obalovém materialu uvedeno datum expirace.

Cisténi: rukavice odolné viici pusobeni chemikalii nelze prat ani opakované pouzivat. Jsou uréeny pouze pro jednorazové pouziti.

E. Likvidace
PouZité rukavice mohou byt znecistény infekénimi nebo jinymi rizikovymi latkami.
Likvidaci provédgjte podle mistnich predpist. Likvidaci spalovénim nebo na skladkach provadéjte pod dohledem. n S e



HASZNALATI UTMUTATO

ANSELL VEGYSZER- ES ROVARTIRTOSZER-ALLO KESZTYUK
CR (C2 MODUL) ROVARIRTOSZEREK VERZI0

A. Hasznélat

Ajelen Hasznalati itmutatoban leirtakat a ason éslvagy a feltiintetett aciokkal egy(tt kell hasznalni. Ezek a kesztyiik elsGdlegesen a kéz vegyi anyagok kros

hatésaival szembeni védelmére szolgalnak, és a kesztyikin vagy a csomagolson taldhato pikiogramok szerint megfelelnek a vonatkozs harmonizalt EN vagy EN SO szabvanyoknak. A

Keszyk gy v ny(fanak apogramok ltl elet s eze hamonzat szabéinyok el mesfaéroot specils veszélye len.Aesztytk megfelenk a 20161425 urpl szabdyozs
valo enmkezest 1616 it kesztytk megfelelnek az 1935/2004 és 2023/2006 jelii EU-rendeletnek, valamint az élelmiszerekkel érintkezo

anyagokra vonatkozo belfoldi rendeleteknek. A kesztyut kizardlag a fent resz\etezen rende\lelesenek megfelelen hasznalja.

Aszimbolumok és képek jelentése:

Mechanikai védelem Amennyiben az EN 388 piktogram alatti szintek az EU vagy BR vagy PRC
A: Kopasallosag (04 kozotti teljesitményszintek) elétaggal vannak megjelol izt jelenti, hogy a szintek rendre az europai
neljesllmenyszlmek) tandsitd testiilet, a brazil tandsitd intézet vagy a GB 24541 szerint a kinai
. tanisito intézet altal lettek meghatérozva.
[E) %m;%"oé’ﬁg;kcm teljesltménysszk] q Flgyelem A keszty(ikhdz megadott teljesitményszintek a keszty(i
s - s végzett teszteken alapulnak. A kettd vagy tobb réteggel
ABCDEP P: Ut elni védelem (opcional) = a keszyik itésvedeimet bizosianak onil s oot el ezek az Altalinos telesitménysziniek nem felttlentl

EN 388: 2016 a csukld oloti teriileten (nem vonatkozik az ujjak korilli teriiletre, ami nem akeszly legkilsd rétegének teljesitményét ikrozik,

vizsgalhato). Ha a P nincs felfiintetve, nincs Gtésvédelem. .

Hovédelem Hideg elleni védelem
A: Eghetség (0-4 kbzbtt szintek) A: Hideg hémérséklet dtbocsatas (04 ezt szintek)
B: Hovezetés (0-4 kozotti szintek) B: Hideg homérséklet vezetés (0-4 kdzott szintek)
C: Hoatbocsatas (04 kozotti szintek) C: Vizathatolas (0 vagy 1) - Figyelem: a 0 szinttel megjelolt kesztyiiknél
D: Hosugarzas (04 kozotti szintek) megjegyzendd, hogy nedves allapotban elveszithetik hszigeteld
ABCDEF E: Apro fémolvadék-cseppek (0-4 kozdtt szintek) ABC tulajdonsagukat.
EN407:2004 F: Nagy mennyiségi fémolvadék (04 kbzott szintek) EN 511: 2008
Ochrana profi Vedelem Vedelem Akdveteménynek
fadlﬂﬁk_"\/"l baktériumok és baktériumok, (fliggGleges ellenéllas
kontaminaci. gombak ellen, gombzk és <10° ohm) meglelels
virus ellen nincs virusok ellen. kesztyk; gydlékony
tesztelve. VIRUS vagy robbanasveszélyes
EN421:2010 ENISO ENISO EN16350:2014 | ferileteken valo hasznélatra.
374-5:2016 374-5:2016
i attdrési idd > 30 perc legalabb az albbi list 16 6 vegyi

B ||pus kémiai attorési idd > 30 perc legalabb az alabbi listén szerepl6 3 vegyl anyag eselében
C tipus = kémiai &ttorési idd > 10 perc legalabb az alabbi listan szerepld egy vegyi anyag esetében (nincs kod a kép alatt).

A= metanol K= nétriumhidroxid, 40% P = hidrogé d, 30%
ABCDEFGHIJKLMNOPST aceton kénsav, 96% S= ﬂuulsavw%
EN IS0 374-1:2016 / cetonitril létromsav, 65% T =formaldehid, 37%
A, B vagy C tipus iklormetan cetsav, 99%
E = szén-diszulfid 0=ammonia, 25%
Atermék megfelel az egyéni védoeszkozokre vonatkozo europai Akesztyli hasznalatanak megkezdése
eldirasok kovetelményeinek. Az XXXX a tanisitd testilet azonosito el6tt olvassa el a hasznalati itmutatot,
C € XXXX sz&mét jelent, amelyik a IIl. kategdridnak valo megfeleléség vagy tovabbi informaciéért forduljon
G EN4202003 + AT:2009 | c2Anselfez.
I Barmilyen élelmiszerrel érintkezhet. Atermék megfelel a TP TC 019/2011 oroszorszagi vamrendelkezés
kovetelményeinek, és erre tandsitva lett.
TP TC 019/2011
Atermek megfelel a koreai munkaegészségigyi és Jovahagyasi tanusftvény, amely szerint a termek a brazil szabalyozés
S munkavédelmi torvény személyi véddeszkozokre CA XX XXX kovetelményeinek teljesitésére tandsitva lett (ahol xx.xxxx a
vonatkozo kbvetelményeinek, és erre tandsitva lett. tanUsitvany szamat jelenti).
Kopasallosagi besorolas (0-6 kozotti szintek) az Vagasallosagi besorolas (A1-A9 kozotti szintek) az Amerikai Nemzeti
Amerikai Nemzeti Szabvanytigyi Intézet 105-2016 Szabvanytigyi Intézet 105-2016 eldirasa szerint.
elbirdsa szerint.
ABR cut

Rovarirtok elleni védelem

Ha az X=G1: a keszty(i viszonylag alacsony potencialis kockazat esetén hasznalhatd. Ezek a keszty(ik nem hasznalhatok rovarirtd-koncentratumokhoz és/vagy
olyan esetekben sem, amikor mechanikai kockazat all fenn.
Ha az X=G2: A keszty(i magasabb potencialis kockazat esetén hasznalhato. Ezek a kesztylik higitott rovarirtokhoz és rovarirté-koncentratumokhoz egyarant
hasznalhatok. A G2 jeldlési kesztylk ezen feliil a mechanikai ellenallas minimumkovetelményeinek is megfelelnek, ezért minimalis mechanikai szilardsaggal
X rendelkezo keszty(i viselését igényld tevékenységekhez is hasznalhatok.
1S0 18889:2019 AG1 &s G2 jeldlésil kesztyk viselésekor a rovarirtd nem hatolhat be a ruhazat ujja és a kesztyl kbze. Ha a keszty( és ruhézat ujja kS
50 mm-nél, akkor hosszabb kesztyi viselése sziikséges.
Haaz

atfedés kisebb mintegy

R:A kesztyu csaka kezell lemlen \smeballen be\epo a mvanno kljlmatasat kovetten a noveny felszinén marado szaraz és részben megszaradt
lg ny(jt védelmet. Ez a kesztylikategoria csak a rovarirtoval torténd kezelést kovetd
hasznélhato, ha allapitasra keriit, hcgy az ujjbegyek és a tenyérrész szaméra biztositott védelem elégséges.

EU i 4lati tanisitvany (B modul) és feliigyelt termékellendrzések (C2 modul): Centexbel Belgium (azonositd: 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.

Figyelem!

Avegyi anyagokkal szembeni ellenallashoz megadott adatok laboratériumi kériimények kdzoit lettek meghatérozva, kizérélag a keszty( tenyérrészébdl vett mintékon, és kizérdlag a tesztelt vegyi
anyagra vonatkoznak. Keverékek esetében eltérdek lehetnek. A 400 mm-es vagy hosszabb keszty(knél a vegyi anyagokkal szembeni ellenélloség a mandzsetta szélét6l 80 mm-re vett mintakon
lett meghatérozva. A vegyi anyagokkal szembeni elendllsra vonatkozo adatok nem feltétienil tikidzk a védelem tényleges tart6sségat az adott munkahelyen, és nem veszik figyelembe a
keverékek és tiszta anyagok kozoti killonbségeket. Javasolt kiilon ellendrizni a keszty(i alkalmassagat az adott felhasznalasra, mert a munkahelyi koriimények a homérseklet, kopas és degradacio
tekintetében kiilonbozhetnek a tipusvizsgalat kGriiiményeitél. Hasznalt allapotban a fizikai jellemzok megvaltozasa miatt a véddkesztylk veszélyes anyagokkal szembeni ellenallasa csokkenhet.
Amozgas, szlrasok, dorzsolés, vegyi anyagokkal valo érintkezés okozta degradacio stb. jelentdsen csokkentheti a lenyleges hasznalati id6t. Konczw vegyi anyagok eseteben adegradaci lehet
alegfontosabb tényezd a vegyi anyagoknak ellendllo keszty kivalasztasakor. Az EN 16523-1:2015 tesztelési eljaras jizsgalt vegyi anyag datok és az EN 374-
4:2013 tesztelési eljaras szerint vizsgalt degradécios adatok kérésre elérhetok. A rovarirtdszerekkel szembeni eHenaHas tekintetében a teszt idotartama nem a Ienyleges hasznélati idon alapszik,
mivel az atszivargasi teszt egy gyorsitott teszt, amelyben a minta felszine folyamatosan érintkezik a tesztelt vegyszerrel. Bar az expozicio idétartama a higitott vegyszer helyszini alkalmazasa
sorén hosszabb lehet, a teljes felilet nem érintkezik folyamatosan a tesztelt vegyszerrel. A termek tefjesitmeényérdl részletesebb informaciot kérjen az Anselltél. Az EU megfeleldségi nyilatkozat
megszerzéséhez hasznala az alsbbi hivaikozast: www.ansell comiregulatory

B. Hasznalati ovintézkedések

Hasznalat elétt vizsgalja meg a keszty(it, hogy nincsenek-e rajta hibak, pl. lyukak, tilyukak vagy szakadas. Ha a keszty( hasznélat kézben megreped vagy atlyukad, azonnal le kell venni, és

huladékként kell kezelni. Ha bamilyen keisége meril fel, ne hasznéija a kesztyit, vegyen el egy Gjat.

Ne forditsa ki a keszty(t.

Rendkiviil fontos, hogy semmilyen vegyi anyag ne keriijon a bdrre, még akkor sem, ha artalmatiannak gondolja.

. Azonnal vegye le a keszty(it, ha rovarirto-koncentratum frocesen ra.

Akesztyiiket a lejaratukat kovetden ki kell dobni. Avegyszerrel mar érintkezett, hasznalt keszty(iket az adott miiszak utan nem szabad Ujra felhasznalni, és ki kell dobni dket, ha a hasznélat

Sorén a degradécib barmely jelét mutatjak (mint példaul a kesztyd elszinezddése vagy anyagénak gyengiilése).

Kerllje a belsd oldalon elszennyez6ddit kesztyiik hasznélatét, mert bérinitéciot okozhatnak, illetve bérgyulladés vagy stlyosabb béntalom is kialakulhat.

Felhivjuk figyelmét, hogy szovetbéléses keszty(ik esetén eléfordulhat, hogy a textil beszivja a rovarirtészert.

. Aszennyezett kesztytit levétel elGit célszerii lemosni, il. megtisztitani.

Gondoskodjon arrol, hogy a vegyi anyagok ne juthassanak be a keszty szaranal.

Az 1 vagy afolctti (az EN 388 szerint) szakadasallosaggal rendelkezo kesztyliket tilos fiirészfogii kések elleni védelemre, tovabba mozgo alkatrészek kozé torténd beszorulas veszélyével

rendelkezo feladatoknal hasznalni.

1. Akesztylket ne tegye ki nyllt \angnak

12. Akeszty(i nem hasznalhato ion lleni védelemre, valamint

13. Nem minden e\e\muszerekke\ valo érintkezésre a\ka\mas kesziyu érintkezhet minden élelmiszerrel. Egyes keszty(ik anyaga tul nagy mértékii atvitelt mutathat bizonyos élelmiszertipusok
esetén. A és annak 4ra, hogy a keszty(ik mely konkrét éleimiszemél hasznélhatok, téjékozodjon az Anselinél vagy olvassa el az Ansell élelmiszer-
Kompatibiltasi nyilatkozatat.

14. Ha a keszty(i meg van jeldive, akkor a nyomtatott részek nem érintkezhetnek élelmiszerrel.

16. Ha a kesztyiiket robbanasveszélyes komyezetben hasznaljak, tigyelni kell arra, hogy lienek az EN 16350 é Akesztyit viseld személyeket pl. megfeleld ruhazat és
Iabbeli viselésével foldelni kell

EEEIN]

see~o

Figyelem: A keszty(iket filos kicsomagolni, felnyitni, bedllitani és levenni gyulékony vagy negativan
az Oregedés, a kopas, a szennyezOdés és a sérilés, és eldfordulhat, hogy oxigéndus gyliékony kémyezetekben ez nem megfe\e\o ekkor tovabbi értékelés szilkséges.

C. Anyagosszetevk | veszélyes komponensek

Egyes keszty(k anyaga tartalmazhat olyan 6sszetevket, amelyekrl ismert, hogy talérzékeny személyeknél borirritaciot vagy allergias reakciot valtanak ki. Ha allergias reakciot tapasztal, azonnal

forduljon orvoshoz. Tovabbi informéciokért forduljon az Ansellhez.

D. Kezelési és gondozasi tmutato

Tarolas: Ovja a kozvetlen napfénytdl, hilvos, széraz helyen tarola, és tartsa az eredeti csomagolésaban.

Ozonforrasoktdl tavol tartando. Ha a keszty(iket a fent leirtak szerint taroljak, akkor teljesitményiik nem csokken, és jellemzoik sem valtoznak meg jelentésen. Ha a kesztylikre az oregedés vagy a

tarolas hatassal lehet, a lejarat datuma meg van adva a csomagolason.

Tisztités: A hasznalt kesztylik fertoz6 anyagokkal vagy egyéb veszélyes anyagokkal szennyezbdhetiek.

E. A hasznalt kesztyiik felszamolasa

Ahasznalt keszty(ik fert6z6 anyagokkal vagy egyéb veszélyes anyagokkal szennyezodhettek.
Felszamolasukrdl a hatdsagi eldirasok szerint kell gondoskodni. Ellenérzott modon hulladéklerakoba vagy hulladékégetobe kel szallitani Get. n S e



LIETOSANAS INSTRUKCIJA

ANSELL PRET KIMISKAM VIELAM UN PESTICIDIEM NOTURIGI CIMDI
CR (MODULIS C2) PESTICIDU VERSIJA

A. Lietosana

Silietosanas instrukcija malzman to kombinacija ar specifisko informaciju, kas sniegta uz katra iesainojuma vai ta iekSpuse. Sie cimdi ir paredzeti lai rokas aizsargatu galvenokart pret
imiska rakstura riskiem un fie atbilst piemérojamajiem harmonizatajiem EN vai EN SO standartiem, ka norada pikiogrammas uz cimdiem vai iepakojuma materialiem. Lidz ar to $ie cimdi
nodrosina aizsardzibu pret specifiskiem riskiem, ka noradts ar piktogrammam, kuras definé Sie harmonizétie standarti. Sie cimdi atbilst ES regulas 2016/425/ES prasibam. Cimdi, kuri ir
marketi ar piktogrammu, kas norada uz saskari ar partikas produktiem, atbilst arf Eiropas regulam 1935/2004 un 2023/2008, ka ari visiem piemérojamiem attiecigo valstu normativiem, kas
attiecas uz materialiem, kuri nonak saskaré ar partiku. Nodrosiniet, lai cimdi tiktu izmantoti tikai paredzétajiem mérkiem, ka noradits ieprieks.

Simbolu un piktogrammu izskaidrojums:

Aizsardziba pret mehaniskiem riskiem Ja limeni, kas noraditi zem EN 388 piktogrammas, ir atziméti ar prefiksu ES,
A: Abraziva pretestiba (veiktspgjas limeni no 0 lidz 4) BR vai KTR, tie attiecas uz limeniem, kas iegiti attiecigaja Eiropas pilnvarotaja
B: Asmens griezuma pretestiba (veiktspéjas limeni no 0 lidz 5) iestade, Brazilijas sertifikacijas insfitita vai Kinas Tautas Republikas

C: Plisuma pretestiba (veiktspéjas limeni no 0 lidz 4) Ssrﬁﬁkacwjas institita atbilstosi GB 24541 prasibam.

D: Caurdursanas pretestiba (veiktspéjas limeni no 0 [idz 4)
E: TDM ISO EN 13997 grieSanas pretestiba (veiktspéjas fimeni no A lidz F)
ABCDEP P: Triecienaizsardziba (neobligati) = cimdi nodrosina triecienaizsardzibu pirkstu
EN 388: 2016 Kaulinu zona (neattiecas uz pirkstu zonu, kuru nevar testet). Ja nav P norades,

Noraditie cimdu veiktspéjas limeni ir balstiti uz testiem,
kas veikti cimdu plaukstas zona. Cimdiem ar divam vai vairakam kartam
Sie kopéjas veiktspéjas limeni var ne vienmer atspogulot cimdu virskartas

triecienaizsardziba nav attiecinama. AR
Aizsardziba pret karstumu Aizsardziba pret aukstumu
A: Uzliesmojamiba (limeni no 0 lidz 4) A: Aukstuma pamesana (fimeni no 0 fidz 4)
B: Karstuma kontakts (limeni no 0 lidz 4) B: Aukstuma kontakts (limeni no 0 fidz 4)
C: Siltuma pamesana (fmeni no 0 lidz 4) C: Udens cauriaidiba (0 vai 1) - Bridinajums: attieciba uz cimdiem, par
D: Siltuma avots (fimeni no 0 fidz 4) kuriem tiek apgalvots, ka uz tiem ir attiecinams 0 fimenis, jaatzime, ka
ABCDEF E: Kauséta metala neliels daudzums (imeni no 0 lidz 4) ABC tie var zaudet savas aukstuma izolacias Tpaibas mitruma.
EN407:2004 ' F: Kauséta metala liels daudzums (imeni no 0 fidz 4) EN'511: 2006
Aizsardziba Aizsardziba pret Aizsardziba Cimdi atbilst prasibai
pretradioaktivo pret bakigrijam, (vertikala pretestiba <
piesarpojumu Sénitém, nav Sénitém un 10° omi) attieciba uz
parbaudtti pret Virusiem. izmantosanu zonas, kur
virusiem. VIRUSI pastav uzliesmosanas vai
EN421:2010 EN IS0 ENISO EN16350:2014  spradzienbistamas risks.
374-5:2016 374-5:2016

, ké noradits saraksta ja dokumenta.

Al\ps kimisko vielu caurkjuves laiks> 30 mindtes attieciba uz vismaz 6 kimik
Bips = kimisko vielu caurkluves laiks> 30 mindtes attieciba uz vismaz 3 kimikalijam, ka noradits saraksta talak Saja dokumenta.
C tips = kimisko vielu caurkluves laiks> 10 mintes attieciba uz vismaz vienu testa kimikaliju, ka noradits saraksta ialak $aja dokumenta (nav

koda zem piktogrammas).
ABCDEFGHIJKLMNOPST F = toluols P =denraza peroksids, 30%
EN IS0 374-1:2016 / G = ditiamins S = fluorldenrazskabe, 40%
A, B vai C tipa H= E ids, 37%
1= efilacetats
J=n-heptans 0 =amonjaks, 25%
Produkts atbilst un ir sertificéts saskana ar Eiropas regulu par Pirms cimdu lietosanas izlasiet lietosanas
individualajiem aizsardzibas lidzekliem prasibam. XXXX attiecas instrukeiju vai sazinieties ar fimu
C € XXXX uz pinvarotas iestades, kas atbildiga par Ill kategorijas atbilstibas “Ansell’, lai iegatu papildinformaciu.
novértéSanu, identifikacijas numuru. EN 420:2003 + A1-2000
I Piemérots saskare ar partikas produktiem. Produkts atbilst un ir sertificats saskana ar Krievijas pielagotas regulas
TP TC 019/2011 prasibam.
TP TC 019/2011
Produkts atbilst un ir sertificats saskana ar Korejas Apstiprinajuma sertifikts, ko apliecina saskana ar Brazilijas regulas
S Arodveselibas un drosibas ikuma prasibam CA XXXXX prasibam (bet xx.xxxx attiecas uz sertifikata numuru).
attiectba uz IAL.
Nodilumizturibas Klasificéana (imeni no 0 lidz 6) Izturibas pret griezumiem Klasificéana (Tmeni no A1 lidz A9) saskana ar
saskana ar Amerikas Nacionalais standartu institita Amerikas Nacionala standartu institita 105-2016 prasibam.
105-2016 prasibam.
ABR cut
Aizsardziba pret pesticidiem
Ja X=G1: cimdi r piemérot, ja potencialais risks ir relafivi mazs. Sie cimdi nav piemérofi $anai ar tiem pesticidiem un/ fjumos, kad pastav

mehaniskas dabas riski.
Ja X=G2: cimdiir pieméroti, ja potencialais risks ir lielaks mazs. Sie cimdi ir pieméroti izmanto3anai ar atSkaiditiem un koncentratiem pest m. G2 cimdi atbilst
arf minimalajam mehaniskas pretestibas prasibam un fidz ar to ir pieméroti arf aktivitatém, kuram nepieciesami cimdi ar minimalu mehanisku izturibu.

x  Cimdu G1 un G2 gadijuma nedrikst bit iespéjama pesticida iek/0ana starp apgérba piedurkni un cimdu. Ja cimda un piedurknes parklajums ir mazaks par apm.
150 18889:2019 50 mm, jaizmanto garaks cimds.
JaX=CR: cimds nodrosina alzsardz‘hu fikai plaukstas dafa un ir paredzets stradniekiem, kuri nonak saskaré ar sausam un dalgji sausam pesticidu atliekam,
kas paliek uz augu pesticidiem. Sis kategorijas cimdiir piemroti tikai darbibam, kuru gadfjumé ir pietiekama aizsardziba, kas tiek
nodrosinata pirkstu galiem un p\aukstal

ES tipa parbaudes sertifikats (B modulis) un uzraudzitas produkta parbaudes (C2 modulis), ko veic Centexbel Belgija (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.
Bridinajums!
Par kimisko izturibu sniegtie dati tika novértati laboratorijas apstaklos, izmantojot paraugus, kas nemtitikai no plaukstas dalas un attiecas ikai uz parbauda izmantoto kimisko vielu. Tie
var bit atSkirigi, ja tiek izmantots maisfjums. Cimdiem, kuru garums ir 400 mm vai ielaks, Kimiskas izturibas dati ir balstiti uz paraugiem, kas nemti 80 mm no aproces gala. Kimiskas
izturibas dativar neatspogulot fakfisko aizsardzibas ilgumu darba vieta un atSkiribu starp maisTjumiem un tiram Kimiskajam vielam. leteicams parbaudt, vai cim i ieméroti paredzétajai
izmantoanai, jo apstakli darba vieta var atskirties no apstakliem tipa testa, atkariba no temperataras, nodiluma un degradacijas apstakliem. Tos izmantojot, aizsargcimdi var nodrosinat
mazaku pretestibu pret bistamam K\m\skajam vielam cimdu fizikalo fpasibu izmainu dé. Kustibas, aizkersanas, berze, degradacia, ko izraisa saskare ar kimiskam vielam, u.c., var
ievérojami samazinat faktisko kalposanas ilgumu. Kodigu kimikaliju gadijuma degradacua var bat svangakals faktors, kas janem véra, izvéloties Kimiski \ztungus cimdus.. Kimiskas
caurk|u3anas dati, kas noteikti, izmantojot EN 16523-1:2015 test&Sanas metodi, un degradacijas dati, kas noteikti, izmantojot EN 374-4:2013 testesanas metodi, ir pieejami p&c pieprasijuma.
Attiecib uz noturibu pret pesticidiem, parbaudes ilgums nav balstits uz faktiska lietojuma lguma, jo caurkjisanas tests ir padirinats tests, kura etvaros parauga virsma i pastaviga
saskaré ar testa izmantojamo kimikaliju. Lai arf saskare ar atSkaiditu Kimikalju lauka apstakjos var bt lgaka, visa virsma neatrodas pastaviga saskaré ar testa izmantojamo kimikaliu
Lai iegutu detalizétaku informaciju par produkta veiktspéju, sazinieties ar uznémumu Ansell. Lai piek|atu ES atbilstibas deklaracijai, lodzu, izmantojiet saiti, kas noréd\’ta zemak: www.
ansell.com/regulatory
B Piesardzibas noteikumi lietojot

Plrmsl\etosanas parbaudiet, vai cimdiem nav kadi defekti vai nepilnibas, pieméram, caurumi, caurddrumi un plésumi. Ja cimdiem ir plisumi vai ir radusies caurumi lieto$anas laika,

fivojieties no tiem. Ja rodas Saubas, nelietojiet Sos cimdus un iegUstiet jaunu pari.

2. Neapgrieziet cimdus uz kreiso pusi.

3. Irsvarigi, lai nekadas kimikalijas nenonaktu saskaré pat tad, ja attiecigas kimikalijas tiek uzskatitas par nekaitigam.

4. Jauz cimdiem nonak koncentréts pesticids, nekavéjoties novelciet tos.

5. Kad cimdi vairs nav lietojami, jaatbrivojas no tiem. Lietotus cimdus, kas bijusi saskaré ar kimikalijam, nedrikst izmantot atkartoti péc katras darba mainas un no tiem nekavejoties
jaatbrivojas, tiklidz ir pamanamas lietosanas izraisitas degradacijas pazimes (pieméram, krasas maina un cimdu materiala pavajinaanas).

6. Jacimduiek3puse ir netira, nevalkajiet tos — pretéja gadijuma var rasties adas kairinajums, kas var izraisit dermatitu vai vél smagakas sekas.

7. Jacimdiem ir auduma oderéjums, ir janem véra, ka $adi tekstilmateriali var absorbét pesticidus.

8. Piesamotus cimdus pirms novilk§anas ir janotira vai janomazga.

9. Nodrosiniet, lai kimikalijas nevarétu iek|at caur aproci.

10. Cimdus, kuru plisumu limenis ir 1 vai augstaks (saskana ar EN 388 prasibam), nedrikst izmantot aizsardzibai pret robotiem asmeniem vai arf, ja pastav risks nonakt saskaré ar masinas

kustigajam dalam.

1. Cimdi nedrikst nonakt saskaré ar atklatu liesmu.

12. Cimdus nedrikst izmantot aizsardzibai pret joniz&josu starojumu, ka arf izmantot ietvéruma korpusos.

13. Ne visus cimdus, kas ir pieméroti saskarei ar partikas produktiem, var izmantot darba ar visiem partikas produktiem. Daziem cimdiem var bt parmériga nosliece uz noteiktiem partikas
produktu veidiem. Lai uzzinatu, kadi ierobeZojumi tiek pieméroti un kadiem specifiskiem partikas produktiem var izmantot attiecigos cimdus, ldzu, konsultéjieties ar uzngmuma Ansell
tehnisko nodalu vai skatiet Ansell partikas atbilstibas deklaraciju.

14. Ja cimdiir marketi, apdrukatas virsmas nedrikst nonakt saskaré ar partiku.

15. Ja cimdi tiek izmantoti spra istamas vidés, ladzu, pal vai tie atbilst EN 16350 prasibam. Personam, kas valka Sos cimdus, jabat atbilstosi iezemetam, pieméram,
valkajot atbilstosus apavus un apgérbu.
Bridinajums! Cimdus nedrikst izsainot, atvert, pielagot vai novilkt i vidé. Cimdu iskas Tpadibas var negaivi ietekmat nolietosans,
nodilums, piesamojums un bojajumi, un tie varétu bit nepietiekami ar skabekli bagatma‘a 83 vide, kur ieSama papildu

C. Sastavdalas / Bistamas sastavdalas

Dai cimdi var saturét sastavdalas, kuras, ka zinams, var bt iespéjamais alergijas iemesls jutigiem cilvekiem, tas var attistit $as un/vai alergisk: kares reakcijas. Ja rodas

alergiskas reakcijas, nekavejoties konsultéjieties ar arstu. Lai iegitu sikaku informaciju, sazinieties ar uzngmumu Ansell.

D. Kopsanas instrukcija

Uzglabasana: Nepielaujiet tiesu saules staru iedarbibu; uzglabajiet tos vésa, sausa vieta un originalaja iepakojuma. Nepielaujiet to atra3anos ozona avotu tuvuma. Ja cimdi tiek pareizi
uzglabati, ka noradits ieprieks, tie nezaudé savu veiktspéju un nerodas nozimigas cimdu raksturlielumu izmainas. Ja cimdus var ietekmét novecosana vai uzglabasana, deriguma termin$
ir noradits uz iepakojuma.

Tiri$ana: Kimiski izturigie cimdi nav paredzéti mazgasanai vai atkartotai izmantosanai. Tie ir paredzeti tikai vienreizéjai lietosanai

E. Utilizacija

Lietotie cimdi var bt piesamoti ar inficétiem vai citiem bistamiem materialiem.

Atbrivojieties no tiem saskana ar vietéjo likumdo3anas aktu prasibam. leteicams tos nogadat izgaztuvé vai sadedzinat atbilstosi uzraudzibas
nosacijumiem. “ n S e
e ——



INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

REKAWICE ANSELL ODPORNE NA ZAGROZENIA CHEMICZNE |
PESTYCYDY WERSJA CR (MODUL C2) (PESTYCYDY)

A. Zastosowanie

Niniejsze instrukcje uzytkowania nalezy stosowat w powiazaniu 0 informacjami na kaze k wewr\qtﬂ opakowania. Satu rekawwce przeznaczone gidwnie

do ochrony dioni przed zagmzemamw chemicznymi, zgndne z udpwedmm\ zharmonizowanymi normami EN lub EN 1S0, jak wskazuj piktogramy rekay b Rekawice
normach. Rekawm tesq zgedne z ununym rozporzadzeniem

1UE] 20161425 Rekawice oznaczone piktogramem Uznaczajacym kontakt z zywnoscia sq rowniez zgodne 1936/2004 ZwiaSciwymi przepisami krajowymi

dotyczacymi materialow przeznaczonych do kontaklu z zywnoécia, Nalezy zapewnic, aby rekawice te byl stosowane wylacznie zgodnie 2 przeznaczemem opisanym powyzej.
Objasnienie symboli i piktogramow:

Qchrona przed zagrozeniami mechanicznymi Jesli poziomy pod plkingramem normy EN 388 s3 oznaczone prefiksem EU,
A: Odpornosc na scieranie (poziomy wydajnosci od 0 do 4) BR lub PRC, dotyczy to pozmmmv usta\unych odpowwedmo przez europejska.
B: Odpornosc na przeciecie (poziomy wydajnosci od 0 do 5) jednostke izylijsh lub instytucje

C: Odpomos¢ na rozdarcie (poziomy wydajnosci od 0 do 4) certyfikacyjng w Chmskle] Republlce Ludowej zgodnie z norma GB 24541.

D: Odpornoscé na przekhucie (poziomy wydajnosci od 0 do 4)
E: Odpornosc na przecigcie badana z uzyciem maszyny TDM wg normy ISO EN

Ostrzezenie: Poziomy wydajnosci pcdane dla rekawic ushlcno na podstawie
ABCDEP 13997 (poziomy wyajnosci od Ado F) e

rzypadku

EN 388: 2016 P: Ochrona przed uderzeniami (opcjonalnie) = rekawice zapewniajace ochrong Qk::’ ;zél;znnych ‘ dwoch [t w'ekml i pcdane osz\:e“ptlulze\amy
przed uderzeniami w obszarze stawow (nie dotyczy to obszaru palcow, kidrego /%) wydajnost warstwy zewnetrznej
nie mozna przetestowac). W przypadku braku oznaczenia P rekawice nie
zapewniaja ochrony przed uderzeniami.
Qchrona przed wysokimi temperaturami Ochrona przed niskimi temperaturami
A: Palnos¢ (poziomy od 0 do 4) A: Zimno konwekcyjne (poziomy od 0 do 4)
B: Cieplo kontaktowe (poziomy od 0 do 4) B: Zimno kontaktowe (poziomy od 0 do 4)
C: Ciepto konwekcyjne (poziomy od 0 do 4) C: Przenikanie wody (0 lub 1) — Ostrzezenie: w przypadku rekawic,
D: Ciepto promieniowania (poziomy od 0 do 4) dla ktorych wskazano poziom 0 nalezy mie¢ na uwadze fakt, e
ABCDEF E: Niewielkie rozpryski stopionego metalu (poziomy od 0 do 4) ABC o zamoknieciu moga one utracic wiasciwosc izolacyjne w niskich
EN407:2004 F: uze ilosci stopionego metalu (poziomy od 0 do 4) EN511:2006 ' femperaturach.
Ochrona przed Ochrona przed Ochrona przed Rekawice zgodne z.
skazeniem bakteriami i bakteriami, wymogiem (rezystancja
radioaktywnym. grzybam, nie grzybami i pionowa < 10° omdw); do
przetestowano pod wirusami. uzytku w miejscach, w kidrych
katem ochrony WIRUS ‘obecne sa materiaty palne lub
EN421:2010 ENISO przed wirusami. ENISO EN16350:2014 | wybuchowe.
374-5:2016 374-5:2016
Typ A= czas przenikania substanql chemunych > 30 minut w przypadku co nalmmq 6 substanql z pomlsze] listy.
TypB=czas przemkama ibstz 30 minut w przyp: 53 mnu gj lsty
TypC= pstangi chemicznych > 10 minutw najmnie edne} i izszej sy (brak kodu pod
plktogramem}
ABCDEFGHIJKLMNOPST 5 5 o 5
EN IS0 374-1:2016 / F=toen E: wodm\?ﬂansksggg/ry.w/u ;=E:t1,l\enakwndmu. 30%
TypA,Blub C H = czterowodorofuran M= kwas azolowy, 65% = formaldehyd, 37%
1= octan etylu N = kwias octowy, 99%
E = dwusiarczek wegla J=n-heptan 0 =amoniak, 25%
Oznaczenie zgodnosci produktu oraz jego certyfikacji w sposéb. Przed przystapieniem do uzywania
zgodny z wymogami unijnych przepisow dotyczagych $rodkow ochrony rekawic nalezy przeczytac Instrukcje.
C € XXXX XXXX to numer jednostki uzytkowania lub skontaktowac sig z firma
peiie ! ! &
2 0ceng I oo aian | e EReadsione
[} Nadaja sie do kontaktu z zywnoscia. Oznaczenie zgodnosci produktu oraz jego certyfikacji w sposob zgodny z
wymoganmi rosyjskiej normy TP TC 019/2011.
TP TC 019/2011
Oznaczenie zgodnosci produktu oraz jego certyfikacji Certificate of Approval (CA), czyli poswiadczenie spefnienia wymogow
[3 W spos6b zgodny z wymogami koreariskich przepisow CA XXXXX przepisow brazylijskich (xx.xxxx to numer certyfikatu).
dotyczacych bezpieczenstwa i higieny pracy, odnoszacych

sig do $rodkow ochrony indywidualnej.
Oznaczenie odpomosci na Scieranie (poziomy od 0 do 6) QOznaczenie odpomosci na przecigcie (poziomy od A1 do A9) w sposob
W sposob zgodny z wymogami normy American National zgodny z wymogami normy American National Standard Institute 105-2016.
Standard Institute 105-2016.
ABR cut
QOchrona przed pestycydami

Jesli X=G1, rekawice sa odpowiednie w przypadku, gdy potencjane zagrozenie jest stosunkowo niskie. Rekawice te nie nadaja si do uzycia w przypadku stezonych
form uzytkowych pestycydow lub w przypadku wystepowania zagrozen mechanicznych.

Jesli X=G2, rekawice nadaja sig do uzyc\a w przypadku gdy polenqalne zagrozeme jest wyzsze. Rekawwe te nadajg sig do uzyaa w przypadku Zarowno

mzclemzonych jaki slezonych pestycy low. P ki G2 spelma]q Ine wymagania dotyczac j, wskutek czego nadaj sie
X czynnosci rekawic o minimainej licznej.
150 18889:2019 W przypadku rekawic G1i G2 pestycydy nie bedq zliwosci ia sig do $rodka migdzy dziezy a rekawica, Jesli zakfadka migdzy rekawem a

rekawica jest krotsza niz ok. 50 mm, nalezy uzy¢ rekawicy o wigkszej dfugosci.
Jesli X=GR, rekawice zapewniaja ochrong tylko po stronie dioni pracummka ktory ma kontakt z suchql czgsciowo suchq pozostaloseia | pesiycydow na rodlinie po ich
Zzastosowaniu. Ta kategoria rekawic nadaje sig wytacznie do po pestycydow, gdy juz stwierdzono, ze ochrona
po stronie dioni i ochrona koricow palcow pracownika jest wystarczajaca.

Swiadectwo badania typu UE (Modut B) i nadzorowane kontrole produkdu (Modut C2) pochodza od Centexbel Belgium (L.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwinaarde.
%(qeienie'

he ostaly sprawdzone w warunkach laboratoryjnych przy uzyciu probek rekawwcy pnbranych zobszaru dbn\ (aesc chwytna rekawwcy i dotycza wytacznie
testowanych substar ubstancjl. W przypa chemicznej
usTaIuno na podstaie pmbek pusvanycn W udleglusm 80 mim od kofca mankieu. Dane dotyczace odpormosci emuneJ moga nie odzw.ememac rzez:zywwste 0 czasu dziaania ochrony w migiscu pracy
czy; substar\cjam\ chemicznymi. Zalecane jest sprawdzenie, czy rekawice nadaia sie do planowanych zastosowan, poniewaz
warunk\ Wi miejscu pracy moga roznic sig od warunkow testowania w zaleznosci od czynnikow takich jak temperatura, Scieranie i degradacja. Podczas uzytkowania rekawice ochronne moga wykazywac

mnigjsza e wzgledu na zmiany wtasmwosu fizycznych. Wykonywanie ruchow, rozdarcia, tarcie, degradacja spowodowane kontaktem z substanciami

chemicznymip. lo czymik b W przypadku 2racych substan chemicznych degradagia moze byé najwazniiszym caynniiem, Ky nalezy uwzgledmc
dpomych na dziak lbstancj chemicznych. Dane d testowe] Zgodnej z mrmq

1 2015 oraz dane dotyczqoe degradac\ uzyskane poprzez zastosowanie metndy l/eslm/ej zgodnej z norquN 374-4:2013 5. na zadame W $ stycydy czas trwania

testu nie jest oparty na rzeczywistym czasie stosowania rekawic, poniewaz. testy na wprzypadku kto w sia m kontakcie z

testmnqsuhslannj chemiczna, Czas twania ekspozycj moe by ia w terenie formy uzytione,cola puw.e.zc na wstalym koniakcie

Z testowana substancjg chemiczna, d dajnosci produktu moz asod ﬂrmy Ansell. W celu zgodnosciz przep\sam\ Ué nalezy uzy¢ taczaw

'sposob pokazany ponizej:www.ansell.com/regulatory

B. $rodki ostroznosci dotyczace uzytkowania
1. Przed uzyciem nalezy sprawdzic, czy rekawice nie maja wad ani niedoskonatosci, takich ]ak otwory, naklucia i rozdarcia. Jesli podczas uzytkowania rekawice zostaly podarte lub przedziurawione, nalezy
Je natychmiast wyrzuci¢. W razie wafpliwosci rekawice nalezy wyrzuci¢ i uzy¢ nowej par

2. Nie wolno odwracac rekawic na \ewislrens

3. Jest niezwykle istotne, by zadne $rodki chemiczne rie mialy kontaktu ze skora, nawet |es\| uwazasie je za nieszodiive.

4. Rekawice nalezy natychiast 2, Sl zostanie zanieczyszczona siezonym wyciekiem pestycyc

5. Utylizacia rekawic powinna nastapic po uptywie ich terminu waznosci. Uzywane rekawice, kidre na danej zmianie mialy juz kontakt z substancjami chemicznymi, nie powinny by¢ ponownie uzywane na
kolejnej zmianie | musza zostat zutylizowane, gdy tylko wykaz Jak\eko\wwek oznaki degradaq\ w trakcle uzyc\a (np. przebawema i ostabienie rekawic).

6. Nalezy unkat uzywania rekawic zabrudzonych od Srodka — moga one wywolaé podaznienia p ub

; W przypacku rekawmz podszewka z tkaniny nalezy pa;metac e pestycydy moga byc przez t take t thaniny wehlaniane.

9. Nalezy zadbac 0 to, ab) srodkn chemiczne nie mogly sie dostac przez mankiet.

10, Rekavic o poziomie odpomoscina rozdarcie 1 lub wyzszym (g normy EN 388) ie nalezy uzywat do ochvony przed ostrzami zabkowanym ani tam, gdze zachodziryzyko, 26 moglyby sig z2plfat
W ruchome czesci maszyn.

1. Nie ktu rekawic z

12. Nie uzywac rek Jonizujagym aniy i \zo\acﬂnych

13 Ne wszystk\e vgkawm nadajace s do kontakuz yuncsc moga $cia dzaju. Niektore rek g3 uwalniac zbyt wiele substancil do niektorych rodzajow

reslone oo gy kiorymi mozna ¢ rekawic, nalezy ¢ w il lub zapoznac sie  trescia.

. q
Deklaraq\ zgodnosc\ produkt maczonych do Kontaktu z zywncsc\q

14." Jedli rekawice sa oznakowane, zadrukowane powierzchnie 2 Zywnoscia,

15, W prajpadu stosowania rekawic w Srodwiskach wybuchowych nialezy Upenic s, 2 rekawice t speliaia wymagaria normy EN 16350, Osoby uzywajace tych rekavic povinny byt odpoiedrio
uziemione, np. poprzez noszenie wiasciwego obuwia i odziezy.
Ostrzezenie: Nie wolno otwierac, przebywania w aimosferze palnej lub wybuchowej. Na K
niekor s(n wph/w moga mied: starzenie, 2uzycie, zanieczyszczenie oraz uszkodzenie i Wadciwoscite moga palnych, w ktorych to
przypadka mezbedne st przeprowadzenie dodatkowej oceny.

C. Skladniki / Skiadniki niebezpieczne
Niektére rekawice moga zawiera¢ skiadniki, o ktorych wiadomo, iz moga byt I llonych na nie 0s6b, u klorzoh moze sig rozwina¢ kontaktowe podraznienie lub reakcja
alergiczna. W przyps naledy Tocié sig o pomoc lekarska, Wigeej informacji mozna uzyskae, kontakiujac sie z fima Ansel

D. Instrukcje dotyczqne konserwacji
Nie wyﬁawwac na § dziafar iatta slonecznego; hym miejscu oraz /ginalnym opakowaniu. Nie wystawiac na dziatanie rodet ozonu.
ine 2 powyzszyri apobieqa Utracie ich wiasciwosci ie zmienia Jesiistarzenie sig lub
moze anqc nai Masc\wosc\ rekawwc na opakowaniu umieszczono datg ich waznosci.
Zys idaja sig do prania 1. Sa wylacznie do uzytk

E. Utylizacja
Uzywane rekawice moga by¢ zanieczyszczone zakaznymi lub innymi niebezpiecznymi subslanqam\
Nalezy sig ich pozbywa zgodnie z obowiazujacymi lokalnymi przepisami. Skiadowanie i ¢ runkach
e —




MHCTPYKUMU 3A YITIOTPEBA

PBKABULM ANSELL, YCTOWYMBU HA XUMUKATIU U MECTULMOU
BEPCUA CR (MOAYN C2) NECTULMAN

A. Ynotpe6:

Teau WHCTpYKH 33 ynoTpeGa TpGBa £a Ce CreIBaT 3361HO ChC CrIELIMANHATA MHQIODMALLS, YTIOMEHATa BLDXY WA BB BCKA ONakOBKa. Teaw PhKABHUM Ca NpRIHA3HaYeHH 3a 3alLyTa Ha

DBLETE OCHOBHO OT PHCKOBE OT XAMMKANY M CLOTBETCTBAT Ha feiCTBaLIMTe XapMoHuaupari EN uru EN ISO CTaHaapTu, KaKTo & okasaHo Ha NMKTOraNUTe, NI0CTABEHM BLPXY PhKABHLTE

W onaxoawe Topayt T08a PKABILIMTE LLie OCHTYPSIBAT 3ALLUTA CPELLL KOHKDETHH PUCKOBE, KAKTO € MI0KA3aHO OT KOUTO Ca Team CTaHgapT.
e ca B coTeeTcrave ¢ PernamenT (EC) 2016/425. PhkagyuyiTe, KOMTO MMaT nvKTorpama, 0603Ha4aBalLia KOHTaKT C XpaHWTENH POAYKTH, Ca CbLL0 B CHOTBETCTBME C PernamenTn

1E0) 1935/2004 2023/2006, KaKTo 1 ¢ BCHYKN NPUNOXYMM HALMOHANHK pa3nope/tit N0 OTHOLLIEHHE Ha MaTepHariTe, KOMTO BIU3AT B KOHTAKT C XpaHwTenHu npoaykTk. Mons, ysepere ce, Ye

PEKABALYITE Ce UANIONIBAT CAMO 110 YKA3aHOTO MPETIHA3HaYEHH, KakTO € ONMCaHO No-Aony.

BACHeHHe Ha CUMBOMUTE U UKTOTPaMHTe:

3alluTa cpeLLy MexaH|HI pickose Ao HuBaTa rlog, nukTorpamara 3a EN 388 ca oBosHaveHy ¢ npedmke EU, BR
A: YCTOil4MBOCT Ha NpoTpUBaHe (HuBa Ha echekTusHocT 0 Ao 4) wnv PRC: TBa Ce OTHACA 10 HiBaTa, nonyyeHi CLOTBETHO oT EBponelickua
: Yeroin Ha upn:aaue i \ Ha 0105) OpraH, OT Bpa3surnCKus MHCTUTYT N0 CepTUMKALIAA Wk
oT MeTuTyTa no ceptvdukalus Ha Kuaiickata HapopHa penyBnvka
D: chmuancr Ha npnﬁv\aane (Hmaa Ha ememannn 0pod) chinacko GB 24541
2 ED;‘? (BOEEERY & (e I0CO4EHITE HUBA Ha Ca nony4eHH Ha
ABCDEP (Gasara Ha TecToBe, NPoBe/eHM BbpXy 0GNACTTa Ha ANAHTA Ha PbKasil

EN 388: 2016 P: 3a 3aupmra ot ynapu (onuyws) = phKasuLiy, OCUTypABALLM 3aMTa cpeLy

e,
YA@p B 06NaCTTa Ha CTaBuTe Ha NPLCTUTE (He Baxy 3a 0DNaCTTa Ha NpLCTHTe, I‘Ipm R G 2L 5 DT GO EV BT

KOSTO He Moxe Ja Gb/je TecTBaHa). Ako He e nocoyeHa Gykea P, Hama e eoaseay L)
SaUTa CPaLLY YoDH. na peKasuara.
auura cpeuly TonnuHa Bauyra ot ey
A: Bananumocr (wvea 0 o 4) ‘A: Mpenasane Ha CTyn Ypes KoHsexuA (HuBa 0 1o 4)
B: KowrakTHa TonnwKa (Hea 0 o 4) B MpenaBate Ha cTy7 Ype3 KoHTaKT (HBa 0 70 4)
C: KorBekTopHa TonnuHa (uea 0 4o 4) C: Mpe soga (0wm 1) -
D: Vanbugana TonnuHa (Huea 0 4o 4) 3a KOWTO € NocoeHo HuBo 0, TpsBa Aa ce UMa NpefBuz, Ye Npi
ABCDEF E: Manku npbck pastones etan (iea 0 Ao 4) ABC HaMOKDSHe Te MOraT A 3aryBsT CTyROU30NMpaLLYITe CH CBoMicTBA
EN407:2004 F: Fonews KonusecTsa pasronieH Meran (kitsa 0 o 4) EN'511: 2006
Bauyura ot Bauura ot PuKaBiuLy, 0TroBapALLY Ha
PapnoakTUBHO Gakepun v roou, Gaxkrepuu, W3HCKBAHETO (BepTUKANHO
3apassiBate He ca npobBany BOMHKA 1 cbnpoTueneme < 10°
3 3aluwTa ot BUpYCH OMa): 3a ynoTpe6a B 30Hi ¢
BUpyCH BIPYC Hanume Ha sananiui U
EN421:2010 ENISO ENISO EN16350:2014  B3pUBOOMACHH BELLECTEA.
374-52016 374-5:2016

Tvn A= BpeMe 3a XVMU4ECKO NPOHMKBaHe > 30 MUHYTY 33 uan Marko B XvMMKana OT Cnuceka no-aony
Tvn B = Bpeme 3a 30 MHyTM 3 XuMVKana ot CnvcbKa no-gony
Tun C = Bpeme 3a XMU4ecko npunmane > 10 MUHYTY 3a HaVi-Manko eyH TECTOB XMMJKan OT CnChKa no-gony (Noa NUKTOrpaMarTa Hama Koz

F =Tonyon K = hatpues xuapokcua, 40% oopoaeH nepokcna, 30%
ABCDEFGHIJKLMNOPST LETOH CAipHa kicenuka, 96% )
EN IS0 374-1:2016 / C aLETOHUTPUN M= asorHa kicenma, 65% Kucenuta, 40%
TunA, Bunu C MXTIOpMETaH N = ouetHa kucenwHa, 99% T = hopmangexwz, 37%
E BbITepoaeH aucyndug 0= aworisk, 25%
TMpopyKTbT Mons, npodeTeTe MHCTPYKLHTE 33
i P OTHOCHO N4HMTE ¢ D 3 ynotpeba, npeq Aa unonasate
C E XXXX XXXX ce otHacs ¢ HOMep Ha PbkaBULMTe, W ce cabpieTe ¢ Ansell
opraH, Koif s npopykTa ’ 3a rioBeqe MHGopMaLya
aro TaKsB or Kareropis |i'|"" EN 420:2003 +A1:2009
Il TIOAXOAAWY Ca 33 KOHTAKT C XpaHATENH# NPORYKTH MpoaykTsT ne CHITACHO Ha
Muthuyecka Hapen6a TP TC 019/2011 Ha Pycust
TP TC 019/2011
[poaykTbT CLOTBETCTBA U € CEPTUQMLMPAH ChIMACHD Ce 3 P c
s W3ICKBAHUATA HA 3aKOHa 32 30paBOCMNOBHM U CA XXXXX Ha Hapeﬂﬁa Ha BDBJWMH (KEAEYO XX.XXXX C€ 0THacs 40 Homepa
Geaonachw ycnosws Ha TpyA Ha Kopes 3a fINC Ha cepTucukata)
Knac Ha ycroitusocT Ha npoTpuane (Husa 0 70 6) Knac Ha ycToiusocT Ha cpaasatie (Huea A1 o A9) cbniacho
CBIMAcHO AMEPUKAHCKYA HaLMOHaneH MHCTUTYT 3a VMHCTHTYT 33 105-2016
cTaHpaptvauvs 105-2016
ABR cut

3auuTa cpewly nectuunan

Axo X=G1: pbKasuLiaTa e NoAX0AALLA, KOraTo NOTEHLMANHWAT PUCK & OTHOCUTENHO HUCHK. Tea PbKaBuLM He Ca NOAXOAALY 3a ynoTpe6a Npy KOHLHTpUpaHN
necTuunau i MpK CIy4au, NI KOWTO Ca HanuLe MexaH!4HN PUCKoBe.

A A0 X=G2: phxaauwm € MORMOAAL, 0F8TO TOTHLVBTHIT DK @ N0-81C0K. Tea piaBILY a NOZXOXALY 32 YIOTPEG KBKTO Npu paspeaek, Taka 1 np
{7/ ecTuLy. PokauiiTe G2 OTTOBADAT CBILO Ha V3CKBAHWA 3 MEXaHNYHa J1pABUHA 1 3aT0BA Ca NOSIXOLALM 38 [eAHOCTH,

KOMTO U3HcKBaT pwaavluvl C MUHAManHa MexaH¥|Ha AKOCT.

3a pukasiuyt G1 1 G2 necTuumIbT He TpAGBA A2 UMa BB3MOXHOCT A NPOHUKHE MEXAY PbKaBa Ha 0BNEXOTO U PbKasuLiaTa. AKO MPUMIOKPUBAHETO MEXAY
10 18889:2019  pryasyyara v prKasa e no-Manko ot 50 mm, TpAGBA A Ce MaN0N3Ba PLKABULA C NO-TONAMA ABIIKHHA.

A0 X = GR: prKasHyaTa ocurypsea salta oamo Ha AnakTa Ha pwma Ha paGOTHY, KOWTO BIU3a BTOPH TbT B KOHTAKT CBC CYXM ¥ 4GCTHHHO CYXM OCTATBLM

OT MecTULMM, o necTLytAM. Tasi KATEropHsl PKaBHL € IOAXOAALLA CaMo 3a felHoCTH,
CBBD3aHH C MI0BTOPHO BH3aHe, KoraTo & ycrauoseuo. Ye gaTara, peocTaBeta Ha supxa Ha NPCTUTE M [TaHTA Ha PEKATa, € fOCTaTEYHa.

Cepruchyar Ha EC 3a uacnensare Ha Tuna (Monyn B) u Hansophu uanuTearis Ha npoaykT (Mopyn C2) ot Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde

Mpeaynpexaenme!

TpesjocTaBeHUTe AaHHK 33 XMMU4ECKA YCTONYMBOCT Ca OLieHeHM B NTaGOPaTOpHY YCRoBIS OT NPpoBi, B3ETU CaMO OT ANAKTA, U C& OTHACHT CaMO 3a UANUTAHUTE XUMAKAN. BamoXHH ca
Da3NVIW, aKO Ce U3NONBAT B CMEC. 3a PHKABHLY C bITAIHA, PABHA T N0-TonAMa OT 400 MM, GaHHUTE 38 XAMUHECKATa YCTOMHMBOCT Ca Gaanpanit Ka npobin, B3eTw oT 80 mm o pboa Ha
peKasiaTa flanHite 3a YCTOIMUBOCT MOXE i peankara Ha 3aUJATATa Ha PABOTHOTO MACTO, KAKTO U PA3IDaH|ABAHETO MEXKY CMECH A WiCTA
XiMc@W, TIDETOpE45a Ce MPOBEKa 34 MPATORHOCTTA Ka PLKGBALYTE 3a CLOTBETHATA Len, Tb/t KAT0 YCTOBHATa Ha paGOTHOTO MACTO MOTT A G PAIIAYaBAT O T6CTa 3a TU B 33BHCHNOCT OT
TeMnepaTypaTa, IpOTPUBAHETO ¥t BIIOLIABAHETO Ha KauecTBara. Mpk U3NON3BAHETO MM € BBIMOXHO 3aLLNTHHTE PbKABULY A3 VAT No-Cnaba YCTOMMUBOCT KbM ONACHN XVMAKAN BCEACTBE Ha
TIDOMEHi Bb8 (IMIHHTE CBOCTEA. [IBAKEHMR, DaIKbCBAHe, TPHEHE, BIIOLIABAHE Ha KAYECTBAT, NDAYMHEHN HATIDVMED OT X/MMYECKM KOHTAKT MOTT ChILECTBEHO Aa CHKDATST feliCTBUTeNHATA
NDOTBIKATENHOCT Ha ynoTpeGa. ok KODOSEHM XVMUKANY BIIOLIABAHETO Ha Ka4ECTBATa MOXE 13 Obfle Halt-BaIHWSIT (hakTop, KOVITO TPOBA 73 Ce B3GME N0l BHAMAHUE pH U3bopa Ha
XMMUHECKV YCTORUMBM PKaByLM. [laHHM 33 NDOHUKBAHETO Ha XMMUKANK CIOPEA MaNUTBaHHATa, U3BPLUEHH N0 METOAa 3a wanTeaHe chrnacko EN 16523-1:2015, kakTo 1 iaHHuTe 3a Biolasate
Ha Ka4ecTBaTa o1 U3NUTAHWSTa, U3BLPLLEHH N0 METOAa 38 EN 37442013, ce MpK NIOMCKBaHe. 3a YCTOMMBOCT Ha MECTVLAM, NPOABKATENHOCTTA Ha
W3TMTBAHETO He Ce 6adpa Ha [IEVICTBITETHOTO BPEME Ha U3ION3BaHe, Tbil KATO TECTHT 33 NMPOHUKBAHE € YCKODEHO WANTBaHe, D KOETO NIOBLPXHOCTTa Ha 00Pa3eLa € B TIOCTOSHEH KOHTAKT
 TECTOBUS XuM/Kar. Bhnpem e BPEMETO Ha EKCTIOIMLIUSTA MOXE 12 Gbge o+ nwo Ipi DUNraHe B NOMeB YCIIOBUS! NpH DA3PE/IeH CbCTas, ugmara TIOBBPXHOCT He € B NIOCTOSHEH KOHTAKT
€ TECTOBMS XvMyKan. 3a OTHOCHO ia npoaykTa, Mons, 0B bpHeTe ce kbM Ansell. 3a nonyyasane Ha EC [leknapalyts 3a CbOTBETCTBHE, MONS,
wanonssaiiTe Bpbakara, /J,aneHa 0% -nony. www.ansell.comiregulatory.

B. Mpeanasny Mepkw 3a ynotpe6a

pe yoTpe6a NpoBEpeTe phKABMUMTE 3a AechexTyt KATO AyNKi, NPOBYEM W PasKLCEaHUS. AKO 10 BDEME Ha paGoTa PLKaBMLIATE Ce CKECAT WM NPOBUT, M3YBLPNETe 1t He3aBaBHo. A0
MMaTe CHMHEHWS, HE M3N0NaBaiiTe PbKaBMLTE, BIEMETE HOB YT,
He oBpbLLaiiTe pbkasuLuTe 0GpaTHO.
BaXHO & /12 He Ce A0NYCKa KOHTAKT Ha KOXATa C XMMUKATIA, O W Te [13 C& CHMTAT 3a Be3spenHit
QTCTPaHETe PHKABULATA BE[IHAra, aKO € 3aMbOCEH C PAATAT KOHLIEHTPHPAH MECTALIAA,
PuraguuTe Tps6Ba 4a ce MSXBLPNAT CNE U3TUYAHE Ha CPOKa UM Ha FOQHOCT. VanonasaHkTe pbkaswuy, KOUTO Beve ca b B Kumam C Xummkany, He TpAGEa aa ce vanonasat OTHORO
Crief Besika paGoTHa M U TpsIGBa Aa Ce WIXEBPNAT, LOM GbAAT 3a0ensaaHy NPU3HaLM Ha pasTpakiaHe o Bpeme Ha yroTpe
Vsbsrsaire f1a 13noN3BaTe 3aMLPCEHH OT BTPELLIHATA CTPaHA PLKABMLY — Te MOTAT [ NPE/AIBIKAT BbaNANEHIE Ha KOKETa, f1a npmmr ‘DEPMATUT YA NO-TEXKA TIOCTEMIMLIM,
VivaitTe npef1ap, Ye Npi PKABILY C TEKCTUTHA MIOJINAT € BL3MOKHO NIECTULMANTE 1A Ce aDCOpOUPaT OT TaKiBa TEKCTIATIHU ThKAHI
3anbpeeriuTe phkasuLy TpAOBa Aa C& MOUMCTAT W aMHAT npe/:\v! caansHe.
YBepere Ce, Y€ He MOTaT Ja NPOHVIKHAT XMMUKATIA OTKbM MaHLL
10. PKaBULM C HIBO Ha YCTOMMBOCT 1 Wi no-Bitcoko (o EN SSB) ne Tpsi0Ba a e M3ON3BaT 3a 3alLjTa OT Ha3bBEH! OCTPUETa UMM MM PUCK OT 3aXBALLAHE B ABIKKELLIM C& MalLIMHHI YacTH.
11. PokaBuupTe He TpAGBa 42 BU3AT B KOHTAKT C OTKDUT NNAMbK.

©ENS  oEeN

12. PokagiLTe He Morar fa ce non3sar 3a or pajyauys unu 8 xep! 3TBOPeHN
13, He BCH4KW PbKaBILIM, KOMTO Ca NIOAXOSLM 32 KOHTAKT C XPaHMTENHMA NIDONYKT, MOTaT /1a Ce NION3BaT 3a BCUHKI XpaHUTENHH nponym TTpW HAKOM OT TsX MOXe ia Ce Habniofiasa
IpEKOMepHa MUTPALS KbM ONIDEAIENeHM BUT0BE XPAHATENHi NPOZYKTH. 33 OTHOCHO U C KOW KOHKDETHH XpaHNTEHt IDOAYKTH MoraT fa ce

M3NON3BaT PbKABULMTE, MONS, KOHCYnTUpaitTe ce ¢ Ansell unv posepeTe B AeknapauytaTa Ha Ansell - ,Cruchk Ha xpaw CbBMECTUMY C NPofyKTUTE Ha Ansell”.

14. AKo no pbraBULHTE M@ MapKUpaHE, He NIO3BONABAINTE KOHTAKT Ha LWaMN0BaHaTa CTpaHa  XpaHu

1. AKO pbKaBHLTE L Ce U3NON3BAT BbB B3DUBOONACHH CPE/IM, Ce YBEPETe, e Te OTTOBAPAT Ha UauckBaHuATa Ha EN 16350. iuua, Hoceluy Takvsa pbkasuLy, TpAGBA fja GbaaT CbOTBETHO
3336MeHi, HaND. KATO HOCSTT 31EKBATHM OBYBKI U 0BEkTo.
TpeaynpexaeHve: phKkasiLyTe He Tps0Ba a Objar oTBAPSHA, B 3ananva ammocchepa. caoiicTsa
Ha pbKasyLyTe MoraT Aa GbaaT HeGnaronpwATHO NOBAMAKM OT CTapeeHe, USHOCBaHe, 3aNbPCABAHE U YBPEXAAHE U € Bb3MOXHO Aa He Ca A0CTaTLYHM 3a 3ananumy atvocdepy, Gorati a
KUCTIOPOL, 33 KOMTO Ca HEOBXOMMMM FOTIHHTENHi POBEPKA.

C. Cucrasku/OnacHm cherask
HAKoV pbKasyuyt MOraT A2 ChbpET CbCTaBKM, KOMTO Butxa MOTTIM Aa NPEQUIBHKAT aneprii Npy HYBCTBUTENHN XOpa, KOUTO MOXE Aa Nony4aT ApasHeHye Wiunu aneprv4ka peakuws. Mpu
anepritiHa peaKLis BesiHara ce 00BPHETE Kb MELMLMHCKO Ne 3a CbBeT. 3a r10Beve HHAOpMaLYS, Mons, CabpieTe ce ¢ Ansell.

D. MHCTpyKUMY 32 CbXpaHeHue

Cxparetme: aseTe pbKaguyITe OT NPAKa CITbHYEBA CBETMHA; CbXPaHABAVTE Y Ha XITAAHO U CYXO MACTO U B OHTMHANHATa OnaKoBka. [PLXTe i Haganeye OT U3TOUHML Ha 030K,
AKO PLKABHUAT Ce CEXaHABAT NDABATIHO, KAKTO € TIOCOMEHO TO-TOpE, Te HiMa A 3aryGSIT CBOWTE KaJeCTBa U XapaKTEPUCTUKWTE Ha PKABHUMTE HAMA 13 CE IPOMEHSTT CBUIECTBEHO. AKO
ChUIECTBYBA BL3MOKHOCT PLKABULIMTE /12 DBIAT NOBIASHY OT CTAPEEHE WA OT CLXDAHEHWETO, CPOKBT Ha FOTHOCT € NI0COMEH BLDXY ONAKOBBHHUTE MaTepHari.

TlouMCTBaHe: YCTORYUBUTE Ha XVNUKANW PKABHLY He Ca NPE/BITIeHi 33 NpaHe, HITO 3a NOBTOpHa YoTpeba. Te ca caMo 3a eHOKpaTHa yroTpeta.

E. U3xBy
iarionagak# PkaByL MOTAT 2 6T 3apasei C WHCQEKYAOSHN Wik ADYTH ONaCHM MaTepHari.
VI3XBPIRHETO UM CTABA CBITIaCHO MECTHUITE PaaNopesIoH, YHULLIOKaBAHE Wi UarapsHe CaMo 0T KOHTPOR. n S e



NAVODILA ZA UPORABO

ROKAVICE ANSELL ZA ZASCITO PRED KEMIKALIJAMI IN
PESTICIDI RAZLICICA ZA UPORABO S PESTICIDI CR (MODUL C2)

A. Uporaba

Ta navodila za uporabo je treba uporabljati skupaj s posebnimi informacijami na ali v embalaZi. Rokavice so namenjene predvsem zagciti rok pred kemicnimi sredstvi in so skladne z
ustreznimi usklajenimi standardi EN ali EN 1SO, kot je prikazano s piktogrami, navedenimi na rokavicah ali embalazi. Rokavice tako zagotavijajo zascito pred specifiénimi tveganji, prikazanimi
s piktogrami, ki so definirani s temi usklajenimi standardi. Rokavice so skladne z evropsko uredbo 2016/425/EU. Rokavice, opremljene s piktogramom, ki oznacuje stik z Zivili, so skladne

tudi z evropskima uredbama 1935/2004 in 2023/2006 ter z vsemi veljavnimi nacionalnimi predpisi za materiale, ki pridejo v stik s hrano. Poskrbite, da se bodo rokavice uporabljale samo za
ustrezen namen, kot je navedeno zgoraj,

Razlaga simbolov in piktogramov:

Mehanska zascita Ce imajo ravni zasite pod piktogramom EN 388 predpono EU, BR ali

A: odpornost proti obrabi (raven zasGite od 0 do 4) PRC, gre za ravni, ki jih je dodelil evropski priglaseni organ, brazilski

B: odpornost proti prerezu (raven zadcite od 0 do 5) za certificiranje ali ki in3fitut za certificiranje skladno s standardom

C: odpornost proti trganju (raven zadtite od 0 do 4) GB 24541.

D: odpornost proti prebodu (raven zascite od 0 do 4)

E: odpornost proti prerezu skladno s preskusi TDM po standardu ISO EN Opozorilo: ravni zascite rokavic temeljijo na preskusih, izvedenih na
ABCDEP 13997 (raven zascite od A do F) rokavicah na obmotju dlani. Pri rokavicah z dvema ali ve¢ plastmi splosne

P: Zascita pred udarci (izbimo) = rokavice, ki zagotavijajo zadcito pred udarci  ravni zad¢ite ne odrazajo nujno stopnje zadcite zunanje plasti rokavic.

T A na obmocju clenkov (ne velja za obmogje prstov, ki ga ni mogoce testirati). Ce
ni oznake P, tudi ni zasite pred udarci.
Zastita pred vrocino Zastita pred mrazom
A: vnetljivost (raven zad¢ite od 0 do 4) A: zasita pred konvekcijskim mrazom (raven zascite od 0 do 4)
B: odpornost proti kontaktni toploti (raven zadite od 0 do 4) B: zad¢ita pred kontaktnim mrazom (raven zadite od 0 do 4)
C: odpornost proti konvekcijski toploti (raven zadcite od 0 do 4) C: neprepustnost za vodo (0 ali 1) - opozorilo: ¢e so rokavice s
D: odpornost proti sevalni toploti (raven zascite od 0 do 4) stopnjo zascite 0 mokre, lahko izgubijo toplotno izolativnost.
ABCDEF E: odpornost na manj3a zlifja tekoce kovine (raven zascite
EN 407: 2004 od 0do4) EN 511: 2006
F: odpomost na vecja zlitja tekoce kovine (raven zastite
0d0do4)
Zasita pred Zaséita pred Zascita pred Rokavice ustrezajo zahtevi
radioaktivno bakterijami in bakterijami, (navpicna uponost < 10°
kontaminacijo & glivami, zascita glivami in ohm) za uporabo v pozamo
pred virusi ni bila virusi. ali eksplozijsko ogrozenih
preskusena. VIRUSI obmodjih.
EN 421:2010 ENISO ENISO EN 16350:2014
37452016 374-5:2016

Tip A= ¢as prodora kemikalije > 30 minut; zasCita pred najmanj 6 kemikalilami s spodnjega seznama
Tip B = ¢as prodora kemikalje > 30 minut; zasCita pred najmanj 3 kemikalijami s spodnjega seznama

A K= natrijev hidroksid, 40-odstotni P = vodikov peroksid, 30-odstotni
ABCDEFGHIJKLMNOPST ceton G L = Zveplova kislina, 96-odstotna S = fluorovodikova kislina,
EN IS0 374-1:2016 / cetonitril H = tetrahi M= dusikova islina, 65-odstotna  40-odstotna
tipA, Bali C ilorometan 1= efil acetat ocetna kislina, 99-odstotna T = formaldehid, 37-odstotni
E = ogljikov disulfid J=n-heptan 0= amonijak, 25-odstotni
Izdelek je skladen in potrien glede zahtev evropskih predpisov o Pred uporabo rokavic preberite
osebni zasCitni opremi. XXX je identifikacijska Stevilka prigla3enega navodila za uporabo. Ce potrebujete
C € XXXX organa, ki vodi oceno skladnosti za izdelke |ll. kategorie. dodatne informacije, se obmite na
EN 420:2003 + A1:2009 ULEAS
[[] Primerno za stik z Zivili. Izdelek je izdelan in potrien skladno z zahtevami ruskih carinskin
predpisov TP TC 019/2011.
TP TC 019/2011

Izdelek je skladen in potrien skladno z zahtevami Potrdilo o ustreznosti, izdano skladno z brazilskimi predpisi (pri éemer
S korejskega zakona o zdravju in varnosti pri delu ter CA XXXXX je xx.xxxx Stevilka potrdila).

‘osebni za3¢itni opremi.

Stopnja odpomnosti proti obrabi (ravni od 0 do 6) Stopnja odpornosti proti prerezu (ravni od A1 do A9) po standardu 105-

po standardu 105-2016 Ameriskega insituta za 2016 Ameriskega indtituta za standardizacijo.

standardizacijo

ABR cut
Zastita pred pesticidi

Ce je X = G1: rokavice so primerne, ée je morebitno tveganje relativno majino. Te rokavice niso primeme za uporabo s koncentriranimi formulaciiami
pesticidov infali okolis¢inah, v katerih je prisotno mehansko tveganje.

o Ce je X = G2: rokavice so primeme, & je morebitno tveganje veje. Te rokavice so primemne za uporabo z razredéenimi in koncentriranimi pesticidi. Rokavice
G2 izpolnjujejo tudi zahteve za minimalno mehansko odpomost, zato so primerne za dejavnosti, ki zahtevajo rokavice z minimalno mehansko jakostjo.

150 15389'201;( Pri rokavicah G1 in G2 pesticidi ne bodo mogli prodreti med rokavom oblacila in rokavico. Ce je prekrivanje med rokavico in rokavom manjse od priblizno 50
. mm, je treba uporabiti daljSo rokavico.
Ce je X = GR: rokavica nudi zasito samo za dlan delavea pri ponovnem vstopu, ki je v siiku s suhimi in delno suhimi ostanki pesticidov, ki ostanejo na
Eowéini rastlin pglnanusu pesticidov. Ta kategorija rokavic je primerna samo za dejavnosti ponovnega vstopa, ko je bilo ugotovijeno, da zadostuje zastita za
onice prstov in dlani.

Potrdilo o tipskem pregledu EU (modul B) in nadzorovana preverjanja izdelkov (modul C2) je izvedlo podjetje Centexbel Belgium (ID 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.

Opozorilo!
Podatki 0 odpornosti proti kemikalijam so bili pridobljeni v laboratorijskih pogojih in na pod\agw vzorcev, vzetih samo na obmogju dlani, ter veljajo samo za preskusene kemikalie. Pri uporabi z
mesanicami je lahko odpomost drugagna. Pri rokavicah, dolgin 400 mm ali vec, podatki o odpomost proti kemikaliiam temeljjo na vzorcih, vzetih 80 mm od konca man3ete.
Podatki o odpomosti proti kemikalijam morda ne odrazajo dejanskega trajanja zascite na delovnem mestu in razlike med mesanicami in istimi kemikalijami. Priporocamo, da preverite, ali
rokavice ustrezajo predvideni uporabi, saj se lahko pogoji na delovnem mestu razlikujejo od preskusanja tipa, kar je odvisno od temperature, obrabe in razkroja. Pri uporabi so lahko rokavice
‘manj odporne proti nevamim kemikaljam zaradi sprememb fizikalnih lastnosti. Premiki, raztrgana mesta, obraba ali razkroj, ki so posledica stika s kemikaljami in drugega, lahko bistveno
skraj3ajo ¢as uporabe. Pri korozivnih kemikalijah je lahko razkroj najpomembnef\ dejavnik pri izbiri rokavic, odporih proti kemikalijam.. Podatki o pronicanju kemikalil, ki temeljijo na preskusni
‘metodi po standardu EN 16523-1:2015, in podatkih o razkroju zaradi kemikalij, ki temeljjo na preskusni metodi po standardu EN 374-4:2013, sq na voljo na zahtevo. Pri odpomosti za pesticide
trajanje testa ne temelji na dejanskem Casu, saj e test pronicanja pospesen test, pri katerem je vzorec v stalnem sfiku s preskusno kemikaljo. Ceprav je lahko trajanje izpostavijenosti med
iporaba razredcene formulacije na terenu daljse, celotna povrsina ni v stalnem stiku s preskusno kemikaljo. Ce Zelite podrobnejse informacije o ucinkovitosti izdelka, se obrnite na druzbo
Ansell. Ce Zelite pridobitiiziavo EU o skladnosti, uporabite spodnjo povezavo:www.ansel.comiregulatory

B. Varnostna navodila za uporabo . N

Pred uporabo preglejte rokavice, ali so brez poskodb in nepravilnosti, kot so luknje, luknjice in raztrgana mesta. Ce se rokavice med uporabo raztrgajo ali preluknjajo, jih takoj zavrzite. Ce

ste v dvomu, rokavic ne uporabljajte, ampak uporabite nov par.

Rokavic ne obracajte.

Bistvenega pomena je, da prepregite stik kemikalij s koZo, tudi ¢e menite, da niso kodljive,

Ce se rokavica kontaminira zaradi razlifia konceniriranega pesticida, jo takoj odstranite.

Ko rokavicam pretece rok uporabnosti, jin je treba zavreci. Uporabljene rokavice, ki so e bile v stiku s kemikalijami, se ne smejo znova uporabljati po vsaki delovni izmeni, in jih je treba

zavre€i, ko se na njih pokazejo znaki poslabsanja med uporabo (kot je obarvanje ali oslabitev rokavic).

lzogibajte se uporabi rokavic, ki so umazani znotraj - lahko bi razdrazili kozo in povzrogili dermatitis ali hujSe reakcije.

Qpozarjamo vas, da lahko rokavice s podiogo iz blaga absorbirajo pesficide.

Ce so rokavice kontaminirane, jih ocistite ali operite, preden jih snamete.

Pazite, da kemikalile ne morejo priti v stik s kozo ¢ez manseto.

10. Rokavice z ravnjo odpomosti proti trganju 1 ali vec (skladno s standardom EN 388) se ne smejo uporabljati za zasito pred nazobcanimi rezili ali kadar obstaja nevarnost zapletanja v
premikajoce se dele strojev.

11. Rokavice ne smejo priti v stik z odprtim plamenom,

12. Rokavic ne smete uporabljati za zasito pred ionizirajoim sevanjem ali v zadrzevalnih prostorih.

13. Rokavice, ki so primerne za stik z Zivill, morda niso primeme za uporabo z vsemi vrstami Zivil. Pri nekaterih rokavicah lahko pride do prekomeme migracile snovi v dolocene vrste Zivil. Za
ipformacije 0 omejitvah in o tem, za katera Zivila se rokavice lahko uporabljajo, se obrnite na druzbo Ansell ali preberite izjavo o skladnosti z Zivili druzbe Ansell

14. Ce so rokavice oznacene, potiskana stran ne sme priti v stik s hrano.

15. C§ rck‘avwce tx)i‘pq‘rlabha‘e v eksplozivnih okoljin, zagotovite, da ustrezajo zahtevam standarda EN 16350. Ljudje, ki nosijo te rokavice, morajo biti ustrezno ozemljeni, tj. morajo nositi ustrezna
obuvala in obladila.
Opozorilo: rokavic ne smete razpakirati, odpirati, nastavijati ali odstranjevati v vnetjivi ali eksplozivni atmosferi. Na elektrostaticne lastnosti rokavic lahko negativno vplivajo staranje,
obraba, kontaminacija in poskodbe, zato morda ne bodo zadostne za vnetljive atmosfere z visjim delezem kisika, kjer so potrebne dodatne ocene.

woNm cimwn

C. Sestavine/nevame sestavine N
Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine, ki so znane kot mozen povzrocitelj alergije pri obcutijivin osebah, pri katerin lahko pride do razdrazenosti koze in/ali alergjske reakcije ob stiku. Ce
pride do alergijskih reakci), takoj poisCite zdravniski nasvet. Za ve¢ informaci se obmite na druzbo Ansell.

D. Navodila za vzdrzevanje N
Shranjevanje: Shranite jih v originalni embalazi, pro od neposredne sonéne svetiobe, na hladnem in suhem mestu. Shranjujte logeno od virov ozona. Ce so rokavice praviino shranjene,
kot ée navedeno zgoraj, se njihova ucinkovitost ne bo zmanjsala, njinove znacilnosti pa se ne bodo pomembno spremenile. Ce bi na rokavice lahko vplivalo staranje ali shranjevanje, je na
embalaznem materialu naveden rok uporabe.

Ci§éenje: rokavice, odporne proti kemikalijam, niso namenjene pranju ali ponovni uporabi. Namenjene so samo enkratni uporabi.

E. Odstranjevanje . .
Uporabljene rokavice so lahko kontaminirane s kuznimi ali drugimi nevarnimi snovmi.

Zavrzite jih v skladu z lokalnimi predpisi. Oclaganje na odlagalisce in seziganje morata biti nadzorovana. An S e ll
e —————
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TREORACHA MAIDIR LE hUSAID

LAMHAINNi ANSELL ATA SEASMHACH IN AGHAIDH CEIMICEAN &
OTNAIDICIDi CR (MODUL C2), LEAGAN NA LOTNAIDICIDi

A Use

Ta an nota Treorach seo maidir le hUsdid e husdid in éineacht leis an bhfaisnéis shonrach até luaite ar gach iatén pacistiochta no laistigh de gach iatén den sért sin. Ta na lamhainni seo ceaptha
chun na ldmha a chosaint go hdirithe ar rioscal ceimiceacha agus comhlionann siad na Caighdedin chomhchuibhithe EN né EN/ISO is infheidhme de réir mar a thaispedntar sna picteagraim a luaitear
ar na lamhainni n6 sna hiatain phacaistiochta. Da bhri sin, solathrdidh na lamhainni cosaint ar na rioscai sonracha de réir mar a thaispeantar sna p\cteagvalm sin a shainitear de réir na gcaighdean
comhchuibhithe sin. Té na lmhainni i gcomhréir le Rialachn Eorpach 2016/425/AE. Ina theannta sin, t& I&mhainni lena ngabhann picteagram a ainmnionn teagmhéil le hearrai bia i gcomhréir le
Rialachain Eorpacha 1935/2004 agus 2023/2006 agus, chomh maith leis sin, le gach Rialachan Néisitinta maidir le hébhair a bhionn i dteagmhéil le bia. Bi cinnte, le do thoil, nach n-lisdidtear na
Iamhainni ach amhain le haghaidh na geuspdiri ainmnithe, mar ata minithe thuas.

Minid ar shiombaili & ar phicteagraim:

Cosaint ar rioscai meicnitla | geas ina bhfuil réimir EU nd BR n6 PRC ag gabhail leis na leibhéil faoi

A: Seasmhacht in aghaidh scrabhadh (leibhéil feidhmic jo 4) EN 388; tagraionn sé sin do na leibhéil ata faighte ag an

B: Seasmhacht in aghaidh gearradh le lann (leibhéil fsldnmmcma 0go5) gComhlacht Eorpach da dtugtar Fogra, ag Institidid Deimhnitchain na Brasaile
C: Seasmhacht in aghaidh stréiceadh (leibhéil feidhmiochta 0 go 4) no ag Institidid Deimhnitchain Dhaon-Phoblacht na Sine, faoi seach, de

D: Seasmhacht in aghaidh polladh (leibhéil feidhmiochta 0 go 4) réir GB 24541.

E:TDM IS0 EN 13997 maidir le seasmhacht in aghaidh gearradh (leibhéil
ABCDEP feidhmiochta A go F)
EN 388: 2016 P : Cosaint ar thuairt (roghnach) = cuireann na lamhainni cosaint ar thuairt ar
féil in alt-limistéar na lamhainne (ni bhaineann sé seo le limistéar na méire,
rud nach féidir tastail a dnéanamh ina leith). Mura n-gilitear aon P, nil feidhm

Rabhadh: ta na leibhéil feidhmiochta a éilitear i leith na lamhainni bunaithe
ar thastalacha a rinneadh ar limistéar boise na lamhainni. Maidir e lmhainni
ag a bhfuil dha shraith n6 nios mé, ni ga go Iéireoidh na leibhéil fhoriomldna
feidhmiochta seo feidhmiocht na sraithe is forimealla den lamhainn.

ag aon chosaint ar thuairt.
Cosaint ar theas Cosaint ar fhuacht
A: Inadhainteacht (leibhéil 0 go 4) A: Fuacht chomhiomprach (leibhéil 0 go 4)
B: Teas teagmhéla (leibhéil 0 go 4) B: Fuacht teagmhala (leibhéil 0 go 4)
C: Teas comhiomprach (leibhéil 0 go 4) C:Tred uisce (0 n6 1) — Rabhadh: i gcds lamhainni a n-éilitear leibhéal 0
D: Teas radanta (leibhéil 0 go 4) ina leith, ni mor a lua go bhféadfadh siad sin a n-airionna inslithe fuachta
ABCDEF E: Stealloga beaga miotail ledite (leibhéil 0 go 4) ABC a chaillitint nuair ata siad fliuch.
EN 407: 2004 F: Cainniochtai mdra miotail leite (leibhéil 0 go 4) EN511: 2006
Cosaint ar éillid Cosaint ar bhaictéir Cosaint ar L&mhainni a chomhlionann
radaighniomhach. agus ar fhungais bhaictéir, ar an ceanglas (seasmhacht
nach bhfuil tastail fhungais agus ingearach < 10° 6m); lena
i leith viris déanta. ar viris.
orthu. VIRUS limistéir inadhainte n6.
EN 4212010 ENISO ENISO EN16350:2014 | Phléascachaionfu.
374-52016 374-5:2016
Cinedl A = am e haghaidh briseadh trid ceimic > 30 ndiméad i gcoir imicean ar a laghad de réir an liosta thios.

Cineal B = am le haghaidh briseadh trid ceimiceach > 30 ndiméad i geoinne 3 cheimicedn ar a laghad de réir an liosta thios.
Cinedl C = am le haghaidh briseadh trid ceimiceach > 10 néiméad i gcoinne aon cheimicedn téstala ar a laghad de réir an Iluma thios (gan aon chod
faoi bhun an phicteagraim).

ABCDEFGHIJKLMNOPST | A= meatandl K= hiodrocsaid stidiam, 40% P = sarocsaid hidrigine, 30%
B A

EN IS0 374-1:2016 / G = dé-eitiolaimin L = aigéad sulfarach, 96% S = aigéad hidreafiuarach, 40%
Cinedl A, Bnd C itreahidreafiran M= aigéad nitreach, 65% T =formaildéad, 37%
Jéchldireitéin | = aicéatit eitile gead aicéiteach, 99%
= dé-shuilfid charbin J=n-heaptan 0 =amoinia, 25%
tair lais na Rialacha ‘maidir le Trealamh Sula n-uséidtear na lamhainni, léigh na
Cosanta Pearsanta agus ta sé deimhnithe de réir na gceanglas sin. ‘Treoracha maidir le hUséid, le do thoil, no
C € XXXX Tagraionn XXX d'uimhir aitheantais an Chomhlachta d4 dtugtar Fogra déan teagmhéil le Ansell chun tuilleadh
agus ata i gceannas ar mheasdnacht chomhréireachta Chatagdir il faisnéise a fhidil.
SRl ' el ENA202003 +AT2009 |
1l Oiricinach e haghaidh teagmhéil le hearraf bia. Comhlionann an tairge ceanglais Rialachan Custaim TP TC 019/2011 na
Rise agus ta sé deimhnithe de réir na gceanglas sin.
TP TC 019/2011
Comhlionann an tairge ceanglais reachtaiocht Acht Slainte Deimhnid Ceadaithe, arna dheimhnid de réir cheanglais Rialachn na
S & Sabhdilteachta na Coiré maidir le TCP agus té sé CA XX XXX Brasaile (ach tagraionn xx.xxxx d'uimhir an deimhnithe).
deimhnithe de réir na gceanglas sin.
Gradd seasmhachta in aghaidh scrabhadh (leibhéil 0 go 6) Gradd seasmhachta in aghaidh gearradh (leibhéil A1 go A9) de réir an
de réir an American National Standard Institute 105-2016. American National Standard Institute 105-2016.
ABR cut

Cosaint ar lotnaidicidi

Mas ionann X agus G1: ta an lamhainn oiriinach nuair ata an riosca ionchasach measartha iseal. Nil na lamhainni seo oiriinach lena n-uséid le foirmlithe lotnaidicide

tiubhaithe agus/nd le haghaidh ctinsi ina bhfuil rioscai meicnidla ann.

Mas ionann X agus G2: ta an lzmhainn oiriinach nuair ata riosca ionchasach de chinedl nios airde ann. Ta na lamhainni seo oiriinach lena n-Usaid le lotnaidicidi

caolaithe agus, chomh maith leis sin, le lotnaidicidi tiubhaithe. Ina theannta sin, comhlionann Iamhainni G2 na ceanglais iosta maidir le seasmhacht mheicnidil agus, da

1 siad oiritinach do ghniomhaiochtai ar ina leith is ga lamhainni ag a bhfuil neart iosta meicni
X I geas lAmhainni G1 & G2, ni bheidh an fhéidearthacht ann go rachaidh an lotnaidicid isteach idir muinchille an bhaill éadaigh agus an limhainn. Mé té an forlui idir an

1S0 18889:2019  Iamhainn agus an mhuinchille nios I, go garbh, na 50 mm, is ceart lamhainn de chinel nios faide a Gsaid.

Més ionann X agus GR: lamhainn nach dtugann ach cosaint do thaobh na boise den Idimh d'oibri athiontrala a bhionn i dteagmhil le hiarmhair thirime agus phairt-tiime

lotnaidicidi a fhanann ar dhromchla an phlanda tar éis an lotnaidicid a Usdid air. Nil an chatagdir lamhainne seo oiriinach le haghaidh gniomhaiochtai athiontrala ach

amnam i geas ina geinntear gur leor an chosaint a thugtar do bharr na méar agus do thaobh na boise den laimh.

Deimhni Chinedlscridi AE (Modl B agus Seicedlacha maoirsthe tirge (Modl C2) ag Centexbel Belgium (.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnazrde.

Rabhadh!
Tameastinacht déanta faoi dhalaf saotharlainne ar na sonrai maidir le seasmhacht cheimiceach a cuireadh ar fail agus lisdid & baint as samplai alugadh 6n mbos amhain agus ni bhaineann an
mheastinacht ach amhain leis an geeimicean a tastaladh. D'fhéadfadh difriocht a bheith ann dé n-Gséidfi i meascén é. Igcas Iamhainni ata 400 mm nd nios mo ar fad, ta na sonrai maidir le seasmhacht
cheimiceach bunaithe ar shamplai amgadh 80 mm ar shil o fhoirceann an chufa D*fhéadfadh sé nach éireoidh na sonrai maidir le seasmhacht ceimiceach fad iarbhir na cosanta san ionad oibre na an
difredil idir meascain agus ceimicedin fona. Moltar seiceéil a dhéanamh i dtaobh an bhfuil na lamhainn oiriinach le haghaidh na hiséide ata beanam\e 6s rud é go bhféadfadh na délai san ionad oibre a
bheith éagsdil leis an tastail chinedil, ag brath ar theocht, ar scrabhadh agus ar dhighrady. Nuair a Uséidtear iad, d'fhéadfadh sé go dtabharfaidh Ia ha méid nios inaghaidh
an cheimiceain chommmgh ‘mar gheall ar athruithe ar airionna fisicidla. D'fhéadfadh gluaiseachtai, dul i bhfostu, cuimilt, dighrad, arb i an teagmhéil cheimiceach is cuis leis, etc. laghdd mor a dhéanamh
aran am (séide. | geas ceimicedin chreimneacha, d'fhéadfadh sé gurb é an dighrad an rud is tabhachtai atd le breithni le linn IAmhainni ata seasmhach in aghaidh ceimicean a roghnd. Ta sonrai maidir
le tréscaoileadh ceimicean, ama thastail de réir mhodh tastala EN 16523-1:2015, agus sonrai maidir le dighradu, ama thastail de réir mhodh tastala EN 374-4:2013, ar féil ach iad a iarraidh. Maidir le
seasmhacht in aghaldh lotnaidicidi, nil fad na tastala bunaithe ar am tsaide iarbhir s rud & gur tastail luathaithe i an tastail tréscaoilte ar lena linn a bhionn dromchla an eiseamail i dteagmhil leaninach
leis an goeimicedn téstéla. C¢ go bhféadfadh an fad a mhaireann an nochtadh a bheith nios faide le linn dséid allamuigh in éineacht le foimlid caolaithe, nil an dromchia ar fad i dteagmhdil leandnach leis
an geeimicean tastala. Chun faisnéis nios mionsonraithe a fhail faoi fheidhmiocht an tairge, téigh i gcomhairle le Ansell le do thoil. Chun Dearbht Comhréireachta AE a fhail, bain Gséid as an nasc anseo thios
le do thoil: www.ansell.com/regulatory.
B Reamhnhuralml maidir le huséid
idtear na ldmhainni, déan initichadh orthu chun aon lochtanna nd fabhtanna, amhail poill, poill bhioréin agus stroiceacha, a aimsiu. Ma stroictear n ma pholltar na lamhainni le linn iad a
usam faigh réidh leo laithreach. Mé ta ti in amhras né huséid na lamhainni, faigh péire nua.
Né cuir na lmhainni taobh tuathail amach.
‘Ta sé riachtanach gan ligean d'aon cheimicedin dul i dteagmhdil leis an geraiceann, fii amhdin mé cheaptar go bhfuil siad gan diobhéil.
Bain diot an lamhainn laithreach mé éilltear i e doirteadh didth lotnaidicide.
Is g na [amhainni a dhidscairt nuair a imionn a saolré in éag. Ni ceart lamhainni tséidte a bhi i dteagmhail le ceimicedin a athisaid tar is an tseala oibre lena mbaineann, agus is ga iad a dhitscairt
nuair a éirionn siad aon chomharthal dighréddchdin le linn usdide (amhail didhathu agus lagd na limhainni)
Seachain lamhainn ata salach ar an taobh istigh a chaitheamh - d'fhéadfaidis an craiceann a ghreannd, rud a bheadh ina chis le deirmititeas n ina chiis le rud igin nios measa.
| geas Ilamhainni ag a bhfuil lineil fhabraice, tabhair do daire le do thoil gur féidir le fabraici teicstile den sort sin lotnaidicidi a ionsu.
Is ceart lmhainni éillithe a ghlanadh 1 a i sula mbaintear de na limha iad.
Bi cinnte nach féidir le ceimicedin dul isteach trid an geufa.
Ni ceart lamhainni ag a bhfuil leibhéal stréicthe 1 nd os a chionn (de réir EN 388) a Usid le haghaidh cosaint ar lanna fiaclacha nd nuair atd riosca ann go rachaidh siad i bhfosti le péirteanna
gluaisteacha meaisini.
11. Niceart ligean do na lamhainni teacht i dteagmhil le lasair gan chosaint
12. Na hiiséidtear na lamhainni mar chosaint ar radaiocht iandchéin n in imfhaluithe coimeddta.
13. Ni fhéadfar gach cineal [amhainni atd oirinach i gcomhair teagmhéil le hearrai bia a tiséid le gach cinedl earrai bia. D'fhéadfadh \amha\nm amme a\smu \umarcach aléirii chuig cinedlacha avm\e
earrai bia. Chun teacht ar eolas faoi cé na srianta a bhfuil feidhm acu agus cé na hearrai bia ar féidir na limhainni a iséid leo, faigh irbhui Ansell i ndil le Cc
hia.
14. Ma ta na lamhainni marcailte, ni ceart ligean do na dromchlai priontaifte dul i dteagmhail le bia.
15. Mé té na ldmhainni 4 n-Uséid i dtimpeallachtai pléascacha, cinntigh, le do thoil, go gcomhlionann siad ceanglais EN 16350. Is ceart do dhaoine a chaitheann na lamhainni seo a bheith talmhaithe go
cui e.g. tri choisbheart dothanach & éadai dothanacha a chaitheamh.
Rabhadh: Ni ceart na lamhainni a dhiphacail, a oscailt, a choigeartti nd a thabhairt chun bealaigh in atmaisféir ata inadhainte nd pléascach. D'fhéadfadh aos, caitheamh, éillid agus damistit dochar
adhéanamh d'airionna leictreastatacha na lamhainni agus d*fhéadfadh sé nach mbeidis déthanach le haghaidh atmaisféir inadhainte ocsaigin-saibhrithe a bhfuil g le meastinachtai breise ina leith.
C. Comhabhair / Comhabhair ghuaiseacha
D'fhéadfadh comhabhair a bheith ann i limhainni dirithe ar comhébhair iad arb eol ina leith go bhféadfaidis a bheith ina getis le hailléirgi i ndacine iograithe a bhféadfadh frithghniomh greannach agus/né
teagmhala ailléirgi a bheith acu. | ges ina dtarigidh frithghniomh ailléirgeach, faigh comhairle dochtira laithreach. Chun tuilleadh faisnéise a fhail, déan teagmhail le Ansel, le do thoil.

Bl

“wcom~o
SoeNs

D. Treoracha maidir le ciram

Storail ODW\Igh amach 6 sholas na gleme storail in &t thirim fhionnuar agus coinnigh iad sa phacéistiocht bhunaidh. Coinnigh ar shidl 6 fhoinsi 6zoin iad. M4 storéitear na Iamhainni i gceart, mar a léiritear
thuas, ni chaillfidh siad a n ni thiocfaidh ‘na lamhainni. Més rud € go bhféadfadh aosti nd storail difear a dhéanamh do na lamhainni, luaitear an déta éagtha

ar na habhair phacéistithe.

Glanadh: Nil Imhainni ata seasmhach in aghaidh ceimicedn ceaptha lena ni nd lena n-athiisaid. Nil siad le hiséid ach aon uair amhéin.

E. Diiscairt

D'fhéadfadh [amhainni séidte a bheith éillithe le habhair aicideacha nd le habhair ghuaiseacha eile.
Didscar nia l4mhainni de rér Rialachain an Udaréis AWl Cur 1 ionadh talin, no dbigh, iad faoi chéleiralaithe. n S e



KASUTUSJUHISED

ANSELLI KEEMIA JA PESTITSIIDIKINDLAD KINDAD
CR (MOODUL C2) PESTITSIIDIDE VERSIOON

A. Kasutamine

See kasutusjuhis on mdeldud kasutamiseks koos kindlat tiilipi teabega, mida on mainitud iga pakendi peal vdi sees. Need kindad on loodud kaitsma kési peamiselt keemiliste ohtude
eest ning vastavad kohaldatavatele EN vdi EN ISO standarditele, nagu naidatud kinnastel voi pakendi lisadel mainitud piktogrammidel. Seega annavad kindad kaitse konkreetsete riskide
vastu nagu naidatud nendel piktogrammidel, mis on nende Gitlustatud standardite poolt maératletud. Kindad vastavad Euroopa maérusele 2016/425/EU. Kindad, millega on kaasas
toiduainetega kokkupuutumist tahistav piltkujutis, on samuti kooskdlas Euroopa méadrustega 1935/2004 ja 2023/2006 ning ka kdigi riiklike

kokkupuutuvate materjalide kohta. Palun kindlustage, et kindaid kasutatakse vaid selleks ettendhtud otstarbel, nii nagu eelpool kirjeldatud.

Siimbolite ja piltkujutiste seletus:

Kaitse mehaaniliste ohtude eest voi BR vi PRC, viitab see tasemele, mille on saanud Euroopa teavitatud
A: kulumiskindlus (toimivusklass 0 kuni 4) asutus, Brasiilia sertifitseerimisinstituut voi Hiina Rahvavabariigi
B: teraldikekindlus (toimivusklass 0 kuni 5) sertifitseerimisinstituut vastavalt GB 24541-le.

C: purunemiskindlus (toimivusklass 0 kuni 4)

D: torkekindlus (toimivusklass 0 kuni 4) Hoiatus: Kinnaste toimivusklassid pohinevad katsetustel, mis on

8 o tehtud kinnaste peopesapiirkonnas. Kinnaste puhul, millel on kaks voi

E: TDM ISO EN 13997 Igikekindlus (toimivusklass A kuni F) P B . P

ABCDEP P Lobgikafse (vallkulne) = Kindad Katsevad Kinda somenukkide pirkonnas —[orHc 1o ruuot Ui tomivusklass peegeloada kinda vélimise
EN 388: 2016 lodgikaitset (ei kehti sormede piirkonna kohta, mida ei saa testida). Kui P ei .

vaideta, siis kokkuporkekaitset ei rakendu.

Kui EN 388 piktogrammi kohased tasemed on tahistatud eesliitega EU

Kaitse kuumuse eest Kaitse kiilma eest

A: tuleohtlikkus (klass 0 kuni 4) A: killmajuhtivus (klass 0 kuni 4)

B: soojataluvus (klass 0 kuni 4) B: kiilmataluvus (klass 0 kuni 4)

C: soojusjuntivus (klass 0 kuni 4) C:Veeldbilaskvus (0 v5i 1) ~ Hoiatus: kinnaste puhul, millel on

D: soojuskiirgus (klass 0 kuni 4) Klass 0, tuleb arvestada, et need voivad kaotada mérjana kiilma
ABCDEF E: sulametalli pritsmed vikeses koguses (klass 0 kuni 4) A B ¢ isoleerimise voime.

EN407:2004 F: sulametall pritsmed suures koguses (klass 0 kuni 4) EN511: 2006
Kaitse radioaktiivse Kaitse bakterite ja Kaitse bakterite, Kindad vastavad nouetele
saaste eest. seente eest, ei ole seente ja viiruste (vertikaaltakistus < 10° ohm)
testitud viiruste eest. kasutamaks piirkondades,
suhtes. kus leidub siittivaid voi
VIRUS plahvatusohtlikke alasid.
EN421:2010 EN IS0 ENISO EN 16350:2014
374-5:2016 374-5:2016

TuupA kemikaali [abitungimisaeg > 30 minutit vahemalt 6 alftoodud kemikaali puhul.
mikaali lbitungimisaeg > 30 minutit vahemalt 3 alltoodud kemikaali puhul.
Tuup C = kemikaali lébitungimisaeg > 10 minutit vahemalt 1 alftoodud nimekirjas sisalduva kemikaali puhul (piktogrammi all puudub kood).

ABCDEFGHIJKLMNOPST | A= metanool 40% P = vesinil iid, 30%
EN IS0 374-1:2016 / S=
Tiiiip A, B vdi C C = atsetonitriil b T= lo

J = n-heptaan = ammoniaak, 25%
Toode vastab ja on serfifitseeritud vastavalt Euroopa Lugege enne kinnaste kasutamist
isikukaitsevahendite maérustele. XXXX viitab Ill kategooria kasutusjuhiseid voi votke lisateabe
C € XXXX yastqv_ushin_damise ee§1 vastutava teavitatud asutuse saamiseks thendust Anselliga.
AL L N 420:2003 + A1:2009
] Sobib kokkupuuteks toiduainetega. Toode vastab ja on sertifitseeritud vastavalt Venemaa Tolliregulatsiooni
TPTC 019/2011 nduetele.
TP TC 019/2011
Toode vastab ja on sertifitseeritud vastavalt Korea Tiidbikinnitustunnistus, sertifitseeritud vastavalt Brasiilia maéruse
S tddtervishoiu ja —ohutuse seaduse IKV nduetele. CA XXXXX nduetele (xx.xxxx tahistab sertifikaadi numbrit).
Kulumiskindluse klassifikatsioon (tasemed 0 kuni Loikekindluse klassifikatsioon (tasemed A1 kuni A9) vastavalt Ameerika
6) vastavalt Ameerika rahvusstandardi instituudile rahvusstandardi instituudile 105-2016.
105-2016.
ABR cut

Pestitsiididevastane Kaitse
kinnas on sobib, kui potentsiaaine risk on suhteliselt madal. Need kindad ei ole sobivad kontsentreeritud pestitsiidide koostise korral ja/voi
mehaanilise riskiga stsenaariumite korral.
Kui X=62: kinnas on sobib, kui potentsiaaine risk on kdrgem. Need kindad on sobivad lahustatud ja ka i G2 kindad
vastavad ka minimaalsetele mehaanilise takistuse nouetele ja on seega sobivad tegevusteks, mis nouavad minimaalse mehaanilise tugevusega kindaid.

X G1ja G2 kinnaste korral ei ole pestitsiididel voimalik sattuda rdivaste varruka ja kinda vahele. Kui iileulatumine on vahem kui ligikaudu 50 mm kinda ja varruka
180 18889:2019 vahel, tuleks kasutada pikemaid kindaid.
Kui X=GR: kinnas pakub Kaitset ainult kde peopesa poolel tddtajale, kes puutub kokku kuivade ja osaliselt kuivade pestitsiidide jaékidega, mis jéévad parast
pestitsiidi kasutamist taime pinnale. See kinnaste kategooria on sobiv ainult reintroduktsiooni tegevuste ajal, kuis on kindlaks tehtud, et sormedele ja kée
peopesa poolele pakutavast kaitsest piisab.

ELi tiliibihindamistdend (Moodul B) ja kontrollitud tootekontrollid (Moodul C2) valjastanud Centexbel Belgia (.. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.
Hoiatus!
Kemikaalile vastupidavuse andmed on saadud laboratoorsetes tingimustes peopesalt vietud proovidest ja kehtivad ainult kontrollitud kemikaali puhul. Segus kasutamise korral vdivad
need olla erinevad. Kinnaste, mis on 400 mm vdi pikemad, keemilise vastupidavise andmed phinevad néidistel, mis on voetud varrukaosast 80 mm kauguselt
Keemilise vastupidavuse andmed ei pruugi peegeldada tegelikku kaitset tookohal ja erinevusi segude ja puhaste kemikaalide vahel. Soovitatav on kontrollida, et kindad sobiksid
ettenahtud kasutuseks, sest tookohal olevad tingimused voivad tiiiibikatsest erineda sdltuvalt ist, kulumisest ja i Kasutamisel voivad kaitsekindad pakkuda
fiiiisikaliste omaduste muutumise tottu vahem kaitset ohtlike kemikaalide eest. Liigutused, rebenemine, hddrdumine, kemikaali tingitud jms voivad
oluliselt vahendada tegelikku kasutusaega. Sodvitavate kemikaalide puhul vdib kemikaalikindlate kindade valimisel olla kdige olulisem nende halvenemine. EN 16523-1:2015
katsemeetodi kohaselt testitud keemilise I&bilaskvuse andmed ja testimismeetodil EN 374-4:2013 testitud halvenemisandmed on saadaval soovi alusel. Pestitsiidide resistentsuse
puhul ei pdhine katse kestus tegelikul kasutusajal, kuna labitungimiskatse on kiirendatud katse, mille puhul naidise proovipind on pidevalt kontakti katsekemikaaliga. Kuigi kokkupuute
kestus vaib tegelikus kasutamises olla lahustatud koostisega pikem, i ole terve pind pidevas kontaktis testkemikaaliga. Toote toimimise kohta lisainfo saamiseks, vtke palun ihendust
Anselliga. EU vastavusdeklaratsiooni saamiseks kasutage allpool ndidatud linki: www.ansell.com/regulatory
B. Ettevaatusabindud kasutamisel
Enne kasutamist jélgige, et kinnastel ei esineks defekte vdi muid puudusi, nagu augud, torkeaugud ja rebendid. Kui kindad on rebenenud vdi neisse on kasutamisel tekkinud
torkeauke, tuleb need koheselt kasutuselt kdrvaldada. Kahtluse korral kindaid mitte kasutada, vaid asendada need uutega.

2. Arge keerake kindaid pahupidi.

3. Oluline on mitte lasta kemikaalidel nahaga kokku puutuda, isegi kui neid peetakse ohututeks.

4. Eemaldage kinnas kohe, kui kontsentreeritud pestitsiidi lekkimine on seda kahjustanud.

5. Noutav on kinnaste kasutusest korvaldamine, kui need on aegunud. Kasutatud kindaid, mis on kemikaalidega juba kontaktis olnud, ei tohiks parast iga totvahetust uuesti kasutada ja
need tuleb kasutusest kdrvaldada, kui need néitavad kasutuse ajal mistahes halvenemise tunnuseid (nagu néiteks vérvi muutumine vdi kinnaste norgenemine).

6. Valtige seest mustade kinnaste kandmist - need vdivad arritada nahka, pdhjustada dermatiiti voi midagi hullemat.

7. Riidest voodriga kinnaste korral olge hoiatatud, et pestitsiidid vdivad potentsiaalselt sellise tekstiilist riide sisse imbuda.

8. Saastatud kindad tuleks enne kasutuselt kdrvaldamist puhastada vdi pesta.

9. Kindlustage, et kemikaalid ei padse varrukaosast sisse.

10. Kindaid, mille rebenemise aste on 1 vdi korgem (vastavalt EN 388-Ie) ei tohiks kasutada kaitseks hambuliste terade vastu vdi juhul, kui on risk likuvatesse masinaosadesse

takerdumiseks.

11. Kindad ei tohiks puutuda kokku lahtise leegiga.

12. Kindaid ei tohiks kasutada kaitseks ioniseeriva radiatsiooni vastu ega kasutada priigikonteinerite iimbrisrajatistes.

13. Koiki kindaid, mis sobivad toiduga kokkupuutumiseks, ei tohi kasutada kdigi toiduainetega. Manede kinnastega vdib esineda dileliigset migratsiooni teatud tiiiipi toiduainetele. Et teada
saada, millised piirangud rakenduvad ja milliste kindlate toiduainetega kindaid saab kasutada, kiisige ndu Ansellitt vdi uurige Anselli toiduainete vastavuse deklaratsiooni

14. Kui kindad on mérgistatud, ei tohi prinditud pinnad puutuda kokku toiduga.

15. Kui kindaid kasutatakse plahvatusohtlikus keskkonnas veenduge, et need vastavad EN 16350 nduetele. Neid kindaid kandvad isikud peaksid olema korralikult maandatud, st. kandma
vastavaid jalandusid ning réivastust.
Hoiatus: Kindaid ei tohi lahti pakkida, avada, seadistada voi eemaldada siittimis- véi plahvatusohtlikus nhusnkus Kinnaste elektrostaatilist omadust voib tugevalt mojt utada
vananemine, kulumine, saastumine j ]a kahjustused ning neist ei pruugi piisata hapnikuga rikastatud kus on vajalik

Muned kindad voivad sisaldada koostisaineid, mis vdivad tekitada tundlikel inimestel allergiat, pohjustades arritust vdi allergilisi reaktsioone. Allergiliste reaktsioonide korral pdorduge
koheselt arsti poole. Tapsema teabe saamiseks votke iihendust Anselliga

D. Hooldamine

Hoiustamine: Hoidke eemal otsesest péikesevalgusest, hoiustage jahedas ja kuivad paigas ning originaalpakendis. Hoida eemal osooniallikatest. Kui kindad on korrekiselt hoiustatud,
nagu eespool kirjeldatud, ei kaota nad oma toimet ja kinda omadused markimisvaarselt ei muutu. Kui vananemine voi hoiustamine vdib kindaid mojutada, on aequmiskuupéev kirjas
pakkematerjalil.

i i kindad ei ole mdeldud pesemiseks ega Need on vaid i
E. Kasutuselt kdrvaldamine
Kasutatud kindad vdivad olla kokku puutunud nakkusohtlike vdi tervistkahjustavate ainetega. n S e
Kdrvaldage toode kasutuselt, jélgides oma kohaliku omavalitsuse ndudeid. Toote &raviskamine vdi tuhastamine peab toimuma e ———

kontrollitud tingimustes.



NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

»ANSELL” CHEMINIAMS PREPARATAMS IR PESTICIDAMS
ATSPARIOS PIRSTINES CR (MODULIS C2) PESTICIDAI VERSIJA

A. Naudojimas

Sis naudojimo instrukci iju lapelis skirtas naudofi kartu su specialia informacija, kuri pateikiama ant pakuotés ar jos viduje. Sios pirstines yra sukurtos saugoti rankas daugiausia nuo cheminiy
pavojy ir atitinka havmomzuo\us EN arba EN ISO standartus, kaip parodyta piktogramose, kurios yra ant pir3fi mu{arba pakuogiy priedy. Tode! pirstinés suteiks apsauga nuo tam fikry pavojy,
kaip parodyta Siomis piktogramomis, kurias apibréZia Sie harmonizuoti standartai. Pirstinés atitinka Europos reglamenta 2016/425/ES. Pirstinés, pazymétos piktograma, reiskiancia salytj su
maisto produktais, taip pat atitinka Europos reglamentus 1935/2004 ir 2023/2008 bei visus galiojancius nacionalinius norminius aktus dél medziagu salycio su maistu. Uzikrinkite, kad pirstinés
bty naudojamos tik pagal nustatyta paskirtj, kaip paaiskinta auksciau.

Simboliy ir piktogramy paaikinimas:

Apsauga nuo mechaniniy pavojy Jei lygiai po piktograma EN 388 pazyméti su prieSdéliu ES, BR arba
A: atsparumas dl\lmm (0—4 veiksmingumo lygis) PR, tai nurodo lygius, kuriuos atitinkamai pateiké Europos notifikuotoji
B: atsparumas jpjovimui (0-5 veiksmingumo lygis) [staiga, Brazilijos sertifikavimo institutas arba Kinijos Liaudies Respublikos

C: atsparumas plysimui (04 veiksmingumo lygis) sertifikavimo institutas pagal GB 24541.
E mag'o"aé,\r ﬁ%’;@;&mﬁn’}gcﬁm P‘.—Flsv) ielksmingumo lygis) Ispéjimas: RpirStiniy veiksmingumo lygiai pagristi bandymais,
ABCDEP P: Apsauga nuo smgio (pasirenkama) = pirtinés turi apsauga nuo smagio
EN 388: 2016 krumpliy srityje (netaikoma pirSty sriciai, kurios nejmanoma patikrinti). Jei

veiksmingumo lygiai nebatinai atspindi tolimiausia

néra nurodoma P, apsauga nuo smigiy nesuteikiama. EEE
Apsauga nuo karstio Apsauga nuo Salcio
A: degumas (04 lygis) A: konvekeinis Saltis (0-4 lygis)
B: salytiné Siluma (0-4 lygis) B: salytinis alfis (04 lygis)
C: konvekcme Siluma (04 lygis) C: Vandens jsiskverbimas (0 arba 1) - [spéjimas: naudojant pirstines,
: iuojama $iluma (04 lygis) © pazymétas 0 lygiu, reikia sidémet, kad suslapusios jos gali prarasti
ABCDEF ydyto metalo agai (0-4 lygis) AB savo Salf zoluojancias savybes.
ENAOT:2004 | F. il i8lydyto metalo kiekis (04 lygis) EN 511: 2006
AP§EUQG nuo Apsauga Apsauga nuo Pirstinés atitinka
radioaktyvaus nuo bakterijy bakieriy, reikalavimus (vertikalus
uzter§imo. ir grybelio, qrybelio ir atsparums < 10° ohm);
neiSbandyta dél virusy. naudu]lmul vietose,
virusy. VIRUSAI kuriose yra degiy arba
EN 421:2010 ENISO ENISO EN16350:2014 | sprogiy zony.
374-5:2016 374-5:2016

A(\pas cheminiy medZiagy prasiskverbimo laikas > 30 min.; galioja maZiausiai 6 cheminéms medziagoms, pateiktoms Zemiau nurodytame
sarase.
B npas cheminiy medziagy prasiskverbimo laikas > 30 min.; galioja maziausiai 3 cheminéms medziagoms, pateiktoms Zemiau nurodytame

sarase
Ctif ipas = cheminiy medziagy prasi imo laikas > 10 min.; galioja maziausiai vienai liniai medziagai, pateiktai zemiau nurodytame

ABCDEFGHIJKLMNOPST sqrase (po piktograma nenurodytas |uks kodas)
EN ISO 374-1:2016 /

8 id 40Y = id. 309
', B arba  tipas K= natrijev hidroksid, 40 % P = vodikov peroksid, 30 %

sumpoma kiselina, 96 % idrofluoma kiselin, 40 %
uSicna kiselina, 65 % T = formaldehid, 37 %

1 = el acetat octena kiselina, 99 %
J=n-heptan 0=amonijak, 25 %
Gaminys atitinka ir yra sertifikuotas pagal europinius reglamentus. Pries naudodami pirstines perskaitykite
dél Asmeniniy apsaugos priemoniy. XXXX nurodo notifikuotosios naudojimo instrukcijas arba susisiekite
C € XXXX Istaigos, atsakingos uz atiikimo IIl kategoria [vertinima, su Ansell* norédami daugiau
identifikacijos numerj. EN 420:2003 + A1:2009 informacijos...
[} Tinka salyCiui su maisto produktais. Gaminys atitinka ir yra patvirtintas pagal Rusijos muitinés reglamento
TPTC 0192011 reikalavimus.
TP TC 019/2011
Gaminys atitinka ir yra patvirtintas pagal Koréjos Patvirtinimo pazymeéjimas, kaip palvwmnta pagal Brazilijos reglamento
S darbuotojy sveikatos ir saugos akto, skirto AAP, CA XXXXX reikalavimus (kur xx.xxxx nurodo pazymejimo numer;).
reikalavimus.
Atsparumo dilimui jvertinimas (0-6 lygis) pagal Atsparumo ipjovimui jvertinimas (A1-A9 lygis) pagal Amerikos
W Amerikos nacionalinj standarty instituta 105-2016. W nacionalin standarty instituta 105-2016.
ABR cut
Apsauga nuo pesticidy

Jei X=G1: pirstinés tinkamos naudoti, kai galimas pavojus yra salyginai mazas. Sios pirstinés netinkamos naudofi dirbant su koncentruotais pesticidy
preparatais ir (arba) kai kyla mechaninis pavojus.
) Jei pirstinés tinkamos naudoi, kai galimas pavojus yra didesnis. Sios pirstinés tinkamos naudoti su atskiestais ir koncentruotais pesticidais. G2 pirstinés
¢ taip pat atitinka minimalius mechaninio atsparumo reikalavimus, todél tinka naudoti veikloms, kurioms atlikti reikia pirstiniy su minimaliu mechaniniu atsparumu.
Dévint G1 ir G2 pirstines, pesticidai negali prasiskverbti tarp drabuzio rankovés ir pirstinés. Jei pirstinés ir rankoves persidengimas yra mazesnis nei mazdaug
150 18889:2019 50 mm, reikia naudoti iigesne pirstine.
Jei X=GR: piritiné apsaugo tik po pesticidy naudojimo | darbo vieta grizusio darbuotojo, kuris turi salytj su sausais arba i§ dalies sausais pesticidy likuiais,
kurie liko ant augalo pavirsiaus po pesticidy naudojimo, rankos delno srit, Si pirstiniy kategorija tinkama naudoti tik veikloms grizus | darbo vieta po pesticidy
naudojimo, jei nustatyta pirsty galy ir delno srities apsauga yra pakankama.

Ispéjimas!

Pateikti cheminio atsparumo duomenys buvo jvertinti laboratorijos salygomis i§ méginiy, paimty tik i§ delno srities ir susijusiy tik su bandomomis cheminémis medziagomis. Duomenys gali
skirtis, jei bus naudojama misinyje. 400 mm arba ilgesniy pirsfiniy atsparumo cheminéms medziagoms duomenys pagristi paimtais méginiais — 80 mm nuo rankogalio Atsparumo cheminéms
medziagoms duomenys gali neatspindeti faktinés apsaugos darbo vietoje trukmés ir skirtumy tarp miSiniy ir gryny cheminiy medziagy. Rekomenduojama patikrint, ar pirstings tinkamos
numatytai paskirciai, kadangi darbo vietos salygos gali skirtis nuo tipo bandymo pagal temperatiira, nutrynima ir irima, Naudojamos pirstinés gali biti maziau atsparios pavojingoms cheminéms
medziagoms dél fiziniy savybiy pakitimo. Cheminio salycio sukeltas pajudjimas, uzkliuvimas, nutrynimas, irimas ir pan. gali zymiai sumazinti faktin{ naudojimo laika. Naudojant ésdinancias
medZiagas, suirimas gali bati svarbiausiu veiksniu renkantis cheminéms medZiagos atsparias pirstines. Chemikaly sunkimosi duomenys, kaip i8bandyta pagal EN 16523-1:2015 bandymo
metoda, ir suirimo duomenys, kaip ibandyta pagal EN 374-4:2013 bandymo metoda, pateikiami pateikus prasyma. Tikrinant atsparuma pesticidams, bandymo trukmé néra pagrista faktiniu
naudojimo laiku, nes sunkimosi bandymas yra pagreitintas bandymas, kurio metu méginio pavir$ius yra nuolat veikiamas bandymo chemine medZiaga. Nors poveikio trukme gali biti ilgesne
darbo vietoje, kai naudojami atskiesti preparatai, visas pavirsius néra nuolat veikiamas bandymo cheminés medziagos. Detalesnés informacijos apie gaminio panaudojima kreipkités j Ansell’.
Norédami gauti ES atitikimo deklaracija, spauskite nuoroda, kaip parodyta zemiau: www.ansell.com/regulatory

B Naudojimo atsargumo priemonés
Pries naudojima apzidrekite, ar pirstinése néra tokiy defekty kaip skyliu, pradarimy ir fply$imu. Jei naudojant pirtinés suply3o ar buvo pradurtos, nedelsdami jas iSmeskite. Jei dvejojate,
pirstiniy nenaudokite, jsigykite naujas.

2. Neidverskite pirstiniu j kita puse.

3. Cheminiy medziagy jokiu bidu nelieskite prie odos, net jei atrodo, kad jos nekenksmingos.

4. Nedelsiant nusiimkite pirstines, jei ant ju pateko koncentruoty pesticidy.

5. Pirstines, kuriy galiojimo laikas pasibaiges, reikia iSmesti. Panaudoty pirstiniu, kurios jau turéjo salytj su cheminémis medziagomis, negalima pakartotinai naudoti; jei naudojimo metu
pastebimi bet kokie irimo pozymiai (pavyzdziui, spalvos nublukimas arba pirstiniy kokybés pablogéjimas), jas reikia iSmesti.

6. Nenaudokite pirstiniy, purviny i$ vidaus - tai gali suerzinti oda ir sukelti dermatita ar rimtesnius susirgimus.

7. Jeipirstinés turi medziaginj pamusala, jsidémekite, kad pesticidai gali prasiskverbti | tekstilés medZiaga.

8. Pries nusiimant uZterstas pirstines, jas reikia nuvalyti arba nuplauti

9. |[sitikinkite, kad cheminés medZiagos negali patekti per rankogalj

10. Pirstinés, turincios 1 arba didesnj plySimo lygj (pagal EN 388), negali bati naudojamos apsaugai nuo dantyty aSmeny arba esant sipainiojimo | judancias mechanizmo dalis pavojui.

11. Pirstinés negali liestis su atvira ugnimi.

12. Pirstiniy negalima naudoti apsaugai nuo jonizuojancios spinduliuotés, nei uzdarose izoliuotose patalpose

13. Ne visos pirstins, tinkamos salyGiui su maisto produktais, gali buti naudojamos su visais maisto produktais. Kai kuriy pirstiniy medziagy dalelés gali pemelyg stipriai migruoti | tam tikrus
‘maisto produktus. Norédami suzinoti, kokie apribojimai taikomi ir su kokiais maisto produktais pirstinés gali biti naudojamos, kreipkités | ,Ansell arba ieSkokite informacijos ,Ansell* maisto
alitikties deklaracijoje.

14. Jeigu pirstinés yra Zenklintos, spausdinimo pavirsiai negali liestis su maistu

15. Jei pirstinés yra naudojamos sprogioje aplinkoje, turite uZtikrinti, kad jos atitikty EN 16350 reikalavimus. Asmenys, dévintys Sias pirstines, turéty bt tinkamai {Zeminti, pvz., dévédami
atitinkama avalyne ir ribus
|spéjimas: Pirstiniy negalima iSpakuoti, atidaryti, pasitaisyti ar nusiimti degiose ar sprogiose atmosferose. Elekirostatines pirstiniy savybes gali smarkiai paveikti sengjimas, nusidévejimas,
uzterSimas bei pazeidimas, ir ju gali nepakakti deguonimi praturtintose, degiose atmosferose, kur bitina atlikii papildoma jvertinima.

C. Sudétis / pavojingos sudedamosios dalys
Kai kuriose pirStinése gali biti medZiagy, sukelianciy alergijas ypac jautriems Zmonéms, kurios gali sukelti dirginandias ir (arba) alergines kontaktines reakcijas. Atsiradus alerginéms
reakcijoms, tuojau pat kreipkités | gydytoja. Norédami daugiau informacijos, kreipkités | Ansell"

D. Prieidiros instrukcijos

Laikymas: Laikykite atokiai nuo tiesioginiy saulés spinduliy, vésioje sausoje vietoje originalioje pakuotéje. Laikykite toliau nuo ozono Saltiniy. Jei pirstinés laikomos tinkamai, kaip nurodyta
pirmiau, jos nepraras savo efektyvumo ir jy charakteristikos pakis nedaug. Jei pirstinems gali turéti poveik] senéjimas arba laikymas, galiojimo laikas yra nurodytas ant pakavimo medziagy.
Valymas: Cheminéms medziagoms atsparias pirstines néra numatyta skalbti arba naudoti pakartotinai. Tai vienkartinio naudojimo pirstings.

E. ISmetimas
Panaudotos pirsfinés gali bii uzterstos uzkreci lis ar k\loklomws
ISmeskite pagal vietos valdZios reglamentus. Uzkaskite su liekanomis arba sudeginkite i is salygomis. n S e
e ——




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

MANUSI ANSELL REZISTENTE LA SUBSTANTE CHIMICE SI
PESTICIDE CR (MODULUL C2) VERSIUNEA PESTICIDE

A. Utilizare

Aceasta nota cu instructiuni pentru utilizare se va utiliza in combinatie cu informatiile specifice mentjonate pe sau in interiorul fiecarui ambalaj. Aceste manusi sunt destinate protejarii méinilor
mai ales fmpotriva riscurilor chimice, si se conformeazé standardelor armonizate EN sau EN 1SO aplicabile asa cum este prezentat de pictogramele care sunt mentjonate pe manusi sau pe
ambalaje. Prin urmare, manusile vor oferi protectie impotriva riscurilor specifice asa cum este prezentat de aceste pictograme, care sunt definite de aceste standarde armonizate. Manusile
sunt in conformitate cu Regulamentul european 2016/425/UE. Manusile insofite de pictograma care desemneaza contactul cu alimentele, sunt de asemenea in conformitate cu Reglemenlame
europene 1935/2004 si 2023/2008, precum si cu toate reglementérile nationale aplicabile pentru contactul cu alimentele. Va rugém sé va asigurati c manusile sunt utilizate numai in scopurile
pentru care sunt destinate, conform explicatiilor de mai sus.

Explicarea simbolurilor i pictogramelor:

Protectie impotriva riscurilor mecanice Daca nivelurile de sub pictograma EN 388 au un prefix EU sau BR sau PRC;
A: Rezistenta la abraziune (niveluri de performanta 0 la 4) acestea se refer la nivelurile obtinute de catre Organismul notificat european
B: Rezistenta la taiere cu lama (niveluri de performanta 0 la 5) de catre Institutul de cerificare brazilian conform, sau de catre Institutul de
C: Rezistenta la rupere (niveluri de performanta 0 la 4) Certificare al Republicii Populare Chineze conform GB 24541.

[E]: ;:I‘:::":g IIZ E‘;‘r"er.ar's’\(nnl';%”gﬁ g;g?mmg 423 omanaAlap)  Averizare: Nuelue de performanta pentru manusi se bazeaza pe teste
ABCDEP P Protectie fat4 de impact (optonal 'P rotecie fatA d efectuate pe zona de palma a manusilor. Pentru manusile cu doua sau mai
| clie fata de impact (optonal) = manus care oferd protecte fad de 1 v tratyri aceste niveluri globale de performanta pot sa nu reflecte in
EN388:2016v  impact in zona incheieturii manusii (nu se aplica la zona degetului, carenu o Ce o rformanta stratului exterior a manusii
poate fi testata). Daca nu se afirmé P, nu se aplica protectia fata de impact. pef

Protectie impotriva caldurii Protectie impotriva frigului
A: Inflamabilitate (niveluri 0 la 4) A: Frig prin convectje (niveluri 0 la 4)
B: Caldura prin contact (niveluri 0 la 4) B: Frig prin contact (niveluri 0 la 4)
C: Caldura de convectje (niveluri 0 la 4) C: Penetrarea apei (0 sau 1) - Avertizare: pentru manusile la care
D: Célduré radianta (niveluri 0 la 4) se afima un nivel 0, trebuie mentionat c& acestea fsi pot pierde
ABCDEF £ picafuri mici de metal topit (niveluri 0 la 4) ABC proprietafe de izoare larece cand sunt ude.
EN407:2004 F: Cantitafi mari de metaltopit (niveluri O a 4) EN 511: 2008
Protecfie impotriva Protectie Protectie Manusi care satisfac
contaminarii mpotriva Tmpotriva cerintele (rezistenta verticala
radioactive. f‘% bacterilor si bacteriilor, <10¢ ohm); pentru utiizare
ciupercilor, ciupercilor si in locuri unde exista zone
netestat impotriva VIRUS virusurilor. inflamabile sau explozive.
EN 421:2010 ENISO virusurilor. ENISO EN16350:2014
374-52016 374-5:2016

Tip A=timp de patrundere chimica > 30 minute pentru cel putin 6 substante chimice conform listei de mai j
imp de patrundere chimica > 30 minute pentru cel pufin 3substan$e chimice conform listei de mai
Tip C = timp de patrundere chimica > 10 minute pentru cel putin o substanta chimica conform listei de mai jos. (lara cod sub pictograma).

A= metanol F = toluen K= hidroxid de sodiu, 40% P = peroxid de hidrogen, 30 %
EECDERCHIIMNORSE celoni eiaming acid sifurc, 9 % id fuoiic, 40 %
Tio A BsauC trahidrofuran cid azotic, 65 % T = formaldehida, 37 %
DD ta 1= acetat de ef cid acetic, 99 %
E = sulfura de carbon J=n-heptan 0 =amoniac, 25 %
Produsul este conform cu, si atestat dupa cerintele Reglementarilor Vi rugam sa ciifi Instructiunile de
europene privind echipamentul individual de protectie. XXXX se utilizare, inainte de a utiliza manusile,
C E XXXX refera la numarul de identificare al organismului notificat care sau contactati Ansell pentru informati

raspunde de evaluarea conformitati cu Categoria Iil suplimentare.

EN 420:2003 + A1:2009

Il Adecvata pentru contactul cu alimentele. Produsul este conform cu, si atestat dupa cerintele Regulamentului
vamal rusesc TP TC 019/2011.

TP TC 019/201
Produsul este conform cu, si atestat dupd cerintele Certificat de omologare, atestat conform cerintelor Regulamentului
S legii ooreens pnvmd igiena profesionala si siguranta CA XX XXX brazilian (unde xx.xxxx se referé la numarul certificatului).
pen
Clasificarea rezistentei la abraziune (niveluri de la 0 Clasificarea rezistentei la téiere (nivelurile A1 la A9) in conformitate cu
la 6) n conformitate cu American National Standard American National Standard Institute 105-2016.
Institute 105-2016.
ABR CcutT

Protectia impotriva pesticidelor
Dacé X=G1: manusa adecvata cand riscul potenval este relativ scazut. Aceste manusi nu sunt adecvate pentru utilizare cu formulari concentrate de pesticide
silsau pentru scenarii in care exist riscuri mecanice.

Dacé X=G2: manusé adecvata cand riscul potential este mai mare. Aceste manusi sunt adecvate pentru uilizare cu pesticide atat diluate cat si concentrate.
Manusile G2 indeplinesc de asemenea ceriniele minime de rezistenta mecanicé si sunt prin urmare adecvate pentru actvitéfi care necesita ménusi cu o
rezistenta mecanica minima.

X
150 18889:2019  Pentrumanusile G1 si G2, pesticidele nu trebuie s& aibé posibilitatea de a penetra intre méneca imbrécamintei si manusa. Dacé suprapunerea este mai mica
de aproximativ 50 mm intre ménusa si manecd, trebuie utilizaté o manusa cu lungime mai mare.
Dacé X=GR: ménusa asiguré protectie numai pe partea de palma a m: niru muncitor la reintrare care este fn contact cu reziduuri de pesticide uscate si
partial uscate, care raman pe suprafata plantei dupa aplicarea pesticidelor. Aceasta categorie de manusi este potrivita numai pentru activitati de reintrare, la
care s-a stabilit ca protectia asigurata la varful degetelor si partea de paimé a mainil este suficienta.

Certificat de examinare tip UE (Modulul B) i verificari supravegheate de produs (Modulul C2) de catre Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.

Avertizare!

Datele de rezistenta chimica fumizate au fost evaluate in conditii de laborator din esantioane prelevate numai din palma si se refera doar la substanta chimica testata. Ele pot fi diferite daca
manusa va fi utilizata la un amestec. Pentru ménusi de 400 mm sau mai lung, datele de rezistenta chimica se bazeaza pe esantioane prelevate la 80 mm de capétul mansetei Datele de
rezistenta chimica pot s& nu reflecte durata efectiva a protectiei la locul de munca i diferentierea intre amestecuri si substantele chimice pure. Se recomandé sa se verifice daca manusile
sunt adecvate pentru utilizarea avuta in vedere, condiile de la locul de munca pot sa difere de testarea tipica in functie de temperatura, abraziune si degradare. Cand sunt utiizate, manusile
de protectie pot asigura o rezistenta mai mic la chimicalele periculoase din cauza modificérilor proprietafilor fizice. Miscarile, agétarea, frecérile, degradarea cauzata de contactul chimic,
etc. pot reduce semnificativ durata efectiva de utilizare. Pentru substantele chimice corozive, degradarea poate fi cel mai important factor de considerat la alegerea ménusilor rezistente la
substante chimice. Datele de penetrare chimica, conform metodei de testare EN 16523-1:2015, si datele de degradare, conform metodei de testate EN 374-4:2013, sunt disponible la cerere.
In pnvm\a rezistentei la pesticide, durata testului nu se bazeazé pe durata efectiva de utilizare, ntrucat testul de permeabilitate este un test accelerat in care suprafata esantionului este in
contact constant cu substanta chimica de testare. Desi durata expuneri poate fi mai lunga fn timpul aplicari pe teren cu o formulare diluat, intreaga suprafaté nu este in contact constant cu
substanta chimica de testare. Pentru detali suplimenlars privind performantele produsului, va rugam sa consultatj Ansell. Pentru a obtine Declaratia de Conformitate UE, va rugam sa utilizati
linkul de mai jos: wwiw.ansell.comiregulatory

B. Precautii la utilizare

Inainte de utiizare, verificati manusile pentru eventuale defecte sau imperfectiuni precum géuri, pori si rupturi. Daca méanusile sunt rupte sau perforate in timpul utilizaril, eliminat-le imediat.

Daca avetj indoieli, nu utiizati manusile, ci folositj o alta pereche.

Nu intoarceti manusile pe dos.

Este esential ca pielea sa fie ferita de contactul cu toate substantele chimice, chiar daca sunt considerate inofensive.

Indepartati imediat ménusa dacé este contaminata de o scurgere concentraté de pesticide.

Dezafectarea manusilor ar fi necesara dupa expirarea lor. Manusile folosite care au fost deja in contact cu substante chimice nu trebuie reutilizate dupa fiecare schimb de lucru si trebuie

dezafectate cand prezinta orice semn de degradare in timpul utiizarii (precum decolorarea si slabirea manusilor).

Evitatj purtarea manusilor care sunt murdare in interior - ele pot irita pielea, cauzand dermatite sau boli mai grave.

Pentru manusile cu o captuseala din tesatura, va rugam sa refineti ca pesticidele pot fi absorbite de astfel de materiale texle.

Manusile contaminate trebuie curatate sau spalate inainte de scoatere.

. Asigurati-va ca substantele chimice nu pot patrunde prin mangeta.

0. Ménusile care au un nivel 1 sau mai mare de rezistenté la rupere (conform EN 388) nu trebuie utilizate pentru protectia impotriva lamelor zimtate, sau cand existé riscul de prindere in

pieselein miscare ale ma§nm\or

11. Manusile nu trebuie sa vina in contact cu focul deschis.

12. Manusile nu trebuie utilizate pentru protectia impotriva radiatjilor ionizante si nici pentru nisele radiochimice.

13. Nu toate ménusile adecvate pentru contactul cu alimentele pot fi utilizate la toate alimentele. Unele méanusi pot prezenta o migrare excesiva spre anumite tipuri de alimente. Pentru a
cunoaste restrictiile aplicate, $i pentru care anume alimente pot fi utiizate manusile, va rugém sa contactati Ansell sau consultatj declaratia de conformitate Ansell pentru alimente.

14. Daca manusile sunt marcate, suprafetele imprimate nu trebuie s& vina in contact cu alimentele.

15. Daca manusile sunt utiizate in medii explozive, va rugam sa asigurati ca ele sa satisfaca cerintele EN 16350 Persoanele care poarta aceste manusi trebuie s fie conectate corespunzator
la pdmént, de ex., purténd incltaminte si imbrac&minte adecvata.
Avertizare: Manusile nu trebuie dezambalate, deschise, potrivite sau scoase in atmosfere inflamabile sau explozive. Proprietétile electrostatice ale ménusilor ar putea fi afectate negativ
de imbatranire, uzura, contaminare si deteriorare, i ar putea sa nu fie suficiente pentru atmosfere inflamabile, bogate in oxigen, pentru care sunt necesare evaluari suplimentare.

C. Ingrediente / Ingrediente periculoase

Unele manusi pot contine ingrediente despre care se stie ¢ pot fi cauze posibile de alergii la persoane sensibile, care pot manifesta reactji de contact iritante si/sau alergice. Dacé se produc

reactji alergice, ceretj de urgenta sfatul medicului. Pentru informatji suplimentare luatj legatura cu Ansell,

D. Instructiuni de ingrijire

Depozitare: Ferifi de lumina directa a soarelui; depozitati intr-un loc uscat si racoros, si péstrati in ambalajul original. Ferifi d le de ozon. Daca manusil 1t depozitate

conform celor de mai sus, ele nu isi vor pierde performantele si nu vor schimba semnificativ caracteristicile manusilor. Dacé ménusile ar putea fi afectate de \mbavamre sau in urma depozitérii,

data de expirare este mentionatd pe materialele de ambalare.

Curatare: Manusile rezistente la substante chimice nu sunt destinate a fi spalate sau reutiizate. Sunt numai de unicé folosinta.

E. Dezafectare

Dupé utilizare ménusile pot fi contaminate cu materiale infectate sau periculoase.
Dezafectati manusile in conformitate cu reglementérile autoritafilor locale. Ingropati-le sau incinerafi-le in conditii controlate. n S e
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NAVOD NA POUZIVANIE

RUKAVICE ANSELL ODOLNE VOCI CHEMIKALIAM A PESTICIDOM
VERZIA CR (MODUL C2) PESTICIDY

A. Pouzitie

Tento navod je uréeny na pouzivanie spolocne s osobitnymi informéciami, ktoré st uvedené na obale alebo v pribalovom letaku. Tieto rukavice st uréené na ochranu ik predovsetkym prot
chemickym rizikam a st v stilade s prislusnymi harmonizovanymi normami EN alebo EN ISO akojeto uvedene na piktogramoch na rukaviciach alebo obaloch. Rukavice preto poskytuji
ochranu vo¢i $pecifickym rizikam podra zobrazenia na tychto mito i normami. Rukavice s v stlade s europskym nariadenim 2016/425/EU
Rukavice oznacené plklogramom ktory oznacuje kontakt s potravinami, st taktiez v su\ade s eurdpskymi smernicami 1935/2004 a 2023/2006, ako aj ostatnymi prislusnymi vntrostatnymi
smermnicami pre materialy, ktoré prichadzaj(i do priameho kontaktu s potravinami. Dbajte na to, aby sa rukavice pouZivali len na uréené Ucely uvedené vy3sie.

Vysvetlenie symbolov a piktogramov:

Qchrana vo&i mechanickym rizikam Ak sti Grovne pod piktogramom pre normu EN 388 oznacené predponou EU
A: Odolnost voci oderu (Uroveri vykonnosti 0 aZ 4) alebo BR alebo PRC, oznatuje to irovne ziskané europskym notifikovanym
B: Odolnost voci prerezaniu ¢epeflou (trovefi vjkonnosti 0 az 5) organom, brazilskym certifikaénym in3fititom, resp. certifikacnym indfititom
C: Odolnost voci roztrhnutiu (Groveri vykonnosti 0 az 4) Cinskej ludovej republiky podra normy GB 24541.

D: Odolnost voci prepichnutiu (trovefi vykonnosti 0 az 4)
E: Odolnost voci prerezaniu podfa normy TDM ISO EN 13997 (Grovert
ABCDEP vykonnosti A az
EN 388: 2016 P: Ochrana voci nérazu (volitelna) = rukavice poskytujtice ochranu vodi
nérazu v oblasti hanok rukavice (nevztahuje sa na oblast prsta, ktora sa neda
testovat). Ak sa P neuvadza, rukavice neposkytujt ochranu vodi nérazu.

Vystraha: Tvrdenia o trovniach vykonnosti rukavic si zalozené na testoch
vykonanych v oblastiach dlane rukavic. V pripade rukavic s dvomi alebo
viacerymi vrstvami nemusia tieto celkové Grovne vykonnosti nevyhnutne
vyjadrovat vykonnost vonkajsej vrstvy rukavic.

Ochrana voci teplu Qchrana voi chladu
A: Horfavost (drover 0 az 4) A: Konvekény chlad ((rovefi 0 az 4)
B: Kontaktné teplo (Uroveri 0 az 4) B: Kontaktny chlad (irovef 0 az 4)
C: Konvekéné teplo (Grover 0 az 4) C: Prienik vody (0 alebo 1) - Vystraha: pre rukavice s iroviiou 0
D: Sélavé teplo (uroveri 0 az 4) je potrebné poznamenat, Ze ked st mokré, moZu strécat' svoje
ABCDEF ' Malé rozstreknutia roztavensho kovu (droveri 0 a7 4) ABC Viastnosti zolovania pred chiadom.
EN407:2004  F: Vielké mnozstva roztaveného kovu (droveri 0 az 4) EN 511: 2006
Ochrana pred QOchrana pred QOchrana pred Rukavice spliajtice
radioakiivnou baktériami baktériami, poziadavky (vertikalna
kontaminaciou. (% a hubami, hubami a odolnost < 10° ohmov) na
netestované na virusmi. pouzivanie v oblastiach s
ochranu pred VIRUS horfavymi alebo vybusnymi
EN421:2010 ENISO virusmi. ENISO EN16350:2014 | prostrediami.
374-5:2016 374-5:2016

Typ A= as preniknutia chemikalie > 30 mindt pre aspori 6 chemikalii v zozname nizsie.
Typ B = ¢as preniknutia chemikalie > 30 minit pre aspofi 3 chemikalie v zozname nizsie.
Typ C = Eas preniknutia chemikalie > 10 mint pre aspofi 1 chemikaliu v zozname nizsie (Ziaden kod pod piktogramom).

K= hydroxid sodny, 40%
kysehna swmva, 96 %

P = peroxid vodika, 30 %

kyselina fluorovodikova, 40 %

ABCDEFGHIJKLMNOPST
EN IS0 374-1:2016 /

H= T=formaldehyd, 37 %
typA Balebo C 1= elylacetat Kyselina octova, 99 %
J=n-heptén 0=amoniak, 25 %
Tento vyrobok je v stilade s eumpskyml nariadeniami 0 osobnych Pred pouzivanim rukavic si precitajte
ochrannjch pmmnedkcd\ aje pod [a nich certifikovany. XXXX navod na pouZivanie alebo sa obratte
C € XXXX Znamend i a na spolocnost Ansell.
certifikovanie virobku ako vyrobok kategorie Ill. EN 420:2003 + A1:2009
Il Vhodné na kontakt s potravinami. Viyrobok je v stilade s poziadavkami colného nariadenia Ruska
TP TC 019/2011 a je podra neho certifikovany.
TP TC 019/2011
Viyrobok je v stlade s poziadavkami zakona Korejskej Certifikat schvalenia, ktorym sa osvedcuje spinenie podmienok
S republiky o bezpecnosti a ochrane zdravia pri praci CA XX.XXX brazilskych prévnych predpisov (pri¢om xx.xxxx znamena ¢islo
na osobné ochranné prostriedky a je podra neho certifikatu).
certifikovany.
Trieda odolnosti voci oderu (0 az 6) podla amerického Trieda odolnosti voci prerezaniu (A1 az A9) podfa amerického
W narodného indfititu pre normy 105-2016. W narodného in3fititu pre normy 105-2016.
ABR cut

Ochrana pred pesticidmi

Ak X=G1: rukavice vhodné, ked potenciaine riziko je relativne nizke. Tieto rukavice nie st vhodné na pouZivanie s koncentrovanymi pesticidmi ani pre pripady
s existenciou mechanickych rizik.

Ak X=G2: rukavice vhodné, ked potencialne riziko je vy3Sie. Tieto rukavice st vhodné na pouzivanie s riedenymi aj koncentrovanymi pesticidmi. Rukavice

s 0znacenim G2 tiez spifiajii minimalne poziadavky na mechanick( odolnost a st teda vhodné na cinnosti vyzadujice rukavice s minimalnou mechanickou

X pevnostou.

1S0 18889:2019 V pripade rukavic G1 a G2 nemaj mat pesticidy moznost preniknit medzi rukavom odevu a rukavicou. Ak je prekrytie medzi rukavicou a rukavom mensie ako
50 mm, mali by sa pouZit rukavice s vacSou dizkou.

Ak X=GR: rukavice poskytujtice ochranu len na dlafiovej strane ruky pre opétovny vstup pracovnika, ktory je v kontakte so suchymi a Ciastoéne suchymi
2zvySkami pesticidov, ktoré zostanu na povrchu rastiiny po aplikécii pesticidu. Rukavice tejto kategorie st vhodné len Einnosti opatovného vstupu, ked sa urcilo,
Ze ochrana koncekov prstov a dlaiiovej strany ruky je dostatocna.

Osvedcenie o typovej skuske EU (modul B) a kontroly dozorovaného virobku (modul C2) od spolognosti Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.

Vystraha!

Uvedené Udaje o chemickej odolnosti boli posudené v laboratérnych podmienkach len zo vzoriek odobratych z dlane a vztahuju sa len na testovant chemikaliu. Pri pouZiti v zmesi méze

byt odolnost ind. V pripade rukavic s dizkou nad 400 mm su Gdaje o chemickej odolnosti zaloZené na vzorkach odobratych 80 mm od konca manzety. Udaje o chemickej odolnosti nemusia
zohladfovat skutoéné trvanie ochrany na pracovisku a rozdiely medzi zmesami a ¢istymi chemikaliami. Odpor(ica sa skontrolovat vhodnost rukavic na zamyslané pouZitie, pretoze podmienky
na pracovisku sa mozu lisit od typovej skiisky v zavislosti od teploty, odretia a rozpadu. Pocas pouzivania mozu ochranné rukavice poskytovat nizsiu odolnost voci nebezpecnym chemikaliam
zdovodu zmien fyzickjch viastnosti. Pohyby, zatrhévanie, Slichanie, rozpad spdsobeny kontakiom s chemikaliami atd. mdZu vyrazne skratit skutoén(i pouzitelnost. V pripade Zieravych
chemikalii moze byt rozpad najddleZitejSim faktorom pri vybere rukavic odolnych voci chemikaliam.. Udaje o prenikani chemikalii testované podra normy EN 16523-1:2015 a Udaje o rozpade
testované poda normy EN 374-4:2013 st k dispozicii na vyziadanie. V pripade odolnosti voci pesticidom nie je dizka testu zalozena na skutocnom case pouzivania, pretoze skiska prenikania
je zrychlend skuska, pri ktorej je povrch vzorky v neustalom kontakte s testovanou chemikaliou. Hoci trvanie expozicie mze byt pri pouZiti v teréne so zriedenou kvapalinou dihSie, cely povrch
nie je v neustalom kontakte s chemikaliou. Podrobnejsie informécie o vykonnosti virobku vam poskytne spolocnost Ansell. Ak méte zaujem o vyhlsenie o zhode EU, pouZite odkaz nizsie:
www.ansell.com/regulatory

B. Bezpecnostné opatrenia pri pouzivani

Pred pouzitim rukavice skontrolujte, ¢i neobsahuju poskodenia alebo nedostatky. Ak sa rukavice pocas pouzivania roztrhn( alebo prepichnd, okamdZite ich vyradte. Ak méte pochybnosti,

rukavice nepouZivajte a zoberte si novy pér.

Rukavice neotécajte naruby.

Je velmi doleZité chranit pokczku pred kontaktom s akymikolvek chemikaliami, aj ked sa povazujil za neskodné.

Rukavice okamZite odstraite, ak ddjde k ich kontaminacii obliatim koncentrovanym pesticidom.

Ak sli rukavice exspirované, musia sa vyradif. Pouzivané rukavice, ktoré uz prisli do kontaktu s chemikaliami, sa nemaju opatovne pouzivat na dalsej pracovnej zmene a musia sa

vyradit, ak pocas pouzivania vykazujii akékolvek znaky rozpadu (napriklad strata farieb alebo oslabenie rukavic).

Nepouzivajte rukavice, ktoré st znecistené na vnitorej strane — mzu drazdit pokozku a sposobit dermatitidu alebo nieco horsie.

V pripade rukavic s latkovou podsivkou majte na pamati, Ze takéto latky mozu absorbovat pesticidy.

Kontaminované rukavice sa maj(l pred zloZenim z rik o€istit alebo umyt.

Dévajte pozor, aby chemikalie neprenikali cez manZetu.

Rukavice s roviiou roztrhnutia 1 alebo vy$Sou (podra normy EN 388) sa nemajii pouzivat na ochranu pred zibkovanymi éepefami ani v pripade rizika zachytenia do pohyblivych asti

stroja.

11. Rukavice by nemali prist do kontaktu s otvorenym ohriom.

12. Rukavice sa nemajll pouzivat na ochranu pred ionizujiicim Ziarenim, ani v zariadeniach sliziacich na zachytavanie.

13. Nie vdetky rukavice, ktoré sii vhodné na priamy kontakt s potravinami, sa mozu byt pouzivat so véetkymi druhmi potravin. Niektoré druhy rukavic mozu vykazovat nadmerny prienik pri
uréitych typoch potravin. Informacie o obmedzeniach, ktoré sa vztahuji na rukavice, a o tom, s ktorymi konkrétnymi druhmi potravin sa rukavice mozu pouzivat, vam poskytne technické
oddelenie spolocnosti Ansell alebo si precitajte vyh\éseme 0 vhodnosti na pouZitie s potravinami (Food Conformity declaration) spolognosti Ansell

14. Ak s(i rukavice oznacené, potlaceny povrch nesmie prist do kontaktu s potravinami

16. Ak sa rukavice pouzivajli vo vjbusnjch prostrediach, dbajte na to, aby splfiali poziadavky normy EN 16350. Osoby s tymito rukavicami by mali byt riadne uzemnené, napriklad pomocou
vhodnej obuvi alebo oblegenia.

WStraha: Rukavice sa nemajli rozbalovat, otvarat, upravovat ani skladat z rik v horfavych alebo vybusnych prostrediach. Elekirostatické viastnosti rukavic mozu byt negativne
ovplyvnené stamnutim, nosenim, kontaminaciou a poskodenim a nemusia byt dostatoéné v horfavych atmosférach obohatenych kyslikom, v ktorych st potrebné dodatocné postdenia.

C. Zlozky | nebezpecné zlozky

Niektoré rukavice mozu obsahovat zlozky, o kiorych je zndme, Ze u citlivych fudi spdsobuj alergie, ktoré sa mozu vyvin(it na drazdivé alalebo alergické kontaktné reakcie. Ak sa vyskytni

alergické reakcie, okamzite vyhfadajte lekarsku pomoc. DalSie informécie vam poskytne spolocnost Ansell.

D. Pokyny na starostlivost'

Skladovanie: Uchovavajte mimo priameho sineéného svetla; sdadujte na studenom suchom mieste a uchovévajte v povodnom baleni. Uchovavajte mimo zdrojov ozdnu. Sprévne skiadované

rukavice podra predchadza}uc\cn pokynov nesirafia svoju vykonnosf aich viastnosti sa vymzne nezmenia. Ak vek alebo skladovanie ma vplyv na rukavice, na obale sa uvadza datum spotreby.

Cistenie: Rukavice odolné voti chemikéliam nie st uréené na pranie ani na opakované pouzivanie. S réené len na jednorazové pouie

E. Likvidacia
Poutzité rukavice mozu byt kontaminované infekénymi a ingmi nebezpecnymi materiaimi.
Likvidujte podra miestnych predpisov. Ukladajte na skiadku alebo spalujte za riadenych podmienok. n S e

B
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KULLANIM TALIMATLARI

ANSELL KIMYASAL VE PESTISITLERE DAYANIKLI ELDIVENLER
CR (MODUL C2) PESTISITLER SURUMU

A. Kullanim

Bu Kullanim Talimatlari notu, her bir paketin izerinde veya icerisinde belirtilmis bulunan spesifik bilgilerle birlikte kullanilmak igindir. Bu eldivenler elleri esas olarak
kimyasal risklere karsi korumak amaciyla tasarlanmistir ve eldivenlerin veya ambalaj kutularinin izerindeki gosterildigi izere

EN veya EN SO Standartlarina uygundur. Bu nedenle eldivenler, bu uyumlulastmlm@ standartlar tarafindan tanimlanan bu p\ktogramlarda gosterilen spesifik risklere
kars! koruma saglar. Bu eldivenler, 2016/425/EU Sayili Avrupa Y@ uygundur. Gida temasi belirten sahip olan eldivenler ayrica,
1935/2004 ve 2023/2006 sayli Avrupa Yonetmeliklerinin yani sira Gida ile temas eden maddeleri konu alan tiim Ulusal Yonetmeliklere de uygundur. Litfen bu eldivenlerin
yalnizca yukarida agiklandigi sekilde, amaglari temin ediniz.

Semboller ve piktogramlarin agiklamasi:

Mekanik risklere kars! koruma EN 388 piktograminin altindaki diizeyler EU veya BR veya PRC
: jirenci (01 i il Gnekleriyle isaretlenmigse; bu sirasiyla, Avrupa Onaylanmis Kurulusu,
A: Agima dlrfnc} 0 \!a 4.perlonuans duzey1.fan) " Brezilya Sertifikasyon Enstitiisti veya GB 24541 uyarinca Gin Halk
B: Bigak kesigi direnci (0 ila 5 performans diizeyleri) Cumhuriyeti Sertifikasyon Enstitiistine gore elde edilen diizeyleri
C: Yirtilma direnci (0 ila 4 performans diizeyleri) ifade etmektedir.
ABCDEP D Delinme dironci (0 ia 4 Per{onr\ans.du?eylen). . Uyan: Eldivenlerle ilgili olarak beyan edilen performans diizeyleri,
EN388:2016  E: TDMISOEN 13997 kesiime direnci (A'dan F'ye performans diizeyleri) - efgivenlerin avugii kisminda yapilan testlere dayanmaktad. Bu genel
P: Darbe korumasi (opsiyonel) = eldivenin eklem bélgesinde darbe performans diizeyleri iki veya daha fazla katmanli eldivenler igin eldivenin

korumasi saglayan eldivenler (test edilemeyen parmak bdlgesi igin gegerli d|$ tabakasinin performansini mutlaka yansitmiyor olabilir.
degildir). Higbir P beyani yoksa, hicbir darbe korumas gegerli degildir.

Istya kars! koruma Soguktan koruma
A: Alevienebilirlik (0 ila 4 diizeyleri) A: Konvektif sogukluk (0 ila 4 diizeyleri)
B: Temas 1sis (0 ila 4 diizeyleri) B: Temas soguklugu (0 la 4 diizeyleri)
C: Konvektif i (0 ila 4 diizeyleri) C:Su (0veya 1) - Uyani: iyesinde 1Gu beyan
D: Radyan 1s1 (01la 4 diizeyleri) edilen eldivenler igin bunlarin slak olduklarinda soguga kalg\ yalmm
ABCDEF E: Kilglk erimis metal sigramalari (0 la 4 dizeyleri) ABC Gzelliklerini kaybedebileceklerinin belirtimes sarttr.
EN407:2004 F: Bijyiik miktarlarda erimis metal (0 ila 4 diizeyleri) EN 511: 2008
Radyoaktif Bakteri v Bakteriler, Kosullan karsilayan
kontaminasyonuna mantarlara karsi mantarlar ve eldivenler (dikey direng
kars! koruma koruma saglar, viriislere kars! <10° ohm); yanici veya
saglar. virlislere kars! test koruma saglar. patlayici alanlarin bulundugu
edilmenmistir. VIRUS alanlarda kullanim igindir.
EN 421:2010 ENISO ENISO EN 16350:2014
374:5:2016 374-5:2016

Tip A= Asagidaki listede yer alan en az 6 kimyasala kars! kimyasal gecirim stiresi > 30 dakika.
Tip B =Asagidaki listede yer alan en az 3 kimyasala kars! kimyasal gegirim siresi > 30 dakika.
Tip C = Asagidaki listede yer alan en az bir test kimyasalina kars! kimyasal gegirim siiresi > 10 dakika (piktogramin altinda kod yoktur).

A= metanol F =toluen K = sodyum hidroksit, %40 P = hidrojen peroksit, %30
ABCDEFGHIJKLMNOPST ' B=aseton G = diefilamin L = silfirk asit, %96 § = hidroflork asit, %40
EN IS0 374-1:2016/ etonit H = tetrahidrofuran ik asit, %65 T = formaldei, %37
ipA,B veya G ioromelan 1= efl asetat ik asi, %99
E = karbon distlfit J=n-heptan 0 =amonyak, %25
Bu tirtin, Avrupa Kisisel Koruyucu Donanim Yonetmelikleriyle Eldivenleri kullanmadan once liitfen
uyumludur ve gereklerini yerine getirdigine dair sertifikalidir. XXX, Kullanim Talimatlarini okuyunuz
C € XXXX Kategori ll uyguniuk degerlendimesinden sorumlu Onayl Kurulusun veya daha fazla bilgi icin Ansell le
kimlik numarasini ifade etmektedir . EN 420:2003 + A1:2009 iletisim kurunuz.
I Gida maddeleriyle temas igin uygundur. Uriin, Rusya Giimrik Yénetmeligi TP TC 019/2011 kosullarina uygun ve
s6z konusu kosullar uyarinca sertifikalidir.
TP TC 019/201
Uriin, KKD fle ilgli Kore Mesleki Saglik ve Givenlik Brezilya Yonetmeliginin (xx.xxxx sertifika numarasini ifade
S Kanunu mevzuatinin kosullarina uygun ve s6z konusu CA XX XXX etmektedir) kosullarina uygun oldugunu gdsteren Onay Sertifikasi.
kosullar uyarinca sertifikalidir.
Amerikan Ulusal Standartlar Enst 105-2016 Amerikan Ulusal Standartlar Enstitiisii 105-2016 uyarinca kesilme
uyarinca aginma direnci derecelendirmesi (0 ila direnci derecelendirmesi (A1 ila A9 diizeyleri).
6 diizeyleri).
ABR cut

Pestisitlere karsi koruma

X=G1 ise: eldiven, potansiyel risk gdrece diisiik oldugunda uygundur. Bu eldivenler konsantre pestisit formilasyonlari le kullanim igin ve/veya mekanik risklerin
bulundugu senaryolar icin uygun degildir.
X=G2 ise: eldiven, putanswyel risk daha yiiksek oldugunda uygundur. Bu eldivenler hem seyreltiimis hem de konsantre pestisitler ile kullanim igin uygundur.
G2 eldivenler ayrica minimum mekanik dayanim gereksinimlerini de karsilamaktadir ve bu nedenle, minimum mekanik dayanima sahip eldiven gerektiren
aktiviteler icin uygundur.
1501 8&89'201!;( G1 ve G2 eldivenler icin pestisitin, giysi kolu ile eldiven arasindan niifuz etme ihtimali olmamalidir. Eldiven ile mansetin dist (iste ortiistiigi mesafe yaklasik 50
: mm'den azsa, daha uzun bir eldiven kullanilmalidir.
X=GRise: bu eldiven yalnizca, tesise yeniden giren ve pestisit uygulanmasindan sonra tesis yiizeyinde kalmis olan kuru ve kismen kuru pestisit kalintilaryla
temas halinde olan isg igin avugici tarafinda koruma saglamaktadir. Bu eldiven kategorisi yalnizca, parmak uglarina ve avugigi tarafina saglanan korumanin
yeterli oldugu tespit edilen tesise yeniden girig faaliyetleri igin uygundur.

AB-Tip muayenesi sertifikasi (Modiil B) ve Denetlenen iiriin kontrolleri (Modil C2) Centexbel Belgium tarafindan yapiimistir (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.

Uyan!

Saglanan kimyasal direng verileri, sadece i alinan laboratuvar kosullarinda sonucu elde edilmistir ve test edilmis kimyasallarla

ilgilidir. Karisim halinde kullaniimalari durumunda sonuglar farkli olabilir. 400mm veya daha uzun eldivenler igin kimyasal direng verileri, manetin sonundan 80 mm mesafeden
alinan numunelere dayalidir Kimyasal direng verileri, isyerindeki korumanin filli siiresini ve karisimlar ile saf kimyasallar arasindaki farklilasmayr yansitmayabilir. Sicaklik,
asinma ve bozunmaya bagi olarak isyerindeki kosullar tip testinden farklilasabileceginden, eldivenlerin amaglanan kullanim igin uygun olup olmadiginin kontrol edilmesi
onerilmektedir. Koruyucu eldivenler kullaniimig fiziksel dolay! tehlikeli kars! daha az direng saglayabilir. Hareketler,
takilmalar, ovalamalar, kimyasala temas neticesinde olusan bozunma vs. fili kullanim siresini nemli dlciide azaltabilir. Korozif kimyasallar icin kimyasallara direngli eldivenlerin
segilmesinde g6z 6niinde bulundurulmasi gereken en énemli faktdr bozunma olabilir. EN 16523-1:2015 test metoduna gére test edilmis bulunan kimyasal gegirgenlik verileri ve
EN 374-4:2013 test metoduna gore test edilmis bulunan bozunma verileri talep {izerine verilebilir. Pestisit direnci icin, testin siresi gergek kullanim siiresine dayanmamaktadir,
clinki gegirgenlik testi, numunenin yiizeyinin test kimyasaliyla sirekli temas halinde oldugu hizlandinimis bir testtir. Maruz kalma siiresi seyreltik bir formiilasyon ile saha
uygulamasi sirasinda daha uzun bir siire olabilmesine ragmen, tiim yiizey test kimyasaliyla siirekli temas halinde degildir. Uriiniin performans hakkinda daha ayrintil bilgiler igin
liitfen Ansell'e daniginiz. AB Uygunluk Beyanini edinmek iin liitfen asagida gosterilen baglantiyr kullaniniz: www.ansell.com/regulatory

B. Kullanim nlemleri

1. Kullanmadan once; delikler, igne delikleri veya yirtiimalar gibi herhangi bir hasar veya kusura kars! eldivenleri muayene edin.Eldivenler kullanirken yirtilirsa veya delinirse

derhal bertaraf edin. $tipheniz varsa eldivenleri kullanmayin ve yeni bir cift alin.

. Eldivenleri tersyliz etmeyin.

. Kimyasal maddelerin, zararsiz olduklari diistinildigiinde bile cilde temas etmemeleri elzemdir.

. Eldiven konsantre bir pestisit sizintisi ile kontamine olursa, eldiveni hemen gikarin

Son kullanim siireleri doldugunda, eldivenlerin bertaraf edilmesi gerekebilir. Zaten kimyasallarla temas etmis olan kullaniimis eldivenler her calisma vardiyasindan sonra

tekrar kullaniimamalidir ve kullanim sirasinda herhangi bir bozunma (eldivenlerin renk atmasi ve zayiflamasi gibi) belirtisi gostermeleri halinde eldivenler bertaraf edilmelidir.

. Kilgi kirli olan eldivenleri kullanmayin; cildinizi tahris ederek dermatite veya daha ciddi sorunlara sebep olabililer.

. Kumas astarli eldivenler icin, pestisitlerin potansiyel olarak bu tiir tekstil kumaslar tarafindan emilebilecedi konusunda sizi uyarmak isteriz.

. Kontamine olan eldivenler onee veya

Kimyasallarin mangetten giremeyeceginden emin olun.

Yirtima diizeyi 1 veya distii (EN 388 uyarinca) olan eldivenler, testere disli bigaklara karsi korunmak veya hareketli makina pargalarina takilma riski oldugunda

kullaniimamalidir.

11. Eldivenler agik atesle temas etmemelidir.

12. Eldivenler iyonlagan radyasyona kars! koruma olarak veya gevreleme muhafaza\an \cmde kullanilmayacakrr.

13. Gida maddeleri ile temasa uygun olan eldivenlerin tamami biltlin gida birlikte Bazi iz1 gida kars! agiri migrasyon
meydana gelebilir. Hangi kisitlamalarin s6z konusu oldugunu ve eldivenlerin hangi spesifik gida maddeleriyle birlikte ku\lamlabl\eceglm Ggrenmek icin Ansell'den tavsiye
aliniz veya Ansell Gida Uygunluk beyanina bakiniz.

14. Eldivenler isaretlenmisse, baskili yiizeyleri gidayla temas etmemelidir.

SomNe cawn

¢

15. Eldivenler patlayici ortamlarda liitfen EN 16350 emin olun. Bu eldivenleri giyen kisiler, or. uygun ayak giyecekleri ve giysiler
giyerek topraklanmalidr.
Uyar:: Yanici veya patlayici ortamlarda iken eldivenler agiimamall, ik ozellikleri

yaslanma, aginma, kontaminasyon ve hasardan olumsuz olarak etkilenebilir ve ilave deger\end\rme\enn yap\lmasl gereken oksijen agisindan zengin yanici atmosferler igin
yeterli olmayabilir.

C. Bilegenleri / Tehlikeli bilegenler

Bazi eldivenler, tahris edici ve/veya alerjik temas reaksiyonlar gelistirebilen hassas kisilerde alerji olusumuna neden olma potansiyeli tasidig bilinen maddeler/bilesenler
ierebilir. Alerjik reaksiyonlar ortaya ¢ikarsa, derhal tibbi yardim alin. Daha fazla bilgi igin Ansell ile irtibata geginiz.

D. Bakim talimatlan

Muhafaza: Dogrudan giines 1sigindan uzak tutun; serin ve kuru bir yerde muhafaza edin ve orijinal ambalajinda saklayin.

0Ozon kaynaklarindan uzak tutun. Eldivenler yukarida belirtildigi sekilde uygun bigimde muhafaza edilirse periormanslarml kaybetmezler ve 6zelliklerini Gnemli dlgiide
degistirmeyeceklerdir. Eldivenler yaslanma veya muhafaza kosullarindan etkilenebilecek ozelliklere sahipse, son kullanma tarihi paket malzemeleri izerinde belirtlir.
Temizlik: Kimyasallara dayanikli eldivenler, yikanacak veya yeniden sekilde Sadece tek

E. Bertaraf
Kullaniimis eldivenler bulasic veya diger tehlikeli maddelerle kontamine olmus olabilir. n S e
Yerel Yetkili Makamlarin Yonetmeliklerine uygun bigimde bertaraf ediniz. Kontrollii kosullar altinda gémiiniiz veya yakma firininda
yakiniz. Kontrollii kogullar altinda gémiiniiz veya yakma firninda yakiniz. * P e




ARAHAN UNTUK PENGGUNAAN

SARUNG TANGAN RINTANGAN BAHAN KIMIA & RACUN
PEROSAK ANSELL VERSI RACUN PEROSAK CR (MODUL C2)

A.Penggunaan

Nota Arahan untuk Penggunaan ini adalah untuk digunakan secara bergabung dengan maklumat khusus yang disebut pada atau di dalam setiap penutup bungkusan. Sarung tangan ini
direka bentuk bagi melindungi tangan terutamanya daripada risiko bahan kimia dan mematuhi Piawaian EN atau EN ISO terharmoni yang berkenaan seperti yang ditunjukkan oleh piktogram
yang dinyatakan pada sarung tangan atau penutup bungkusan. Oleh itu, sarung tangan akan memberikan perlindungan terhadap risiko khusus seperti yang ditunjukkan oleh piktogram ini
yang ditakrifkan oleh piawaian terharmoni ini. Sarung tangan ini mematuhi Peraturan Eropah 2016/425/EU. Sarung tangan yang disertakan piktogram yang menandakan sarung tangan
tersebut sesuai untuk pengendalian bahan makanan, juga mematuhi Peraturan Eropah 1935/2004 dan 2023/2006 dan juga semua National Regulations for Food-contact materials (Peraturan
Kebangsaan bagi Bahan yang Boleh Terkena Makanan) yang berkenaan. Sila pastikan sarung tangan hanya digunakan untuk tujuan khusus, seperti yang dihuraikan di atas.

Keterangan simbol & piktogram:

Perlindungan daripada risiko mekanikal Jika tahap di bawah piktogram EN 388 ditandakan dengan awalan EU atau BR
A: Rintangan lelasan (tahap prestasi 0 hingga 4) atau PRC ; ini merujuk kepada tahap yang masing-masing diperoleh oleh Badan
B: Rintangan pemotongan bilah (tahap prestasi 0 hingga 5) Pemberitahuan Eropah, oleh Institut Pensijilan Brazil atau oleh Institut Pensijilan
C: Ri_mangan koyakan (tahap presm_i 0 hingga 4) Republik Rakyat China menurut GB 24541.

D: Rintangan tusukan (tahap prestasi 0 hingga 4) - Amaran: Tahap prestasi yang dituntut untuk sarung tangan adalah berdasarkan

E:TDM SO EN 13997 rintangan pemotongan (tahap prestasi A hingga F) i i i i i
ot . Ay ; . ujian yang dijalankan di bahagian tapak tangan sarung tangan. Bagi sarung
ABCDEP P: Perlindungan mpak (pilihan) = sarung tangan memberikan perfindungan tangan dengan dua atau lebih lapisan, tahap prestasi keseluruhan ini mungkin

EN 388: 2016 impak pada bahagian sendi sarung tangan (tidak terpakai di bahagian jari yang . " S N
idak boleh diuj). Jika tiada P dtuntut, fada perindungan impak digunakan, 02K Semestinya membayangkan prestasi lapisan palingluar sarung tangan.

Perlindungan daripada haba Perlindungan daripada sejuk
A: Kemudahbakaran (tahap 0 hingga 4) A: Sejuk perolakan (tahap 0 hmgga 4)
B: Haba sentuhan (tahap 0 hingga 4) B: Sejuk sentuhan (tahap 0 hingga 4)
C: Haba perolakan (tahap 0 hingga 4) C: Penembusan air (0 atau 1) — Amaran: bagi sarung tangan yang
D: Haba sinaran (tahap 0 hingga 4) dituntut dengan tahap 0, mesti dinyatakan bahawa sarung tangan
ABCDEF E: Percikan kecil logam lebur (tahap 0 hingga 4) ABC boleh kehilangan sifat penebatan sejuknya apabila basah
EN 407: 2004 F: Kuantiti logam lebur yang banyak (tahap 0 hingga 4) EN 511: 2006
Perlindungan Perlindungan Peninnnngan EN 16350: 2014
daripada daripada bakteria pada Sarung mngan memenuhi
pencemaran & dan kulat, tidak bakmna kulat keperluan (rintangan
radioaktif diuji terhadap dan virus. tegak < 10° ohm); uniuk
virus. VIRUS digunakan di kawasan
EN 421:2010 ENISO ENISO EN16350:2014  Mmudah terbakar atau
37452016 374-5:2016 meletup.

masa penembusan bahan kimia > 30 minit bagi sekurang-kurangnya 6 bahan kimia menurut senarai di bawah.

1asa penembusan bahan kimia > 30 minit bagi sekurang-kurangnya 3 bahan kimia menurut senarai di bawah.

= masa penembusan bahan kimia > 10 minit bagi sekurang-kurangnya satu ujian bahan kimia menurut senarai di bawah (tiada
kod dl bawah piktogram).

ABCDEFGHIJKLMNOPST A= metanol F = toluena K = natrium hidroksida, 40% P hidrogen peroksida, 30%
B =aseton G L

EN IS0 374-1:2016 / ietilamina id suffurik, 96% idrofluorik, 40%
tetrahidrofuran id nitrik, 85% T formaldehid, 37%

Jenis A, B atau C

| = etil asetat id asetik, 9%
E = karbon disuffida J =n-heptana 0 = ammonia, 25%
Produk ini mematuhi dan diperakui menurut keperluan Peraturan Sila rujuk Arahan untuk Penggunaan,
Eropah berkenaan Peralatan Perlindungan Diri. XXXX merujuk kepada sebelum menggunakan sarung
C E XXXX nombor pengenalan Badan Pemberitahuan yang bertanggungjawab tangan ini, atau hubungi Ansell untuk
atas penilaian pematuhan Kategori Ill. EN 4202003 + A1:2009 maklumat lanjut.
[} Boleh terkena bahan makanan Produk ini mematuhi dan diperakui menurut keperluan Peraturan
Kastam Rusia TP TC 019/2011.
TP TC 019/201
Produk ini mematuhi dan diperakui menurut keperluan Sijil Kelulusan, sebagaimana diperakui menurut keperluan Peraturan
S undang-undang Akta Kesihatan & Keselamatan CA XXXXX Brazil (yang mana xx.xxxx merujuk kepada nombor siil).
Pekerjaan Korea bagi PPE.
Penggredan rintangan lelasan (tahap 0 hingga 6) Penggredan rintangan pemotongan (tahap A1 hingga A9) menurut Institut
menurut Institut Piawaian Kebangsaan Amerika Piawaian Kebangsaan Amerika 105-2016.
105-2016.
ABR cut

Perlindungan daripada racun perosak

Jika X=G1: sarung tangan sesuai jika kemungkinan risiko adalah agak rendah. Sarung tangan ini tidak sesuai digunakan dengan formulasi racun perosak yang

pekat dan/atau situasi yang wujudnya risiko mekanikal.

Jika X=62: sarung tangan sesuai jika kemungkinan risiko adalah tinggi. Sarung tangan ini sesuai untuk digunakan dengan racun perosak yang cair dan pekat.

Sarung tangan G2 juga memenuhi keperluan rintangan mekanikal minimum, oleh itu sesuai untuk aktiviti yang memerlukan sarung tangan dengan kekuatan

mekanikal minimum.

501 1201 X Bagi sarung tangan G1 & G2, racun perosak sepatutnya tidak berkemungkinan menembusi lengan pakaian dan sarung tangan. Jika tindanan kurang daripada
8889:2019  yira-kira 50 mm di antara sarung tangan dengan lengan, maka sarung tangan yang lebih panjang harus digunakan.

Jika X=GR: sarung tangan hanya memberikan perlindungan pada bahagian tapak tangan untuk pekerja masuk semula yang terkena sisa racun perosak kering

dan separa kering yang tertinggal pada permukaan tumbuhan selepas pembubuhan racun perosak. Kategori sarung tangan ini hanya sesuai untuk aktiviti

masuk semula yang ditentukan bahawa perlindungan yang diberikan pada hujung jari dan bahagian tapak tangan adalah memadai.

Sijil pemeriksaan Jenis EU (Modul B) dan Pemeriksaan produk diselia (Modul C2) oleh Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.

ran!
Data rintangan bahan kimia yang dibekalkan, telah dinilai di bawah keadaan makmal daripada sampel yang diambil dari tapak tangan sahaja dan berkaitan hanya dengan bahan kimia yang
diuji. Mungkin terdapat perbezaan sekiranya d\gunakan dalam satu campuran. Bagi sarung tangan yang bersamaan atau lebih panjang daripada 400 mm, data rintangan bahan kimia adalah
berdasarkan sampel yang diambil, 80 mm dari hujung manset. Data rintangan bahan kimia mungkin tidak membayangkan tempoh perfindungan sebenar di tempat kerja dan perbezaan antara
campuran dengan bahan kimia tulen. Anda disyorkan untuk memeriksa bahawa sarung tangan sesuai untuk penggunaan yang dimaksudkan kerana keadaan di tempat kerja mungkin berbeza
daripada jenis ujian yang bergantung pada suhu, lelasan dan degradasi. Apabila digunakan, sarung tangan perlindungan mungkin memberikan kurang rintangan terhadap bahan kimia
berbahaya disebabkan perubahan dalam sifat fizikal. Pergerakan, pengoyakan, penggosokan, degradasi yang disebabkan oleh sentuhan bahan kimia dan sebagainya boleh mengurangkan
masa penggunaan sebenar dengan ketara. Bagi bahan kimia mengakis, degradasi boleh menjadi faktor paling penting untuk dipertimbangkan dalam pemilinan sarung tangan rintangan bahan
kimia. Data penelapan bahan kimia, sebagaimana diuji menurut kaedah ujian EN 16523-1:2015 dan data degradasi yang diuji menurut kaedah ujian EN 374-4:2013, boleh didapatkan atas
permintaan. Bagi rintangan racun perosak, tempoh ujian bukan berdasarkan masa penggunaan sebenar kerana ujian penelapan ialah ujian dipercepat yang mana permukaan spesimen
‘menyentuh bahan kimia ujian sepanjang masa. Walaupun tempoh pendedahan mungkin lebih panjang sewaktu penggunaan di lapangan dengan formulasi cair, seluruh permukaan tidak
‘menyentuh bahan kimia ujian sepanjang masa. Untuk mendapatkan maklumat yang lebih terperinci tentang prestasi produk, sila dapatkan nasihat Ansell. Sila gunakan pautan seperti yang
ditunjukkan di bawah ini untuk mendapatkan Pengakuan Pematuhan EU: www.ansell.com/regulatory

B Langkah perlindungan semasa penggunaan

Sebelum penggunaan, periksa sarung tangan untuk sebarang kecacatan atau ketidaksempurnaan misainya lubang, lubang jarum dan koyak. Jika sarung tangan koyak atau bocor sewaktu

penggunaan, buang sarung tangan dengan serta-merta. Jika ragu-ragu, jangan gunakan sarung tangan itu, dapatkan yang baharu.

Jangan terbalikkan sarung tangan.

Pastikan semua bahan kimia tidak terkena kulit walaupun bahan kimia itu dianggap tidak berbahaya.

Tanggalkan sarung tangan dengan serta-merta jika tercemar oleh tumpahan racun perosak yang pekat.

Sarung tangan perlu dibuang jika sarung tangan telah tamat tempoh. Sarung tangan terpakai yang telah menyentuh bahan kimia tidak harus digunakan semula selepas setiap giliran kerja

dan perlu dibuang jika menunjukkan tanda degradasi sewaktu penggunaan (seperti penyahwarnaan dan pelemahan pada sarung tangan).

Elakkan daripada memakai sarung tangan yang kotor di bahagian dalamnya - ini mungkin merengsakan kulit yang menyebabkan dermatitis atau situasi yang lebih teruk.

. Bagi sarung tangan yang berpelapik fabrik, sila ambil perhatian bahawa racun perosak mungkin diserap oleh fabrik kain sedemikian.

. Sarung tangan yang tercemar perlu dicuci atau dibasuh sebelum ditanggalkan.

Pastikan bahan kimia tidak memasuki sarung tangan melalui bahagian manset.

. s:'r‘ung tangan yang Denahap koyak 1 atau ke atas (menurut EN 388) tidak boleh digunakan untuk perlindungan daripada bilah bergerigi atau apabila terdapat risiko kekusutan pada

iagian mesin yang bergeral

11. Sarung tangan tidak boleh bersentuhan dengan api menyala.

. Sarung tangan tidak boleh digunakan sebagai perlindungan daripada sinaran mengion atau digunakan di dalam kotak penyekatan.

13. Bukan semua sarung tangan yang sesuai untuk bersentuhan dengan bahan makanan boleh digunakan terhadap semua bahan makanan. Sesetengah sarung tangan boleh menunjukkan
‘migrasi berlebihan terhadap sesetengah jenis bahan makanan. Untuk mengetahui sekatan yang dikenakan dan bahan makanan khusus yang boleh digunakan dengan sarung tangan, sila
dapatkan nasihat daripada Ansell atau rujuk pengakuan Pematuhan Makanan Ansell

14. Untuk sarung tangan yang bertanda, permukaan yang bercetak tidak boleh terkena makanan.

15. Jika sarung tangan sedang digunakan dalam persekitaran letupan, sila pastikan sarung tangan mematuhi keperluan EN 16350. Individu yang memakai sarung tangan ini hendaklah
dibumikan dengan betul, cth. dengan memakai kasut & pakaian yang sesuai.

Amaran: Sarung tangan tidak boleh dikeluarkan daripada bungkusan, dibuka, dilaraskan atau ditanggalkan semasa dalam persekitaran mudah terbakar atau meletup. Sifat elektrostatik
sarung tangan mungkin terjejas dengan teruk akibat penuaan, lusuh, pencemaran dan kerosakan serta mungkin tidak mencukupi untuk persekitaran mudah terbakar yang diperkaya
dengan oksigen yang mana penilaian tambahan diperlukan.

2oENe caen
= o

C. Ramuan / Ramuan berbahaya

Sesetengah sarung tangan mungkin mengandungi ramuan yang diketahui menjadi punca alahan kepada orang yang sensitif, yang boleh mengakibatkan kerengsaan dan/atau tindak balas
sentuh alahan. Jika berlaku tindak balas alahan, dapatkan rawatan perubatan dengan segera.

Untuk maklumat lanjut, sila hubungi Ansell,

D. Panduan penjagaan

Penyimpanan: Jauhkan daripada pancaran terus cahaya matahari; simpan di tempat yang dingin dan kering serta simpan di dalam bungkusan asal. Jauhkan daripada sumber ozon,

Jika sarung tangan disimpan dengan sewajamya seperti yang dinyatakan di atas, maka prestasi sarung tangan tidak akan terjejas dan ciri sarung tangan tidak akan berubah dengan ketara.
Jika sarung tangan boleh terjejas akibat penuaan atau penyimpanan, tarikh tamat tempoh dinyatakan pada bahan bungkusan.

Pembersihan: Sarung tangan rintangan bahan kimia tidak direka untuk dibasuh atau digunakan semula. Sarung tangan ini adalah untuk kegunaan sekali sahaja.

E. Pelupusan
Sarung tangan yang telah digunakan boleh tercemar dengan jangkitan atau bahan berbahaya lain.
Lupuskan mengikut Peraturan Pihak Berkuasa Tempatan. Tanam atau bakar dalam keadaan terkawal. n S e
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UPUTE ZA UPORABU

RUKAVICE OTPORNE NA KEMIKALIJE | PESTICIDE ANSELL
INACICA ZA PESTICIDE CR (MODUL C2)

A. Uporaba

Ovaj letak s uputama za uporabu mora se upotrebljavati u kombinaciji s informacijama navedenim na vanjskoj ili unutamjoj strani ambalaze. Ove su rukavice uglavnom osmisljene
za zastitu ruku od kemijskin rizika i u skladu su s primjenjivim uskladenim normama EN ili EN 1SO, kako je prikazano na prikazanim piktogramima ili ambalazi rukavica. Rukavice
stoga pruzaju zatitu od odredenih rizika kako je prikazano na tim piktogramima koji se temelje na tim uskladenim normama. Rukavice su sukladne s europskom Uredbom
2016/425/EU.Rukavice kojima je prilozen piktogram koji prikazuje dodir s hranom takoder su u skladu s europskim Uredbama 1935/2004 i 2023/2008, kao i sa svim primjenjivim
nacionalnim uredbama za materijale koji dolaze u dodir s hranom. Osigurajte da se rukavice upotrebljavaju samo u namijenjene svrhe, u skladu s navedenim.

Objasnjenje simbola i piktograma:

Zadita od mehanickih rizika

A: Otpornost na abraziju (razine svojstva od 0 do 4)
B: Otpornost na porezotine (razine svojstva od 0 do 5)
C: Otpomost na poderotine (razine svojstva od 0 do 4)
D: Otpornost na probijanje (razine svojstva od 0 do 4)

ko su razine navedene u piktogramu EN 388 oznacene prefiksom EU ili BR
ili PRC; to se odnosi na razine koje navodi europsko Prijavijeno tijelo, Brazilski
institut za certificiranje i Institut za certificiranje Narodne Republike Kine u
skladu s GB 24541.

E: TDM ISO EN 13997 otpornost na porezotine (razine svojstva od A do F)

razine svojstva navedene za rukavice temelje se na
izvedenim na podru¢ju dlana rukavica. Za rukavice s dva

Eﬁ g;:BDZEO:B swﬁsc?éazgm‘;a;‘:gonrzﬁxz ;:ﬁ‘ggiiﬁméﬂ';:ﬁﬂ‘g;}?&fw ilivise slojevva‘ te ukupne razine svojstva mozda ne odraZavaju svojstva
ispitati). Ako nema zahtjeva za P, zastita od udarca nije primjenjiva. vaniskog slja rukavice
Zasita od topline Zadtita od hladnoce
A: Zapaljivost (razine od 0 do 4) A: Konvekeijska hladnoca (razine od 0 do 4)
B: Kontaktna toplina (razine od 0 do 4) B: Kontaktna hladnoca (razine od 0 do 4)
C: Konvekcijska toplina (razine od 0 do 4) C: Propustanje vode (0 ili 1) - Upozorenje: za rukavice koje su
D: Zracena toplina (razine od 0 do 4) oznatene razinom 0, potrebno je imati na umu da postoji mogucnost
ABCDEF E: Manja za:ggvanjg rastaljenim meh)alom (razine od 0 do 4) ABC qubitka izolacijskin svnpjosiava al!o suviazne. Fosaiel
EN407:2004 . Velike koliine rastaljenog metala (razine od 0 do 4) EN 511: 2008
Zasfita od Zagita od Zagita od Rukavice koje zadovoljavaju
radioakfivnog bakterija i gljivica, baklerija, gljivica zahtjev (vertikalna ofpomost
oneciscenja. &j nije ispitano na ivirusa. <10 oma); za uporabu u
viruse. podrucjima s eksplozivnim ili
VIRUS zapaljvim opasnostima.
EN 421:2010 ENISO ENISO EN 16350:2014
374-5:2016 374-5:2016

Tip A= vrijeme prodiranja kemikalje > 30 minuta za najmanje 6 kemikalja navedenih u nastavku.
Tip B = vrijleme prodiranja kemikalije > 30 minuta za najmanje 3 kemikalije navedene u nastavku.
Tip C = vrijeme prodiranja kemikalje > 10 minuta za najmanje jednu ispitanu kemikaliju navedenu u nastavku (bez koda ispod pikiograma).

F =toluen K
iefilamin

rijev hidroksid, 40 %
imporna kiselina, 96 %

P = vodikov peroksid, 30 %
idrofiuoma kiselina, 40 %

ABCDEFGHIJKLMNOPST

EN IS0 374-1:2016 / H= tetrahidrofuran jusicna kiselina, 65 % T = formaldehid, 37 %
Vrsta A, Bili C D = diklormetan 1= el acetat =octena kiselina, 99 %
E = ugliikov disulfid J=n-heptan 0 amonijak, 25 %
Proizvod je sukladan i certificiran u skladu sa zahtjevima europske Prije uporabe rukavica procitajte ove

Uredbe o osobnoj zastitnoj opremi. XXX se odnosi na identifikacijski
broj prijavijenog tijela koje upravija ocjenom sukladnosti Kategorije ll.

Upute za uporabu ili kontakfirajte tvrtku
Ansell za dodatne informacije.

CEXXXX

Pogodno za kontakt s prehrambenim proizvodima.

EN 420:2003 + A1:2009

Proizvod je sukladan i certificiran u skladu sa zahtjevima ruske Carinske
uredbe TP TC 019/2011.

TP TC 019/2011

Proizvod je sukladan i certificiran u skladu sa Certifikat o odobrenju, u skladu sa zahtjevima brazilske Uredbe (pri
S zahtjevima korejskog Zakona o zdraviju i sigumosti na CA XXXXX Semu se xx.xxxx odnosi na broj certifikata).
radnom mjestu za 0ZO.
Razred otpornosti na abraziju (razine od 0 do 6) Razred otpornosti na porezotine (razine od A1 do A9) u skladu s
u skladu s Americkim nacionalnim institutom za Americkim nacionalnim institutom za norme 105-2016.
norme 105-2016.
ABR cut
Zasfita od pesticida

Ako X=G1: rukavica je prikladna ako je pmem:ua\m rizik relativno nizak. Ove rukavice nisu prikladne za uporabu s formulama koncentriranih pesticida ifili
situacijama u kojima postoje mehanicki rizici.

Ako X=G2: rukavica je pnkladna akoj le polencua\m nzwk Visi. Ovs rukavice su prikladne za uporabu s razvodnjenim i s koncentriranim pesticidima. G2 rukavice
takoder zahtjeve ti i stoga su prikladne za radnje koje zahtijevaju rukavice s minimalnom mehanickom évrstocom.
Zarukavice G1i G2, pesticid nece imati moguénost vmbuama izmedu rukava na odjeci i rukavica. Ako je podrucje preklapanja izmedu rukavice i rukava manje
od 50 mm, potrebno je upotrijebiti dulju rukavicu.

Ako X=GR: rukavica koja pruza zasitu samo na strani dlana rukavice za radnika s ponovnim ulaskom koji dolazi u dodir sa suhim i djelomicno suhim ostacima
pesticida koji su preostali na povrsini biljke nakon primjene pesticida. Ova kategorija rukavica prikladna je samo za radnje ponovnog ulaska pri kojima je
utvrdeno da je zasfita na vrhovima prstiju i dlanu ruke dovoljna.

X
180 18889:2019

EU potvrda o ispitivanju tipa (Modul B) i provjere proizvoda pod nadzorom (Modul C2) koje izvodi tvrtka Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 70, B-9052 Zwijnaarde.

Upozorenje!
Isporuceni podaci o kemijskoj otpornosti procijenjeni su u laboratorijskim uvjetima za uzorke uzete iskijucivo s dlana i odnose se samo na ispitane kemikalije. Mogu se razlikovati
ako se upotrebljavaju u smjesama. Za rukavice koje su dugacke 400 mm ili viSe, podaci o kemijskoj otpornosti temelje se na uzorcima uzetim 80 mm od zavr3etka manete Podaci
0 kemijskoj otpornosti mozda ne odrazavaju stvamo trajanje zastite na radnom mjestu i razlikovanje smjesa i istih kemikalija. Preporucuje se provjeriti odgovaraju i rukavice
namjeni jer se uvjeti na radnom mjestu mogu razlikovati od ispitivanja tipa ovisno o temperaturi, abraziji i razgradnji. Zastitne rukavice pri uporabi mogu pruziti manju otpornost na
opasne kemikaliie zbog promjena fizickih svojstava. Pomicanja, ostecena, trenje i razgradnja uzrokovani dodirom s kemikalijama mogu znatno smanjiti stvarno vrijeme uporabe.
Za korozivne kemikalije, razgradnja moze biti najvazniji cimbenik koji je potrebno uzeti u obzir pri odabiru rukavica otpornih na kemikalije. Podaci o kemijskoj propusnosti, ispitani
u skladu s metodom ispitivanja EN 16523-1:2015 i podaci o razgradnj, ispitani u skladu s metodom ispitivanja EN 374-4:2013, dostupni su na zahtjev. Za otpornost na pesticide,
trajanje ispitivanja ne temelji se na stvarnom vremenu uporabe jer ispitivanje propusnosti predstavlja ubrzano ispitivanje pri kojem je povrdina uzorka u neprekidnom dodiru s
kemikalijom koja se ispituje. lako trajanje izlaganja mozZe biti i dulje tiiekom primjene na terenu s razvodnjenom formulom, cijela povrdina nije u neprestanom dodiru s kemikaljiom
koja se ispituje. Za dodatne detalje o radnom uginku proizvoda kontaktirajte tvrtku Ansell. Izjavu o sukladnosti za EU potraZite s pomocu poveznice navedene u nastavku:
www.ansell.com/regulatory
E Miere opreza pri uporabi
Prije uporabe pregledajte ima li na rukavicama neispravnosfi i oéleéenla poput rupa, probuenih dijelova i poderotina. Ako se rukavice poderu ili probuse tijekom uporabe,
odmah ih odlozite u otpad. Nemojte upotrebljavati sumnjive rukavice, vec upotrijebite novi par.

2. Nemojte preokretati rukavice.
3. 0d kljuéne je vaznosti izbjeci dodir svih kemikalija s kozom, Cak i ako se smatraju bezopasnima.
4. Ako je oneciscena prolivenim koncentriranim pesticidom, odmah uklonite rukavicu.
5. Nakon isteka roka trajanja rukavica preporucuje se odlaganje rukavica u otpad. Rabljene rukavice koje su vec bile u dodiru s ne smiju se ponovno
nakon svake radne smjene i trebaju se odloZiti u otpad ¢im pokazu bilo kakve znakove razgradnie tijekom uporabe (poput promjene boje ili slabljenja rukavica).
6. lzbjegavajte uporabu rukavica koje su s unutradnje strane prijave: postoji mogucnost iritacije koze koja moze prouzrociti dermatitis ili teze stanje.
7. Zarukavice koje su podstavijene tkaninom, imajte na umu da takve tekstilne tkanine mogu potencijaino upiti pesticide.
8. Kontaminirane se rukavice prije uklanjanja trebaju oistiti i oprati.
9. Pazite da kemikalije ne prodru kroz mansetu.
10. Rukavice koje imaju poderotinu razine 1 li vie (u skladu s EN 388) ne smiju se upotrebljavati za zastitu od nazubljenih otrica ili u slucaju da postoji rizik od zapletaja s

pokretnim dijelovima strojeva.

11. Rukavice ne smiju doci u dodir s otvorenim plamenom.

12. Rukavice se ne smiju upotrebljavati za zastitu od ionizirajuceg zracenja ili u izolacijskim komorama.

13. Sve rukavice koje su pogodne za dodir s prehrambenim proizvodima ne mogu se Koristiti za sve prehrambene proizvode. Neke rukawce mogu pretjerano privlaciti odredene
vrste prehrambenih proizvoda. Da biste saznali koja se ogranitenja primjenjuju i na kojim se rukavice, zatraZite savjet tvrtke
Ansell i proucite \z}avu turtke Ansell o sukladnosti s hranom.

14. Ako su rukavice oznacene, ispisane povrsine ne smiju doci u dodir s hranom

15. Ako se rukavice upotrebljavaju u eksplozivnim uweﬂma osigurajte da zadovoljavaju zahtjeve norme EN 16350. Osobe koje nose te rukavice trebaju biti pravilno uzemljene,
primjerice uporabom odgovarajuce obuce i odjece.

Upozorenje: rukavice se ne smiju vaditi iz ambalaze, otvarati, podeSavati ili uklanjati u zapaljivim ili eksplozivnim atmosferama. Elektrostaticka svojstva rukavice mogu biti
oslabliena zbog starosti, istrosenosti, oneciscenja i ostecenja i postoji mogucnosti da ne budu prikladna za zapaljive atmosfere obogacene kisikom koje zahtijevaju dodatne
procjene.

C. Sastojci / Opasni sastojci

Neke rukavice mogu sadrZavati sastojke za koje se zna da mogu prouzrociti alergije u podioznih osoba u kojih mogu uzrokovati nadrazivanje ifili alergijske reakcije pri dodiru. Ako

dode do alergijske reakcije, odmah potrazite lijecnicku pomo¢. Za vise informacija kontaktirajte tvrtku Ansell

D. Upute za odrzavanje

Skladistenje: DrZite podalje od izravne sunceve svjetlosti; pohranite na hladnom i suhom mjestu te Cuvajte u originalnoj ambalazi. DrZite podalje od izvora ozona. Ako su rukavice

ispravno uskladitene, u skladu s prethodno navedenim, nece izgubiti svoja svojstva i karakteristike rukavica nece se znacajno promijeniti. Ako su rukavice podiozne promjenama

zbog starenja ili skladistenja, rok trajanja naveden je na ambalazi.
e —

Ciscenje: Rukavice otporne na kemikalije nisu osmisljene za pranje ili ponovno koristenje. Namijenjene su za jednokratnu uporabu.
E. Odlaganje

Rabljene rukavice mogu biti kontaminirane zaraznim ili drugim opasnim materijalima.

OdloZite u skladu s uredbama lokalnih nadleznih tijela. OdloZite u odlagaliéte otpada i spalite u kontroliranim uvjetima.



